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Deutsch

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle der Taucheinheit und dem
verwendeten Elektrowerkzeug beigefiigten
Warnhinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Taucheinheitist in Verbindung mit der Bosch Kantenfrase
GKF 600 dazu bestimmt, bei fester Auflage in Holz, Kunststoff
und Leichtbaustoffe Nuten, Kanten, Profile und Langlocher zu
frasen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten.
1 Antriebseinheit

Taucheinheit

Tiefenanschlag

Schieber mit Indexmarke

Randelschraube fiir Tiefenanschlag

Grundplatte

Gleitplatte

Revolveranschlag

Hiilse fir Fréstiefen-Feineinstellung

Skala Frastiefen-Feineinstellung

Skala Frastiefeneinstellung

Entriegelungshebel fiir Tauchfunktion

Spannhebel

14 Handgriff (isolierte Griffflache)
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Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-

dard-Lieferumfang.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Antriebseinheit in Taucheinheit einsetzen
(siehe Bild A)

- Offnen Sie den Spannhebel 10, falls dieser geschlossen
ist.

- Bringen Sie die beiden Doppelpfeile auf der Antriebsein-
heit und der Taucheinheit 2 zur Deckung.

- Schieben Sie die Antriebseinheit bis zum Anschlag in die
Taucheinheit und drehen Sie die Antriebseinheit soweit
wie moglich im Uhrzeigersinn.

- SchlieBen Sie den Spannhebel.

®
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» Uberpriifen Sie nach der Montage immer, ob die An-
triebseinheit fest in der Taucheinheit sitzt.

Betrieb

Fristiefe einstellen (siehe Bild B)

» Die Einstellung der Fréstiefe darf nur bei ausgeschalte-
tem Elektrowerkzeug erfolgen.

Grobeinstellung der Fréstiefe

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser auf
das zu bearbeitende Werkstiick.

- Drehen Sie die Skala der Feineinstellung 10 auf ,,0%.

- Stellen Sie den Revolveranschlag 8 auf die niedrigste Stu-

fe; der Revolveranschlag rastet spiirbar ein.

L6sen Sie die Randelschraube am Tiefenanschlag 5, so

dass der Tiefenanschlag 3 frei beweglich ist.

- Driicken Sie den Entriegelungshebel fiir die Tauchfunktion
12 undfiihren Sie die Kantenfrase langsam nach unten, bis
der Fréser die Werkstiickoberflache beriihrt. Lassen Sie
den Entriegelungshebel 12 wieder los, um diese Eintauch-
tiefe zu fixieren.

- Driicken Sie den Tiefenanschlag 3 nach unten, bis er auf
dem Revolveranschlag 8 aufsitzt. Stellen Sie den Schieber
mit der Indexmarke 4 auf die Position ,,0“ an der Fréstie-
fenskala 11.

- Stellen Sie den Tiefenanschlag 3 auf die gewiinschte Fras-
tiefe und ziehen Sie die Randelschraube am Tiefenan-
schlag 5 fest. Achten Sie darauf, dass Sie den Schieber mit
der Indexmarke 4 nicht mehr verstellen.

- Driicken Sie den Entriegelungshebel fiir die Tauchfunktion
12 und fiihren Sie die Kantenfrase in die oberste Position.

Die eingestellte Frastiefe wird nur erreicht, wenn beim Tauch-
vorgang der Tiefenanschlag 3 am Revolveranschlag 8 an-
schlagt.

Bei groBeren Frastiefen sollten Sie mehrere Bearbeitungs-
gange mit jeweils geringer Spanabnahme vornehmen. Mit Hil-
fe des Revolveranschlags 8 konnen Sie den Frasvorgang auf
mehrere Stufen aufteilen. Stellen Sie dazu die gewiinschte
Frastiefe mit der niedrigsten Stufe des Revolveranschlags ein
und wahlen Sie fiir die ersten Bearbeitungsgange zunachst
die héheren Stufen. Der Abstand der Stufen betrégt jeweils
ca.3mm.

Feineinstellung der Frastiefe

Nach einem Probefrasgang konnen Sie durch Drehen der Hiil-
se 9 die Frastiefe exakt auf das gewiinschte MaB einstellen;
drehen Sie im Uhrzeigersinn zur VergroBerung der Frastiefe,
drehen Sie entgegen dem Uhrzeigersinn zur Verringerung der
Frastiefe. Die Skala 10 dient dabei zur Orientierung. Eine Um-
drehung entspricht einem Verstellweg von ca. 1 mm, der ma-
ximale Verstellweg betragt ca. 4 mm.

Ist die Taucheinheit 2 auf die maximale Tauchtiefe herunter-
gefahren, kann auch iiber die Feineinstellung keine groBere
Tauchtiefe erreicht werden, da der maximale Verstellweg ge-
nutzt wurde.

Eine Feineinstellung ist auch nicht moglich, wenn der Tiefen-
anschlag 3 am Revolveranschlag 8 anschlagt.
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Frastiefe einstellen mit Schablone

Als Schablone verwenden Sie das Einbauteil, fiir das die Ver-

tiefung gefrast werden soll, z. B. ein Scharnier.

- Stellen Sie den Revolveranschlag 8 auf die niedrigste Stu-
fe; der Revolveranschlag rastet spiirbar ein.

- Legen Sie das Einbauteil auf die niedrigste Stufe des Revol-

veranschlags.

- Losen Sie die Randelschraube am Tiefenanschlag 5, so
dass der Tiefenanschlag 3 frei beweglich ist.

- Driicken Sie den Tiefenanschlag nach unten, bis er auf dem
Einbauteil aufsitzt und ziehen Sie die Réndelschraube am
Tiefenanschlag fest.

- Nehmen Sie das Einbauteil vom Revolveranschlag.

Arbeitshinweise

Frasrichtung und Frasvorgang (siehe Bild C)

» Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlaufrichtung
des Frasers erfolgen (Gegenlauf). Beim Frasen mit der
Umlaufrichtung (Gleichlauf) kann lhnen das Elektro-
werkzeug aus der Hand gerissen werden.

Zum Fréasen mit der Taucheinheit 2 gehen Sie wie folgt vor:

- Stellen Sie die gewiinschte Frastiefe ein, siehe Abschnitt
LFrastiefe einstellen®.
- Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit montiertem Fraser auf

das zu bearbeitende Werkstiick und schalten Sie das Elek-

trowerkzeug ein.

- Driicken Sie den Entriegelungshebel fiir Tauchfunktion 12
und fiihren Sie die Kantenfrase langsam nach unten, bis
die eingestellte Frastiefe erreicht ist. Lassen Sie den Ent-
riegelungshebel 12 wieder los, um diese Eintauchtiefe zu
fixieren.

- Fiihren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBigem Vorschub
aus.

- Fiihren Sie nach Beendigung des Frasvorgangs die Kanten-

frase in die oberste Position zuriick.
- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

Spannhebel nachstellen (siehe Bild D)

Wenn die Antriebseinheit 1 nicht mehr fest in der Tauchein-

heit sitzt, miissen Sie die Spannkraft des Spannhebels 13

nachstellen.

- Offnen Sie den Spannhebel.

- Drehen Sie die Mutter mit einem Gabelschliissel (8 mm)
ca. 45° im Uhrzeigersinn.

- SchlieBen Sie den Spannhebel wieder.

- Uberpriifen Sie, ob die Antriebseinheit sicher gespannt
wird. Ziehen Sie die Mutter nicht zu fest.

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

®

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com
Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Taucheinheit, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

General Safety Rules

Read all precautions and instructions en-
closed with the plunge base and the power
tool you are using. Failure to comply with the
safety information and instructions can cause
electric shock, fire and/or severe injury.
Save all safety warnings and all instructions for future ref-
erence.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

In conjunction with the Bosch Edge Router GKF 600, the
plunge base is intended for routing grooves, profiles and elon-
gated holesin wood, plastic and light building materials, while
resting firmly on the workpiece.
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Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tions on the graphics pages.
1 Motor unit
Plunge base
Depth stop
Slide with index mark
Knurled screw for depth stop
Base plate
Guide plate
Turret stop
Sleeve for depth-of-cut fine adjustment
Scale for depth-of-cut fine adjustment
Scale for depth-of-cut
Release lever for plunge action
Clamping lever
14 Handle (insulated gripping surface)

O 00 ~NOO”GTHAEWN
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The accessories illustrated or described are not included as stand-

ard delivery.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Inserting Motor Unit in Plunge Base

(see figure A)

- Release clamping lever 13, if tightened.

- Bring the two double arrows on the motor unit and plunge
base 2 into alignment.

- Slide the motor unit all the way into the plunge base and

turn the motor unit in a clockwise direction as far as possi-

ble.

- Lock the clamping lever.

> After assembly, always check that the motor unit is
firmly seated in the plunge base.

Operation

Adjusting the Depth-of-cut (see figure B)
» The adjustment of the depth-of-cut may only be carried
out when the router is switched off.

Coarse Adjustment of Depth-of-cut

- Place the machine with the router bit mounted on the
workpiece to be machined.

- Set the scale for fine adjustment 10 to “0”.

- Setthe turret stop 8 to the lowest setting; the turret stop
can be felt to engage.

- Loosen the knurled screw at depth stop 5, so that the
depth stop 3 moves freely.

- Press the release lever for plunge action 12 and slowly
guide the edge router down until the router bit touches the
workpiece surface. Let go of the release lever 12 again to
lock this plunging depth.

—

English| 7

Push the depth stop 3 down until it faces against the turret
stop 8. Set the slide with the index mark 4 to the “0” posi-
tion on the scale for depth-of-cut adjustment 11.

Set the depth stop 3 to the desired routing depth and tight-
en the knurled screw 5 for the depth stop. Take care not to
misadjust the slide with the index mark 4.

- Press the release lever for plunge action 12 and guide the
edge router to the uppermost position.

The set routing depth is only reached when depth stop 3
touches the turret stop 8 while plunging.

For deep cuts, it is recommended to carry out several cuts,
each with little material removal. By using the turret stop 8,
the cutting process can be divided into several steps. For this,
adjust the desired depth-of-cut to the lowest step of the turret
stop and select the higher steps first for the initial cuts. The
clearance of the steps is approx. 3 mm.

Fine Adjustment of Depth-of-cut

After atest run, the depth-of-cut can be set to the required di-
mension by turning the sleeve 9; turning in a clockwise direc-
tionincreases the depth-of-cut; turning in an anticlockwise di-
rection decreases the depth-of-cut. The scale 10 can be used
for guidance. One revolution corresponds to an adjustment
range of approximately 1 mm, the maximum adjustment
range is approximately 4 mm.

If the plunge base 2 has gone down to the maximum plunge
depth, alarge plunge depth cannot be reached via the fine ad-
justment, as the maximum adjustment range was used.
Afine adjustment is not possible, when the depth stop 3
touches against the turret stop 8.

Adjusting the Depth-of-cut with Template

As a template, use the built-in part, for which the cavity is to

be routed, e.g. a hinge.

- Set the turret stop 8 to the lowest setting; the turret stop
can be felt to engage.

- Place the built-in part on the lowest step of the turret stop.

- Loosen the knurled screw at depth stop 5, so that the
depth stop 3 moves freely.

- Push the depth stop down until it sits on the built-in part
and tighten the knurled screw on the depth stop.

- Remove the built-in part from the turret stop.

Working Advice

Direction of Feed and Routing Process (see figure C)

» The routing process must always be carried out against
the rotation direction of the router bit (up-cutting mo-
tion). When routing in the direction with the rotation of
the router (down-cutting), the machine can break
loose, eliminating control by the user.

For routing with the plunge base 2, proceed as follows:

- Adjust the required depth-of-cut; see Section “Adjusting
the Depth-of-cut”.
- Place the machine with the router bit mounted on the
workpiece to be machined and switch the power tool on.
Press the release lever for plunge action 12 and slowly
guide the edge router down until the router bit touches the
workpiece surface. Let go of the release lever 12 again to
fix this plunge depth.

Bosch Power Tools
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- Carry out the routing process applying uniform feed.

- After finishing the routing process, guide the edge router
back to the uppermost position.

- Switch the power tool off.

Readjusting the Clamping Lever (see figure D)

If the motor unit 1 is no longer firmly seated in the plunge
base, you must readjust the tightening tension of the clamp-
ing lever 13.

- Open the clamping lever.

- Turn nut approx. 45° in clockwise direction with an open-

end spanner (size 8 mm).

- Tighten the clamping lever again.

- Check if the motor unit is clamped securely. Do not over-
tighten the nut.

Maintenance and Service

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The plunge base, accessories and packaging should be sorted
for environmentally friendly recycling.

Subject to change without notice.
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Francais

Indications générales de sécurité
Lisez toutes les instructions de sécurité et
tous les avertissements joints a Punité de
plongée et a Poutil électroportatif utilisé. Le
non-respect des instructions et consignes de
sécurité peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou entrainer de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

L'unité de plongée est congue pour fraiser et réaliser, a l'aide
d’un support robuste, des rainures, des chants, des profilés
et des trous oblongs dans le bois, les matiéres plastiques et
les matériaux de construction légers en association avec I'af-
fleureuse Bosch GKF 600.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe aux re-
présentations sur les pages graphiques.
1 Unité d’entrainement
Unité de plongée
Butée de profondeur
Coulisse avec marque
Vis moletée de la butée de profondeur
Plaque de base
Plaque d’assise
Butée revolver
Douille pour le réglage fin de la profondeur de fraisage
Echelle de graduation du réglage précis de la profondeur
de fraisage
11 Echelle de graduation du réglage de la profondeur de
fraisage
12 Levier de déverrouillage pour fonction plongée
13 Levier de serrage
14 Poignée (surface de préhension isolante)

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture d’origine.

O 00 ~NOOOGTHA_WN
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Montage
» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Mise en place de l'unité d’entrainement dans

I'unité de plongée (voir figure A)

- Ouvrezle levier de serrage 13 au cas ot celui-ci serait fer-
mé.

Frangais |9

- Faites coincider les deux doubles fleches visibles sur 'uni-
té d’entrainement et sur 'unité de plongée 2.

- Insérez l'unité d’entrainement jusqu’en butée dans l'unité
de plongée et faites pivoter I'unité d’entrainement aussi
loin que possible dans le sens des aiguilles d’une montre.

- Fermez le levier de serrage.

» Toujours vérifier, au terme du montage, que l'unité
d’entrainement soit correctement fixée dans Punité de
plongée.

Fonctionnement

Réglage de la profondeur de fraisage
(voir figure B)

> Leréglage de la profondeur de fraisage ne doit étre ef-
fectué que lorsque Poutil électroportatif est mis hors
service.

Réglage grossier de la profondeur de fraisage

- Posez l'outil électroportatif sur la piéce a travailler, l'outil
de fraisage étant monté.

- Tournez la graduation du réglage précis 10 sur « 0 ».

- Réglez la butée revolver 8 sur la position la plus basse ; la
butée revolver s’encliquette de fagon perceptible.

- Desserrez la vis moletée de la butée de profondeur 5 de
sorte que la butée de profondeur 3 puisse bouger libre-
ment.

- Actionnez le levier de déverrouillage de la fonction de tra-
vail en plongée 12 et guidez lentement I'affleureuse vers le
bas jusqu’a ce que la fraise vienne en contact avec la sur-
face de la piéce a travailler. Relachez le levier de déver-
rouillage 12 pour rester bloqué a cette profondeur de tra-
vail.

- Poussez la butée de profondeur 3 vers le bas jusqu’a ce

qu’elle touche la butée revolver 8. Mettez la coulisse avec

lamarque 4 sur la position « 0 » de la graduation pour la

profondeur de fraisage 11.

Mettez la butée de profondeur 3 sur la profondeur de frai-

sage souhaitée et serrez la vis moletée sur la butée de pro-

fondeur 5. Veillez a ne plus déplacer la coulisse avec la

marque 4.

- Actionnez le levier de déverrouillage de la fonction de tra-
vailen plongée 12 et ramenez lentement 'affleureuse dans
sa position supérieure.

La profondeur de fraisage réglée n’est atteinte que lorsque la

butée de profondeur 3 touche la butée revolver 8 lors du pro-

cessus de plongée.

Lorsqu’il s’agit de profondeurs de fraisage plus importantes, il
est recommandé d'effectuer plusieurs passes successives
avec, achaque fois, un enlévement réduit de matiére. A l'aide
de la butée revolver 8, il est possible de répartir le processus
de fraisage en plusieurs étapes de travail. Pour ce faire, réglez
la profondeur de fraisage souhaitée avec le niveau le plus bas
delabutée revolver et choisissez d'abord les niveaux plus éle-
vés pour les premiéres étapes de travail. La distance entre les
niveaux est de 3 mm environ.
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Réglage fin de la profondeur de fraisage

Aprés avoir effectué un fraisage d’essai, il est possible de ré-
gler la profondeur de travail avec précision a la valeur souhai-
tée entournantladouille 9 ; tournezladouille dans le sens des
aiguilles d’une montre pour augmenter la profondeur de frai-
sage et dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour
réduire la profondeur de fraisage. L'échelle graduée 10 per-
met de se repérer aisément. Un tour correspond a un réglage
de 1 mm; le réglage maximal est de 4 mm.

Quand I'unité de plongée 2 se trouve en position de plongée
maximale, il n’est plus possible de régler une profondeur de
plongée plus importante — méme au moyen du réglage fin -
car le débattement maximal est alors atteint.

Il est également impossible de procéder a un réglage fin
quand la butée de profondeur 3 est en contact avec la butée
revolver 8.

Réglage de la profondeur de fraisage avec un gabarit
Utilisez comme gabarit la piéce pour laquelle le fraisage doit
étre effectué, par exemple une charniére.

- Réglez la butée revolver 8 sur la position la plus basse ; la
butée revolver s’encliquette de fagon perceptible.

- Insérezla piece en étant dans la position la plus basse de la
butée revolver.

- Desserrez la vis moletée de la butée de profondeur 5 de
sorte que la butée de profondeur 3 puisse bouger libre-
ment.

- Poussez la butée de profondeur vers le bas jusqu’a ce
qu’elle vienne en contact avec la piece et serrez la vis mo-
letée de la butée de profondeur.

- Retirez la piéce de la butée revolver.

Instructions d’utilisation

Sens du fraisage et processus de fraisage (voir figure C)

» Toujours effectuer le processus de fraisage dans le
sens opposé au sens de rotation de I'outil de fraisage
(fraisage inversé). En cas de fraisage dans le sens de
rotation (en sens direct), I'outil électroportatif peut
étre arraché de la main.

Pour fraiser avec I'unité de plongée 2, procédez comme suit :

- Réglez la profondeur de fraisage souhaitée, voir chapitre
« Réglage de la profondeur de fraisage ».

- Posez 'outil électroportatif sur la piéce de travailler, I'outil
de fraisage étant monté, et mettez 'outil électroportatif en
marche.

- Actionnez le levier de déverrouillage de la fonction de tra-
vail en plongée 12 et guidez lentement I'affleureuse vers le
bas jusqu’a atteindre la profondeur de fraisage présélec-
tionnée. Relachez le levier de déverrouillage 12 pour res-
ter bloqué a cette profondeur de travail.

- Effectuezl'opération de fraisage en appliquant une vitesse
d’avance réguliere.

- Unefois le fraisage terminé, ramenez l'affleureuse a sa po-
sition supérieure.

- Arrétez l'outil électroportatif.

—

11:22 AM

Réajuster le levier de serrage (voir figure D)

En cas de desserrage de l'unité d’entrainement 1 dans I'unité

de plongée, vous devez ajuster la force de serrage du levier de

serrage 13 en 'augmentant.

- Ouvrez le levier de serrage.

- Tournez I'écrou alaide d’une clé a fourche (8 mm) d’envi-
ron 45° dans le sens des aiguilles d’'une montre.

- Refermez le levier de serrage.

- Vérifiez sil'unité d’entrainement est bien serrée. Ne serrez
pas trop I'écrou.

Entretien et Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512
Fax: (044) 8471552
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Priere de rapporter 'unité de plongeée, les accessoires et les
emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'en-
vironnement.
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Sous réserve de modifications.
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Espaiiol

Instrucciones generales de seguridad
Lea todas las indicaciones de advertencia e

instrucciones adjuntas ala unidad de inmer-

sion y herramienta eléctrica utilizada. Las
faltas de observacién de las instrucciones de
seguridad e instrucciones pueden causar des-
cargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

La unidad de inmersién, combinada con la fresadora de can-
tos GKF 600 de Bosch, esta concebida para fresar ranuras,
bordes, perfiles y orificios alargados en soportes sélidos co-
mo madera, plastico y materiales de construccion ligeros.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a las image-

nes en las paginas ilustradas.
1 Unidad de accionamiento
Unidad de inmersion
Tope de profundidad
Corredera con indice
Tornillo de cabeza moleteada para tope de profundidad
Placa base
Placa de deslizamiento
Tambor de topes
Casquillos para el ajuste preciso de la profundidad de
fresado
10 Escala de ajuste fino de la profundidad de fresado
11 Escala de ajuste de la profundidad de fresado
12 Palanca de desenclavamiento para la funcion de inmer-
sion
13 Palanca de fijacion
14 Empufadura (zona de agarre aislada)

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

O oOo~NOOGThAWN

—
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» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Insercion de la unidad de accionamiento en la uni-
dad de inmersion (ver figura A)

- Abrala palanca de enclavamiento 13 si ésta estuviese
cerrada.

- Haga coincidir ambas flechas dobles de la unidad de accio-

namientoy launidad de inmersion 2 para el recubrimiento.

Introduzca la unidad de accionamiento en la unidad de in-

mersion hasta alcanzar el tope y gire la unidad de acciona-

miento el maximo posible en sentido horario.

- Cierre la palanca de fijacion.

» Una vez finalizado el montaje, compruebe siempre sila
unidad de accionamiento esta firmemente encastrada
en la unidad de inmersién.

Operacion

Ajuste de la profundidad de fresado (ver figura B)

» El ajuste de la profundidad de fresado solamente debe-
ra realizarse con la herramienta eléctrica desconecta-
da.

Ajuste aproximado de la profundidad de fresado

- Deposite la herramienta eléctrica, con la fresa montada,
sobre la pieza a trabajar.

Gire la escala de ajuste fino 10 a la posicion “0”.

Gire el tambor de topes 8 y seleccione el tope mas bajo,
observando que enclave de forma perceptible.

Afloje el tornillo moleteado del tope de profundidad 5 de
manera que el tope de profundidad 3 pueda desplazarse li-
bremente.

Presione la palanca de desbloqueo de la funcion de inmer-
sion 12 y guie con cuidado la fresadora de cantos hacia
abajo hasta que la fresa toque la superficie de la pieza de
trabajo. Suelte la palanca de desbloqueo 12 para fijar esa
profundidad de inmersion.

- Empuije hacia abajo el tope de profundidad 3 hasta asen-
tarlo contra el tambor de topes 8. Ajuste el indice de la co-
rredera 4 a la posicion “0” de la escala de profundidad de
fresado 11.

Ajuste el tope de profundidad 3 a la profundidad de fresa-
do deseaday apriete firmemente el tornillo moleteado del
tope de profundidad 5. Tenga especial cuidado de no des-
ajustar la posicion actual de la corredera 4.

Presione la palanca de desbloqueo de la funcion de inmer-
sion 12y guie la fresadora de cantos hasta la posicion mas
elevada.

La profundidad de fresado solamente se alcanza si el tope de
profundidad 3 llega a asentar contra el tambor de topes 8.
Alrealizar fresados profundos éstos deberan realizarse en va-
rias pasadas ajustando en cada caso una profundidad de fre-
sado reducida. El tambor de topes 8 le ayuda a realizar el fre-
sado en varias etapas. Para ello, ajuste la profundidad de
fresado deseada en el tope mas bajo del tambor y comience a
fresar ajustando el tope mas alto para ir aumentado en un to-
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pe mas la profundidad de fresado en cada pasada. La altura
entre cada tope es de aprox. 3 mm.

Ajuste preciso de la profundidad de fresado

Tras realizar un fresado de prueba puede ajustar con preci-
sion la profundidad de inmersién girando el casquillo 9. Gire
en sentido horario paraaumentar la profundidad de fresado y
en sentido antihorario para disminuirla. La escala 10 es de
gran utilidad para la orientacion. Un giro corresponde a un
ajuste de aprox. 1 mm. El ajuste maximo seria de aprox.

4 mm.

Sila unidad de inmersion 2 sobrepasa la profundidad de in-

mersion maxima, el ajuste preciso no permitird tampoco ajus-

tar una profundidad de inmersidn superior, ya que se habria
alcanzado el maximo ajuste permitido.

Tampoco podrarealizarse un ajuste preciso cuando el tope de
profundidad 3 se enclave en el tope de revélver 8.

Ajuste de la profundidad de fresado con plantilla

Como plantilla se debe utilizar la pieza de montaje en la que

debe fresarse la acanaladura; por ejemplo, una bisagra.

- Gire el tambor de topes 8 y seleccione el tope mas bajo,
observando que enclave de forma perceptible.

- Coloque la pieza de montaje en el nivel inferior del tope de
revolver.

- Afloje el tornillo moleteado del tope de profundidad 5 de

manera que el tope de profundidad 3 pueda desplazarse li-

bremente.
- Presione hacia abajo el tope de profundidad hasta que se

asiente sobre la pieza de montaje y apriete el tornillo de ca-

beza moleteada en el tope de profundidad.
- Retire la pieza de montaje del tope de revolver.

Instrucciones para la operacion

Direccion de fresado y procedimiento de fresado
(ver figura C)

» Elfresado debera realizarse siempre ensentido contra-

rio aladireccion de giro de lafresa (contramarcha). Al
fresar guiando la herramienta eléctrica en igual senti-
do al que gira la fresa (fresado en sentido de marcha),
puede ocurrir que la herramienta eléctrica le sea arre-
batada de las manos.

Parafresar con launidad de inmersion 2 proceder de la mane-

rasiguiente:

- Ajuste la profundidad de fresado deseada, ver apartado
“Ajuste de la profundidad de fresado”.

- Deposite sobre la pieza de trabajo la herramienta eléctrica
con la fresa montada, observando que esta Ultima no so-

bresalga de la placa base, y conecte la herramienta eléctri-

ca.

- Presione la palanca de desbloqueo de la funcion de inmer-

sion 12 y guie con cuidado la fresadora de cantos hacia

abajo hasta que se haya alcanzado la profundidad de fresa-

do ajustada. Suelte la palanca de desbloqueo 12 para fijar
esa profundidad de inmersion.
- Efectue el fresado con un avance uniforme.

- Alfinalizar el proceso de fresado, vuelva a colocar la fresa-

dora de cantos en la posicion superior.
- Desconecte la herramienta eléctrica.

—

Reajuste de la palanca de fijacion (ver figura D)

Sila unidad de accionamiento 1 deja de encajar a la perfec-

cién en la unidad de inmersion, debe reajustarse la fuerza de

apriete de la palanca de sujecion 13.

- Abrala palanca de fijacion.

- Girelatuerca aprox. 45° en el sentido de las agujas del re-
loj con una llave fija (8 mm).

- Vuelvaa cerrar la palanca de fijacion.

- Compruebe que la unidad de accionamiento quede firme-
mente sujeta. No apriete excesivamente la tuerca.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S.deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzéles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peri

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: (01) 7061100
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzén Postal 7750000
Tel.: (02) 5203100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Launidad de inmersion, los accesorios y los embalajes deben
llevarse a una reutilizacion ecoldgica.

Reservado el derecho de modificacion.

<0 CERTY,

NOM: &

>
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Portugués

Indicacdes gerais de seguranca

Ler todas as indicacoes de seguranca e ins-

trucées fornecidas da unidade de imersao e

da ferramenta eléctrica usada. A inobser-

vancia das indicagdes de seguranca e das ins-

trucdes pode causar choque eléctrico, incén-
dio e/ou ferimentos graves.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucdes
para futuras consultas.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicées

Aunidade de imersao, juntamente com a mini-tupia GKF 600
da Bosch, destina-se a fresagem de ranhuras, arestas, perfis
e furos oblongos em apoios fixos em madeira, plastico e ma-
teriais leves.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo nas paginas de esquemas.
1 Unidade de accionamento
Unidade de imersao
Esbarro de profundidade
Corredica com marca de indexagao
Parafuso serrilhado para limitador de profundidade
Placa de base
Placa deslizante
Limitador de revélver

O o0 ~NOOGTHAWN

gem
10 Escala para ajuste da profundidade de fresagem
11 Escala para ajuste da produndidade de fresagem

Casquilho para ajuste preciso da profundidade de fresa-

—

Portugués |13

12 Alavanca de destravamento para a fungdo de imersao
13 Alavanca de aperto
14 Punho (superficie isolada)

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento.

Montagem

> Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Colocar a unidade de accionamento na unidade

de imersao (veja figuraA)

- Abrir aalavanca de aperto 13, se ela estiver fechada.

- Virarambas as setas duplas na unidade de accionamento e
da unidade de imersao 2 para a cobertura.

- Introduzir a unidade de accionamento até ao limitador na
unidade de imersao e rodar a unidade de accionamento o
mais possivel para a direita.

- Fechar aalavanca de aperto.

» Depois da montagem verificar sempre se a unidade de
accionamento fica bem assente na unidade de imersao.

Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem
(veja figura B)

» 0 ajuste da profundidade de fresagem so deve ser rea-
lizado com a ferramenta eléctrica desligada.

Ajuste grosseiro da profundidade de fresagem

- Posicionar a ferramenta eléctrica, com a ferramenta de

fresagem montada, sobre a peca a ser trabalhada.

Girar a escala do ajuste fino 10 para “0”.

~ Ajustar o limitador de revélver 8 no nivel mais baixo; o limi-
tador de revolver engata perceptivelmente.

- Soltar o parafuso serrilhado no limitador de profundidade
5, de modo que o limitador de profundidade 3 possa ser
movimentado livremente.

- Pressionar a alavanca de destravamento para a fungao de

imersao 12 e deslocar a mini-tupia lentamente para baixo,

até a fresa entrar em contacto com a superficie da pega.

Soltar novamente a alavanca de destravamento 12, para

fixar esta profundidades de imersao.

Premir o limitador de profundidade 3 para baixo, até estar

apoiado sobre o limitador de revélver 8. Colocar a corredi-

¢a com a marcagao de indice 4 sobre a posicdo “0” da es-

cala de profundidade de fresagem 11.

- Colocar o limitador de profundidade 3 na posigao de fresa-
gem desejada e atarraxar o parafuso serrilhado do limita-
dor de profundidade 5. Tomar cuidado para nao desajus-
tar a corredica com a marcacao de indice 4.

- Pressionar a alavanca de destravamento para a fungao de
imersdo 12 e deslocar a mini-tupia para a posi¢ao supe-
rior.

A profundidade de fresagem ajustada s6 ¢ alcangada se, du-

rante o processo de imersao, o limitador de profundade 3 en-
trar em contacto com o limitador de revdlver 8.
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Para maiores profundidades de fresagem é recomendavel re-
alizar varias etapas de trabalho, cada uma com reduzido des-
baste de material. Com o limitador de revélver 8 ¢ possivel di-

vidir o processo de fresagem em varias etapas. Para tal,
devera ajustar a profundidade de fresagem desejada no nivel
mais baixo do limitador de revélver e seleccionar niveis mais

altos para as primeiras etapas de trabalho. A distancia dos ni-

veis é de respectivamente aprox. 3 mm.
Ajuste de precisao da profundidade de fresagem

Depois de uma fresagem de teste, pode ajustar-se a profundi-

dade de fresagem de forma precisa, rodando o casquilho 9
para a medida desejada; rodar para a direita para aumentar a
profundidade de fresagem e paraa esquerda paraareduzir. A
escala 10 serve de orientagdo. Uma volta corresponde a um
ajuste de aprox. 1 mm, o curso de deslocamento maximo é de
aprox. 4 mm.

Se a unidade de imersao 2 se encontrar na profundidade de

imersdo maxima, também néo é possivel obter uma profundi-

dade de imersao maior através do ajuste de precisao, umavez
que ja foi usado o curso de deslocamento maximo.

Um ajuste de precisao também nao é possivel quando o limi-
tador de profundidade 3 bate no limitador de revélver 8.

Ajustar a profundidade de fresagem com o escantilhdo
Usar como escantilhdo a peca a montar para a qual deve ser
fresado o alojamento, p. ex. uma dobradica.

- Ajustar o limitador de revélver 8 no nivel mais baixo; o limi-

tador de revolver engata perceptivelmente.

- Colocarapecaamontar no nivel mais baixo do limitador de
revolver.

- Soltar o parafuso serrilhado no limitador de profundidade
5, de modo que o limitador de profundidade 3 possa ser
movimentado livremente.

- Pressionar o limitador de profundidade para baixo, até es-
te assentar na peca a montar e apertar o parafuso serrilha-

do no limitador de profundidade.
- Retirar a peca a montar do limitador de revélver.

Indicacoes de trabalho

Sentido de fresagem e processo de fresagem

(veja figura C)

» 0 processo de fresagem deve sempre ser realizado no
sentido contrario da rotacao da ferramenta de fresa-
gem (Anti-rotacdo). Ao fresar no sentido de rotacio
(sincronismo), é possivel que a ferramenta eléctrica
seja arrancada das maos do operador.

Proceda da seguinte maneira para fresar com a unidade de

imersao 2:

- Ajustara profundidade de fresagem desejada, veja seccao
“Ajustar a profundidade de fresagem”.

- Posicionar a ferramenta eléctrica, com a ferramenta de
fresagem montada, sobre a peca a ser trabalhada e ligar a
ferramenta eléctrica.

- Pressionar a alavanca de destravamento para a fungdo de
imersdo 12 e deslocar a mini-tupia lentamente para baixo,

até ser atingida a profundidade de fresagem ajustada. Sol-

tar novamente a alavanca de destravamento12, para fixar
esta profundidades de imersao.

- Realizar o processo de fresagem com avango uniforme.

- Depois de terminada a fresagem, deslocar a mini-tupia pa-
ra a posi¢ao superior.

- Desligar a ferramenta eléctrica.

Reajustar a alavanca de aperto (veja figura D)

Seaunidade de accionamento 1 ndo se encontrar bem assen-

te na unidade de imersao, é necessario reajustar a forca de

aperto da alavanca de aperto 13.

- Abrir aalavanca de aperto.

- Giraraporca, com uma chave de forqueta (8 mm), aprox.

45° no sentido horario.

Fechar novamente a alavanca de aperto.

- Controlar se a unidade de accionamento é fixa de forma se-
gura. Ndo apertar demasiadamente a porca.

Manutencao e servico

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Aunidade de imersao, os acessorios e as embalagens devem

ser entregues num ponto de recolha apropriado para efeitos
de reciclagem.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere per intero le avvertenze e le indica-
zioni allegate all'unita per fresatura a tuffo
e all'elettroutensile impiegato. La mancata
osservanza delle istruzioni e delle avvertenze
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sulla sicurezza puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

L'unita per fresatura a tuffo, in combinazione con il rifilatore

GKF 600 Bosch, & destinata alla fresatura con appoggio fisso
di scanalature, spigoli, profili e asole nel legno, nella plastica
e nei materiali da costruzione leggeri.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle
illustrazioni sulle pagine con la rappresentazione grafica.
1 Unita di azionamento
Unita per fresatura a tuffo
Guida di profondita
Spingitore con la marcatura diposizionamento
Vite a testa zigrinata per guida di profondita
Pattino
Piastra di scorrimento
Battuta a revolver
Bussola di regolazione di precisione della profondita di
fresatura
Scalaregolazione di precisione per la profondita di fresa-
tura
11 Scalaregolazione della profondita di passata
12 Levadisbloccaggio per funzione fresatura a tuffo
13 Levadibloccaggio
14 Impugnatura (superficie di presa isolata)

L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non &
compreso nella fornitura standard.

W oo ~NOOGThAWN
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Inserire I'unita di comando nell'unita per fresatu-
raatuffo (vedifiguraA)

- Aprire lalevadibloccaggio 13 qualora la stessa fosse chiu-
sa.

- Fare in modo che le due doppie frecce sull'unita di coman-
do e sull'unita per fresatura a tuffo 2 si sovrappongano.

- Spingere l'unita di comando fino a battuta nell'unita per
fresatura a tuffo e ruotare |'unita di comando in senso ora-
rio fin dove possibile.

- Chiudere laleva di bloccaggio.

» Dopo il montaggio, verificare sempre che I'unita di co-

mando sia saldamente alloggiata nell'unita per fresatu-

ra a tuffo.

Italiano | 15
Uso

Regolazione della profondita di passata

(vedi figura B)

» Laregolazione della profondita di fresatura puo avveni-
re esclusivamente quando I’elettroutensile é spento.

Regolazione orientativa della profondita di fresatura

- Posare sul pezzo in lavorazione I'elettroutensile con 'uten-
sile accessorio per fresatrice gia montato.

- Ruotare la scala della regolazione di precisione 10 su «O».

Regolare la battuta a revolver 8 sul livello piti basso; la bat-

tuta revolver scatta in posizione in modo percettibile.

Allentare la vite a testa zigrinata sulla guida di profondita 5

in modo tale che la guida di profondita 3 si possa muovere

liberamente.

- Spingere laleva di shloccaggio per la funzione di fresatura
ad immersione 12 e condurre lentamente il rifilatore verso
il basso, fino a portare la fresa a contatto con la superficie
del pezzo da lavorare. Rilasciare la leva di sbloccaggio 12
per fissare tale profondita di immersione.

- Premere verso il basso la guida di profondita 3 fino a quan-

do la stessa e posizionata sulla battuta a revolver 8. Porta-

re lo spingitore con marcatura di posizionamento 4 sulla

posizione «0» sulla scala della profondita di fresatura 11.

Regolare la guida di profondita 3 sulla profondita di fresa-

tura desiderata e serrare saldamente la vite a testa zigrina-

ta sulla guida di profondita 5. Prestare attenzione a non
spostare pit lo spingitore con marcatura di posizionamen-
to4.

- Spingere laleva di sbloccaggio per la funzione di fresatura
ad immersione 12 e condurre il rifilatore nella posizione
pitin alto.

La profondita di fresatura regolata viene raggiunta solamente

se durante 'operazione di fresatura a tuffo la guida di profon-

dita 3 si fissa sulla battuta a revolver 8.

In caso di grandi profondita di fresatura & necessario effettua-
re diverse passate di lavorazione asportando di volta in volta
una piccola quantita di trucioli. Con l'ausilio della battuta a re-
volver 8 & possibile ripartire 'operazione di fresatura in pit li-
velli. Per effettuare questa operazione regolare la profondita
difresatura desiderata con la posizione pill bassa della battu-
taarevolver e selezionare per le prime passate di lavorazione
innanzitutto i livelli maggiori. La distanza dei livelli & di ca.
3mm.

Regolazione di precisione della profondita di fresatura
Dopo una fresatura di prova, ruotando la bussola 9 si potra re-
golare la profondita di fresatura esattamente sulla misura de-
siderata; ruotare in senso orario per aumentare la profondita
difresatura, in senso antiorario per ridurla. La scala graduata
10 potra essere utilizzata come riferimento. Una rotazione
corrisponde ad una corsa di regolazione di circa 1 mm; la cor-
sa di regolazione massima é pari a circa 4 mm.

Se |'unita per fresatura a tuffo 2 & scesa alla profondita di im-
mersione massima, neppure la regolazione di precisione con-
sentira una maggiore profondita di immersione, essendo gia
stata utilizzata la corsa di regolazione massima.
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Laregolazione di precisione non sara possibile anche qualora
la guida di profondita 3 entri in contatto con la battuta a revol-
ver 8.

Regolazione della profondita di fresatura con una sagoma
Utilizzare come sagoma I'elemento da fresare per l'incavo, ad
€s. una cerniera.

- Regolare la battuta a revolver 8 sul livello piti basso; la bat-
tuta revolver scatta in posizione in modo percettibile.

- Sistemare |'elemento sulla posizione pili in basso della bat-
tuta a revolver.

- Allentare la vite a testa zigrinata sulla guida di profondita 5
in modo tale che la guida di profondita 3 si possa muovere
liberamente.

- Spingere la guida di profondita verso il basso fino a portar-
laa contatto con I'elemento e serrare la vite a testa zigrina-
ta sulla guida di profondita.

- Prelevare I'elemento dalla battuta a revolver.

Indicazioni operative

Direzione di fresatura ed operazione di fresatura

(vedi figura C)

» L’operazione di fresatura deve essere eseguita sempre
nel senso inverso a quello del senso di rotazione
dell'utensile per la fresatrice (rotazione in senso oppo-
sto). In caso di fresatura nel senso di rotazione (fresa-
tura concorde) I'elettroutensile puo essere shalzato
dalla mano dell’operatore.

Per fresature con l'unita per fresatura a tuffo 2 procedere co-
me segue:

- Regolare la profondita di fresatura richiesta, vedere parte
della documentazione «Regolazione della profondita di
passatan.

- Applicare sul pezzo in lavorazione I'elettroutensile con
I'utensile fresa gia montato ed accendere I'elettroutensile.

- Spingere la leva di sbloccaggio per la funzione di fresatura
ad immersione 12 e condurre lentamente il rifilatore verso
il basso, fino a raggiungere la profondita di fresatura impo-
stata. Rilasciare la leva di shloccaggio 12 per fissare tale
profondita di immersione.

- Eseguire l'operazione di fresatura operando con un avan-
zamento uniforme.

- Terminata lafresatura, riportare il rifilatore nella posizione
pitiinalto.

- Spegnere l'elettroutensile.

Regolazione della leva di bloccaggio (vedi figura D)

Se l'unita di comando 1 non & pit saldamente alloggiata

nell'unita per fresatura a tuffo, occorrera registrare la forza di

serraggio della leva di bloccaggio 13.

- Aprire laleva di bloccaggio.

- Ruotare il dado con una chiave fissa (8 mm) dica. 45°in
Senso orario.

- Chiudere di nuovo la leva di bloccaggio.

- Controllare che I'unita di azionamento venga serrata in mo-
do sicuro. Non serrare troppo saldamente il dado.

®

Manutenzione ed assistenza

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Unita per fresatura a tuffo, accessori e confezioni dovranno
essere smaltiti nel rispetto dell'ambiente.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle bij de invaleenheid en het gebruik-
te elektrische gereedschap gevoegde waar-
schuwingen en aanwijzingen. Het niet nale-
ven van de veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen kan elektrische schokken, brand
en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De invaleenheid is in combinatie met de Bosch kantenfrees
GKF 600 ervoor bestemd bij een vaste steun in hout, kunst-
stof en lichte bouwmaterialen groeven, kanten, profielen en
slobgaten te frezen.

1609 92A 3G31(24.10.16)
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
op de pagina’s.

Aandrijfeenheid

Invaleenheid

Diepteaanslag

Schuif met indexmarkering

Kartelschroef voor diepteaanslag
Voetplaat

Glijplaat

Revolveraanslag

Huls voor freesdiepte-fijninstelling
Schaalverdeling freesdiepte-fijninstelling
Schaalverdeling freesdiepte-instelling
Ontgrendelingshendel voor invalfunctie
Spanhendel

14 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

O 00 ~NOOGTHEWNER
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Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Aandrijfeenheid in invaleenheid plaatsen
(zie afbeelding A)

- Open de spanhendel 13 als deze gesloten is.

- Laat de beide dubbele pijlen op de aandrijfeenheid en de
invaleenheid 2 met elkaar overlappen.

- Schuif de aandrijfeenheid tot de aanslagin de invaleenheid
en draai de aandrijfeenheid zover mogelijk met de klok
mee.

- Sluit de spanhendel.

» Controleer na de montage altijd of de aandrijfeenheid
vast in de invaleenheid zit.

Gebruik

Freesdiepte instellen (zie afbeelding B)

» De freesdiepte mag alleen worden ingesteld wanneer
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is.

Grove instelling van de freesdiepte

- Plaats het elektrische gereedschap met het gemonteerde
freesgereedschap op het te bewerken werkstuk.

- Draai de schaalverdeling van de fijninstelling 10 op ,,0”.

- Stel de revolveraanslag 8 op de laagste stand in. De revol-
veraanslag klikt merkbaar vast.

- Draaidekartelschroef op de diepteaanslag 5 los, zodat dat
de diepteaanslag 3 vrij kan bewegen.

- Druk op de ontgrendelingshendel voor de invalfunctie 12
en breng de kantenfrees langzaam omlaag tot de frees het
oppervlak van het werkstuk raakt. Laat de ontgrendelings-
hendel 12 weer los, om deze invaldiepte vast te zetten.

®
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- Duw de diepteaanslag 3 omlaag tot deze de revolveraan-
slag 8 raakt. Zet de schuif met de indexmarkering 4 op
stand ,0” van de freesdiepteschaalverdeling 11.

- Stel de diepteaanslag 3 op de gewenste freesdiepte en
draai de kartelschroef op de diepteaanslag 5 vast. Let erop
dat u de schuif met de indexmarkering 4 niet meer verstelt.

- Druk op de ontgrendelingshendel voor de invalfunctie 12
en breng de kantenfrees naar de bovenste positie.

De ingestelde freesdiepte wordt alleen bereikt als tijdens het
invallend frezen de diepteaanslag 3 de revolveraanslag 8
raakt.

Bij grotere freesdiepten dient u een aantal bewerkingsstap-
pen met telkens een geringe spaanafname uit te voeren. Met
de revolveraanslag 8 kunt u de freesbewerking in verschillen-
de fasen verdelen. Stel daarvoor de gewenste freesdiepte
met de laagste stand van de revolveraanslagin en kies voor de
eerste bewerkingsstappen eerst de hoogste standen. De af-
stand van de standen bedraagt ca. 3 mm.

Fijninstelling van de freesdiepte

Na het proeffrezen kunt u door de huls 9 te draaien de frees-
diepte exact instellen op de gewenste maat; draai met de klok
mee voor vergroting van de freesdiepte, draai tegen de klok in
voor vermindering van de freesdiepte. De schaalverdeling 10
dient daarbij voor oriéntatie. Eén omwenteling komt overeen
met een verstelweg van ca. 1 mm, de maximale verstelweg
bedraagt ca. 4 mm.

Als de invaleenheid 2 naar de maximale invaldiepte omlaag is
gelopen, dan kan ook via de fijninstelling geen grotere inval-

diepte worden bereikt, omdat de maximale verstelweg werd
benut.

Een fijninstelling is ook niet mogelijk, wanneer de diepteaan-
slag 3 tegen de revolveraanslag 8 slaat.

Freesdiepte instellen met sjabloon

Als sjabloon gebruikt u het inbouwdeel waarvoor de uitspa-

ring moet worden gefreesd, bijv. een scharnier.

- Stel de revolveraanslag 8 op de laagste stand in. De revol-
veraanslag klikt merkbaar vast.

- Leghetinbouwdeel op de laagste stand van de revolver-

aanslag.

Draai de kartelschroef op de diepteaanslag 5 los, zodat dat

de diepteaanslag 3 vrij kan bewegen.

- Druk de diepteaanslag omlaag tot deze op het inbouwdeel
steunt en draai de kartelschroef op de diepteaanslag vast.

- Verwijder het inbouwdeel van de revolveraanslag.

Tips voor de werkzaamheden

Freesrichting en freeshewerking (zie afbeelding C)

» De freeshewerking moet altijd tegen de draairichting
van het freesgereedschap in plaatsvinden (tegenlo-
pend). Bij het frezen met de draairichting mee (gelijk-
lopend frezen) kan het elektrische gereedschap uit uw
hand worden getrokken.

Voor het frezen met de invaleenheid 2 gaat u als volgt te werk:

- Stel de gewenste freesdiepte in. Zie het gedeelte ,Frees-
diepte instellen”.

Bosch Power Tools
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- Zet het elektrische gereedschap met gemonteerd freesge-

reedschap op het te bewerken werkstuk en schakel het
elektrische gereedschap in.

- Druk op de ontgrendelingshendel voor de invalfunctie 12
en breng de kantenfrees langzaam omlaag tot de ingestel-
defreesdiepteis bereikt. Laat de ontgrendelingshendel 12
weer los, om deze invaldiepte vast te zetten.

- Voer de freesbewerking met een gelijkmatige voorwaartse
beweging uit.

- Breng na beéindiging van de freesbeweging de kanten-
frees terug naar de bovenste positie.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.

Spanhendel bijstellen (zie afbeelding D)

Wanneer de aandrijfeenheid 1 niet meer vast in de invaleen-

heid zit, moet u de spankracht van de spanhendel 13 bijstel-

len.

- Open de spanhendel.

- Draai de moer met een steeksleutel (8 mm) ca. 45° met
de wijzers van de klok mee.

- Sluit de spanhendel weer.

- Controleer of de aandrijfeenheid stevig wordt gespannen.
Draai de moer niet te vast.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Invaleenheid, accessoires en verpakkingen moeten op een
milieuvriendelijke manier gerecycleerd worden.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle advarsler og anvisninger, der fal-

ger med dykenheden og det anvendte el-

vaerktgj. Overholdes sikkerhedsinstrukserne

og anvisningerne ikke, er der risiko for elek-

trisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Dykenheden er beregnet til sammen med Bosch kantfraeser
GKF 600 at freese noter, kanter, profiler og langhuller i tree,
plast og lette byggematerialer pa et fast underlag.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationerne pa illustrationssiderne.

1 Drivenhed
Dykenhed
Dybdeanslag
Skyder med indeksmaerke
Fingerskrue til dybdeanslag
Grundplade
Glideplade
Revolveranslag
Muffe til finindstilling af freesedybde
Skala til finindstilling af freesedybde
11 Skalatilindstilling af freesedybde
12 Sikkerhedsgreb til dykfunktion
13 Spandearm
14 Handgreb (isoleret gribeflade)

Tilbehor, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen, ho-
rer ikke til standard-leveringen.

O oo ~NOOOOThA WN
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Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udfores arbej-
de pa el-varktgjet.

Sat drivenheden ind i dykenheden (se Fig. A)

— Abn spaendearmen 13, hvis denne er lukket.

- Fadetodobbeltpile pa drivenheden og dykenheden 2 til at
flugte.

- Skub drivenheden ind til anslag i dykenheden, og drej dri-
venheden sa meget som muligt med uret.

- Luk spendearmen.

» Kontrollér altid efter montering, om drivenheden sid-
der fast pa dykenheden.

1609 92A 3G31(24.10.16)
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Fraesedybde indstilles (se Fig. B)

» Fresedybden ma kun indstilles, nar el-vaerktgjet er
slukket.

Grovindstilling af fresedybde

- Anbring el-vaerktejet med monteret freeseveerktej pa det
emne, der skal bearbejdes.

- Drej skalaen til finindstillingen 10 hen pa ,,0“.

- Indstil revolveranslaget 8 pa det laveste trin; revolve-
ranslaget falder markbart i hak.

- Lasnefingerskruen pa dybdeanslaget 5, sa dybdeanslaget
3 kan bevaeges frit.

- Tryk pd oplasningsgrebet til dykfunktionen 12, og far lang-
somt kantfraeseren nedad, indtil freeseren berarer overfla-
den af emnet. Slip oplasningshandtaget 12 igen for at fast-

gore neddykningsdybden.

- Tryk dybdeanslaget 3 ned, til det sidder pa revolveransla-
get 8. Stil skyderen med indeksmaerket 4 pa position ,,0*
pé freesedybdeskalaen 11.

- Stil dybdeanslaget 3 pa den gnskede fraesedybde og
spaend fingerskruen pa dybdeanslaget 5. Serg for, at sky-
deren med indeksmarket 4 ikke &ndres mere.

- Tryk pa oplasningshandtaget til dykfunktionen 12, og far
kantfraeseren til den gverste position.

Den indstillede freesedybde nas kun, hvis dybdeanslaget 3

rammer revolveranslaget 8 ved dykning.

Ved starre freesedybder skal freeseprocesserne gennemfares

iflere trin for at undgd meget store spanmaengder pa en gang.

Ved hjzlp af revolveranslaget 8 kan fraesearbejdet fordeles

paflere trin. Indstil den anskede freesedybde med det laveste

trin pa revolveranslaget og vaelg farst de hgjeste trin til de for-

ste freeseprocesser. Afstanden mellem trinnene er ca. 3 mm.

Finindstilling af fresedybde
Efter at have foretaget pravefrasning, kan du dreje muffen 9
og indstille freesedybden ngjagtigt til det enskede mal; drej

den med uret for at forage freesedybden og mod uret for at re-

ducere fraesedybde. Skalaen 10 bruges i den forbindelse som
orienteringshjzlp. En omdrejning svarer til en indstillingsvej
pa ca. 1 mm. Den maksimale indstillingsvej er ca. 4 mm.
Hvis dykenheden 2 er keret ned pa den maksimale dykdybde,
kan du ikke forgge dykdybden yderligere via finindstilling, da
den maksimale indstillingsvej allerede er udnyttet.

Du kan heller ikke foretage finindstilling, hvis dybdeanslaget
3 ligger an mod revolveranslaget 8.

Indstilling af freesedybde med skabelon

Du kan bruge den indbygningsdel som skabelon, som fordyb-

ningen skal fraeses til, f.eks. et haengsel.
- Indstil revolveranslaget 8 pa det laveste trin; revolve-
ranslaget falder markbart i hak.

- Laegindbygningsdelen pa det nederste trin i revolveransla-

get.
- Lasnefingerskruen pa dybdeanslaget 5, sa dybdeanslaget
3 kan bevaeges frit.

- Tryk dybdeanslaget nedad, indtil det rammer indbygnings-

delene, og spaend fingerskruen pa dybdeanslaget.
- Tagindbygningsdelen af revolveranslaget.

—
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Arbejdsvejledning

Fraeseretning og fraesearbejde (se Fig. C)

» Fraesarbejdet skal altid gennemferes mod fraesevaerk-
tojets omlghsretning (modlgb). Nar der freeses med
omlgbsretningen (ligelob), kan el-vaerktgjet rives ud af
handen pa brugeren.

Fraesning med dykenhed 2 gares pa felgende méade:

- Indstil den gnskede freesedybde, se afsnit ,,Fraesedybde
indstilles”.

- Anbring el-vaerktejet med monteret fraeesevaerktej pa det
emne, der skal bearbejdes, og teend for el-vaerktejet.

- Tryk pa oplasningsgrebet til dykfunktionen 12, og fer kant-
fraeseren langsomt nedad, indtil den indstillede fraesedyb-
de er ndet. Slip oplasningshandtaget 12 igen for at fastge-
re neddykningsdybden.

- Udfer freesearbejdet med jeevn fremfaring.

Far kantfraeseren tilbage til averste position, nar freesnin-

gen er afsluttet.

- Sluk for el-vaerktajet.

Justering af sp@ndearm (se Fig. D)

Hvis drivenheden 1 ikke l&ngere sidder fast i dykenheden,

skal du efterjustere spandegrebets spendekraft 13.

— Abn spaendearmen.

- Drejmetrikken ca. 45° til hgjre med en gaffelnggle
(8 mm).

- Luk spendegrebet igen.

- Kontrollér, at drivenheden spaendes sikkert. Spand ikke
metrikken alt for fast.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehgr.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Dykenhed, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Allmanna sdkerhetsanvisningar
Lés noga alla varningsinstruktioner och
anvisningar som medfdljer insticksenheten
och anvint elverktyg. Fel som uppstar till
foljd av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Tavél vara pa sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for senare behov.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Insticksenheten &r i anslutning till Bosch kantfras GKF 600
avsedd att frasa i tra, plast och latta material for att skapa
spar, kanter, profiler och langa hal.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar tillillustrationen pa
grafiksidan.
1 Drivenhet
Nedsankningsenhet
Djupanslag
Slid med indexmérke
Rafflad skruv for djupanslag
Fotplatta
Glidplatta
Revolveranslag
Hylsa for finjustering av frasdjupet
Skala for fininstallning av frasdjup
Skala for installning av frasdjup
Upplasningsspak for nedsankningsfunktion
Spannspak
14 Handgrepp (isolerad greppyta)

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

O oo ~NOOGThAWN
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Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Séttin drivenheten i insticksenheten (se bild A)

- Oppna spannspaken 13 om den ar stingd.

- Satt dubbelpilarna pa drivenheten och insticksenheten 2
mot kapan.

- Skjut drivenheten till anslag i insticksenheten och vrid dri-
venheten sa langt som mojligt medsols.

- Stdng spannspaken.

» Kontrollera alltid eftermontering om drivenheten sit-
ter fast i insticksenheten.

—

Drift

Instéllning av frasdjup (se bild B)
» Frasdjupet far stillas in endast pa avstingt elverktysg.

Grovinstallning av frasdjup

- Lagg upp elverktyget med monterat frasverktyg pa arbets-
stycket som ska bearbetas.

- Vrid skalan for fininstéllning 10 till Iiget ”0”.

- Stall revolveranslaget 8 i lagsta steget; revolveranslaget

skai detta lage tydligt sndppa fast.

Lossa raffelskruven pa djupanslaget 5 sa att djupanslaget

3arfritt rorligt.

- Tryckupplasningsspaken forinsticksfunktionen 12 och for

kantfrasen langsamt nerat tills frisen beror verktygets yta.

Slapp upplasningsspaken 12 igen for att fixera dess

insticksdjup.

Tryck djupanslaget 3 nedat tills det ligger an mot revolver-

anslaget 8. For sliden med indexmarket 4 till Iaget "0” pa

frasdjupsskalan 11.

Stall in djupanslaget 3 pa 6nskat frasdjup och dra fast raf-

felskruven pa djupanslaget 5. Se till att sliden med index-

market 4 inte langre forskjuts.

- Tryck pa upplasningsspaken for insticksfunktionen 12 och
for kantfrasen till dversta position.

Installt frasdjup uppnas endast nar djupanslaget 3 vid ned-

sankning ligger an mot revolveranslaget 8.

Storre frasdjup ska utforas i flera etapper med mindre span-

avskiljning. Med hjalp av revolveranslaget 8 kan frasningen

delas upp i flera steg. Stall in dnskat frasdjup med lagsta ste-

get for revolveranslaget och valj for forsta bearbetningsmo-

menten de hogre stegen. Stegavstandet ar ca 3 mm.

Finjustering av frasdjupet

Efter en provfrasning du genom att vrida hylsan 9 for frasdju-
pet exakt till onskat matt medsols for att férstora frasdjupet,
motsols for att minska frasdjupet. Skalan 10 ar till for oriente-
ring. Ett varv motsvarar en justering pa ca. 1 mm, maximal jus-
tering dr ca. 4 mm.

Om insticksenheten 2 kors till maximalt insticksdjup kan man
inte heller uppna hogre insticksdjup via fininstallningen,
eftersom maximal justering har utnyttjats.

En finjustering ar heller inte mojligt om djupanslaget 3 slar an
parevolveranslaget 8.

Stéll in frasdjup med mall

Anvand monteringsdelen for vilken fordjupningen ska frasas

som mall, t.ex. ett gangjarn.

- Stallrevolveranslaget 8 i lagsta steget; revolveranslaget
skai detta lage tydligt sndppa fast.

- Léagg monteringsdelen pa den lagsta nivan pa revolve-

ranslaget.

Lossa raffelskruven pa djupanslaget 5 sa att djupanslaget

3 arfritt rorligt.

- Tryck ner djupanslaget tills det sitter pa monteringsdelen
och dra at den rafflade skruven till djupanslag.

- Tabort monteringsdelen fran revolveranslaget.

1609 92A 3G31(24.10.16)
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Arbetsanvisningar

Frasriktning och frasningsforlopp (se bild C)

» Frasning ska alltid utforas mot frasens rotationsrikt-
ning (mot matningsriktning). Vid frasning i rotations-

riktning (i matningsriktning) finns risk for att elverkty-

get slits ur anviandarens hand.
For frasning med nedsankningsenheten 2 forfar sa har:

- Stéllin dnskat frasdjup, se stycket "Installning av fras-
djup”.

- Lagg an elverktyget med monterat frasverktyg mot arbets-

stycket och sla pa elverktyget.

- Tryckupplasningsspaken for insticksfunktionen 12 och for
kantfrasen langsamt nerét tills installt frasdjup har upp-
natts. Slapp upplasningsspaken 12 igen for att fixera dess
insticksdjup.

- Utfor frasningen med jamn matningshastighet.

- Efter frasningen, for tillbaka kantfrasen till dversta posi-
tion.

- Kopplafran elverktyget.

Justering av spannspaken (se bild D)

Om drivenheten 1 inte langre sitter fast i insticksenheten
maste du efterjustera spannkraften 13 hos spannspaken.
- Oppna spannspaken.

- Vrid muttern med en fast skruvnyckel (8 mm) ca 45° med-

urs.

- Stang ater spannspaken.

- Kontrollera att drivenheten &r stadigt fastspand. Dra inte
at muttern for hart.

Underhall och service

Kundtjanst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Avfallshantera insticksenhet, tilloehor och forpackning pa
miljovanligt satt for tervinning.

Andringar forbehalles.

®
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Norsk

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle advarslene og instruksene som fal-
ger med dykkenheten og det benyttede
elektroverkeyet. Hvis ikke sikkerhetsanvis-
ningene og instruksene tas til falge, kan det
oppsta elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene
for fremtidig bruk.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Dykkenheten er konstruert for fresing av spor, kanter, profiler
og slisseritre, plast og materialer med lav vekt med Bosch
kantfres GKF 600 og stabilt feste.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildene pd illustrasjonssidene.

1 Drivenhet
Innstikksenhet
Dybdeanlegg
Skyver med indeksmerke
Riflet skrue for dybdestopp
Grunnplate
Glideplate
Revolveranlegg
Hylse for fininnstilling av fresedybde
Skala fresedybde-fininnstilling
Skala fresedybdeinnstilling
12 Lasespak for innstikksfunksjonen
13 Spennarm
14 Handtak (isolert grepflate)

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-leveran-
sen.

O oOo~NOGTRARWN
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Sette drivenheten i dykkenheten (se bilde A)

- Apne spennarmen 13 hvis denne er lukket.

- Settde doble pilene pa drivenheten og dykkenheten 2 ngy-
aktig over hverandre.

- Skyvdrivenheteninnidykkenheten til den stopper, og drei
drivenheten sa langt den gar med urviseren.

- Lukk spennarmen.

» Kontroller alltid etter montering om drivenheten sitter
fasti dykkenheten.

Bosch Power Tools
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Bruk

Innstilling av fresedybden (se bilde B)

» Innstilling av fresedybden ma kun utfares nar elektro-
verktoyet er slatt av.

Grovinnstilling av fresedybden

- Sett elektroverktayet med montert freseverktay pa ar-
beidsstykket som skal bearbeides.

- Drei skalaen til fininnstillingen 10 pa «O».

- Settrevolveranlegget 8 pa laveste trinn; revolveranlegget
gar folbart i las.

- Los justeringsskruen pa dybdeanlegget 5, slik at dybdean-
legget 3 er fritt bevegelig.

- Trykk pa utlzserhendelen for dykkfunksjonen 12, og far

kantfresen langsomt nedover helt til fresen berarer over-

flaten pa emnet. Slipp utlaserhendelen 12 igjen for a fikse-

re denne dykkdybden.

Trykk dybdeanlegget 3 nedover til det ligger pa revolveran-

legget 8. Med skyveren setter duindeksmerket 4 i posisjon

«0» pé fresedybdeskalaen 11.

Innstill dybdeanlegget 3 pa ensket fresedybde og trekk

justeringsskruen fast pa dybdeanlegget 5. Pass pa at du

ikke forskyver skyveren med indeksmerket 4 mer.

Trykk pa utlgserhendelen for dykkfunksjonen 12, og far

kantfresen til den gverste posisjonen.

Den innstilte fresedybden oppnas kun hvis dybdeanlegget 3 i

lepet av innstikkingen gar mot revolveranlegget 8.

Ved starre fresedybder anbefales det & bearbeide flaten flere

ganger med liten sponfjerning i hver omgang. Ved hjelp av re-

volveranlegget 8 kan fresingen oppdeles pa flere trinn. Innstill

da gnsket fresedybde med det laveste trinnet pa revolveran-

legget og velg farst de hayere trinnene for de farste bearbei-

delsesomgangene. Avstanden pa trinnene er ca. 3 mm.

Fininnstilling av fresedybden

Etter en pravefresing kan du stille inn fresedybden ngyaktig
ved a dreie hylsen 9. Drei med urviseren for a eke fresedyb-
den, og drei mot urviseren for & redusere den. Bruk skalaen
10 som hjelp. En omdreining tilsvarer en justering pa ca. 1
mm. Det maksimale justeringsomradet er ca. 4 mm.

Hvis dykkenheten 2 er kjart ned til den maksimale dykkdyb-
den, kan ikke en sterre dykkdybde stilles inn med fininnstillin-
gen, ettersom det maksimale justeringsomréadet er utnyttet.
En fininnstilling er heller ikke mulig hvis dybdestoppen 3 slar
mot revolveranslaget 8.

Stille inn fresedybden med mal

Bruk monteringsdelen som utsparingen skal freses for, for ek-

sempel hengsel, som mal.

- Settrevolveranlegget 8 pa laveste trinn; revolveranlegget
gar folbart i las.

- Legg monteringsdelen pa det nederste nivaet til revolve-
ranslaget.

- Las justeringsskruen pa dybdeanlegget 5, slik at dybdean-
legget 3 er fritt bevegelig.

- Trykk dybdestoppen ned til den sitter pa monteringsdelen,
og stram den riflede skruen pa dybdestoppen.

- Tamonteringsdelen fra revolveranslaget.

—

Arbeidshenvisninger

Freseretning og fresing (se bilde C)

» Fresingen ma alltid utferes mot freseverktoyets rota-
sjonsretning (motgaende bevegelse). Ved fresing i ro-
tasjonsretningen (synkron bevegelse) kan elektro-
verktgyet rives ut av handen din.

Til fresing med innstikksenheten 2 gjer du falgende:

- Innstill ensket fresedybde, se avsnitt «Innstilling av frese-
dybden».

- Sett elektroverktayet med montert freseverktay pa ar-

beidsstykket som skal bearbeides og sla pa elektroverk-

toyet.

Trykk pa utlgserhendelen for dykkfunksjonen 12, og far

kantfresen langsomt nedover helt til den innstilte frese-

dybden er nadd. Slipp utleserhendelen 12 igjen for a fikse-

re denne dykkdybden.

Utfer fresingen med jevn fremfaring.

- Far kantfresen tilbake til den gverste posisjonen etter at
fresingen er utfart.

- Slaav elektroverkteyet.

Justering av spennarmen (se bilde D)

Hvis drivenheten 1 ikke lener sitter fast i dykkenheten, ma du

justere spennkraften til spennspaken 13.

- Apne spennarmen.

- Drei mutteren med en fastngkkel (8 mm) ca. 45° med ur-
viserne.

- Lukk spennarmen igjen.

- Sjekk om drivenheten spennes godt fast. Ikke trekk mutte-
ren for fast.

Service og vedlikehold

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vdre produkter og deres tilbehgr.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Ved kassering ma dykkenhet, tilbehgr og emballasje leveres
til gienvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

1609 92A 3G31(24.10.16)
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Suomi

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki oheiset upotusosaa ja kaytetta-
vda sdhkotyokalua koskevat varoitukset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden ja ohjetietojen

noudattamatta jattaminen voi johtaa siahkois-

kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi-

seen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myshem-

paa kdyttoa varten.

Tuotekuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Upotusosa on tarkoitettu kaytettdvaksi Bosch-reunajyrsimen
GKF 600 yhteydessa kiinteasti tuettuna puun, muovien ja ke-

vyiden rakennusmateriaalien urien, reunojen, profiilien ja pit-

kittaisreikien jyrsintaan.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

viin kuviin.

Ohjainyksikko

Upotusosa

Syvyydenrajoitin

Luisti, indeksimerkki
Syvyydenrajoittimen pyalletty ruuvi
Pohjalevy

Liukutalla

Rajoitin pikasaadolla
Jyrsintdsyvyyden hienosaadén holkki
Jyrsintdsyvyyden hienosaatoasteikko
Jyrsintdsyvyysasteikko
Upotustoiminnon vapautusvipu
Kiristysvipu

14 Kahva (eristetty kadensija)

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

O 00 ~NOOCTH WN =
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Ohjainyksikon asennus upotusosaan
(katso kuva A)

- Avaa kiristinvipu 13, jos se on suljettuna.

- Pane molemmat ohjainyksikon ja upotusosan 2 paall ole-
vat kaksoisnuolet kohdakkain.

- Tyonna ohjainyksikkd upotusosan rajoittimeen asti ja
kaanna ohjainyksikkoa myotapdivaan niin paljon kuin mah-
dollista.

- Sulje kiristysvipu.

—
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» Tarkasta aina asennuksen jilkeen, ettd ohjainyksikko
on pitdvasti kiinni upotusosassa.

Kaytto

Jyrsintdsyvyyden asetus (katso kuva B)

» Jyrsintdsyvyyden sddto saadaan tehdd ainoastaan sah-
kotyokalun ollessa poiskytkettyna.

Jyrsintasyvyyden karkea saato

- Aseta sdhkotyokalu asennettuine jyrsintatyokaluineen
tyostettavalle tyokappaleelle.

- Kierra hienosaatoasteikko 10 asentoon 0.

- Aseta pikasaadolld varustettu rajoitin 8 pienimpaan por-

taaseen; pikasaadolla varustettu rajoitin lukkiutuu tuntu-

vasti.

Hollad syvyydenrajoittimen pyalletty ruuvia 5 niin, etta

syvyydenrajoitin 3 pystyy likkumaan vapaasti.

- Paina upotustoiminnon 12 vapautusvipua ja ohjaa reuna-

jyrsin hitaasti alas, kunnes jyrsinterd koskettaa tydkappa-

leen pintaa. Paastd vapautusvivusta 12 jalleen irti, jotta
saat lukittua tdman upotussyvyyden.

Paina syvyydenrajoitinta 3 alaspain, kunnes se tukee pika-

saadolla varustettuun rajoittimeen 8. Aseta luistin 4 indek-

simerkki jyrsintasyvyysasteikon 11 kohtaan "0”.

- Aseta syvyydenrajoitin 3 haluttuun jyrsintdsyvyyteen ja ki-
rista syvyydenrajoittimen pyalletty ruuvi 5. Varo siirtdmas-
ta merkilld varustettua luistia 4 tdman jalkeen.

- Paina upotustoiminnon 12 vapautusvipua ja ohjaa reuna-
jyrsin ylimpaan asentoon.

Asetettu jyrsintasyvyys saavutetaan ainoastaan, jos syvyy-

denrajoitin 3 upotusvaiheessa koskettaa pikasaadolla varus-

tettua rajoitinta 8.

Suurilla jyrsintasyvyyksilla tulisi suorittaa useampi tydstévai-
he, kukin pienemmalla lastunirrotuksella. Pikasaadolla varus-
tetun rajoittimen 8 avulla voit jakaa jyrsinndn useampaan vai-
heeseen. Aseta talldin haluttu jyrsintasyvyys pikasaadolla
varustetun rajoittimen alimpaan portaaseen ja valitse ensim-
maisiin tyostovaiheisiin ensin ylemmat portaat. Portaiden vali
onainan.3mm.

Jyrsintasyvyyden hienosiato
Koejyrsinnan jalkeen voit saataa jyrsintdsyvyyden tasmélleen
haluamaasi mittaan holkkia 9 kdantamalld; kaanto myotapai-
vadn suurentaa jyrsintasyvyytta, kdanto vastapdivaan pienen-
tad jyrsintasyvyytta. Asteikko 10 toimii saatdapuna. Yksi kier-
ros vastaa noin 1 mm:n saatématkaa, enimmaissadtomatka
onnoin 4 mm.

Jos upotusosa 2 on laskettu enimmaisupotussyvyyteen, hie-
nosaadollakdan ei voida asettaa suurempaa upotussyvyytta,
koska enimmaissaatomatka on kdytetty loppuun.

Hienosaato ei ole mydskaan mahdollista, kun syvyydenrajoi-
tin 3 on vasteessaan pikasaadolla varustetussa rajoittimessa
8.

Jyrsintasyvyyden sidto sapluunalla
Kaytd sapluunana sitd asennusosaa, jolle kolo halutaan jyrsid,
esim. sarana.
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- Aseta pikasaadolld varustettu rajoitin 8 pienimpaan por-
taaseen; pikasaddolla varustettu rajoitin lukkiutuu tuntu-
vasti.

- Aseta asennusosa pikasdadolla varustetun rajoittimen
alimmalle portaalle.

- Hollaa syvyydenrajoittimen pyalletty ruuvia 5 niin, etta
syvyydenrajoitin 3 pystyy likkumaan vapaasti.

- Paina syvyydenrajoitinta alaspdin, kunnes se lepaa asen-

nusosan paalla ja kirista syvyydenrajoittimen pyalletty ruu-

Vi
- Otaasennusosa pois pikasdadolld varustetusta rajoitti-
mesta.

Tyoskentelyohjeita

Jyrsintdsuunta ja jyrsiminen (katso kuva C)

» Jyrsimisen tuleeainatapahtuavasten jyrsintdtyokalun
kiertosuuntaa (vastajyrsinta). Jyrsittdessa kierto-
suuntaan (myé6tdjyrsintd) saattaa sahkotyokalu riis-
taytya otteesta.

Menettele seuraavasti, kun jyrsit upotusosaa kayttéen:

- Aseta haluttu jyrsintasyvyys, katso kappaletta "Jyrsintdsy-

vyyden asetus”.

- Aseta sdahkotyokalu asennettuine jyrsintatyokaluineen
tyostettavalle tydkappaleelle ja kaynnista sahkotyokalu.

- Paina upotustoiminnon 12 vapautusvipua ja ohjaa reuna-
jyrsin hitaasti alas, kunnes asetettu jyrsintasyvyys on saa-
vutettu. Paasta vapautusvivusta 12 jalleen irti, jotta saat
lukittua tdman upotussyvyyden.

- Suorita jyrsintd tasaista syottoa kayttaen.

- Ohjaa jyrsinnan jalkeen reunajyrsin takaisin yldasentoon.

- Pysdytd sahkotyokalu.

Kiristysvivun sdito (katso kuva D)

Jos ohjainyksikko 1 ei ole enda pitavasti paikallaan upotus-

osassa, silloin kiristysvivun 13 kiristysvoimaa taytyy saataa.

- Avaakiristysvipu.

- Kierrd mutteria n. 45° my6tapaivaan kiintoavaimella
(avainvali 8 mm).

- Sulje kiinnitysvipu uudelleen.

- Varmista, ettd ohjainyksikkd on tukevasti kiinni. Al kirista
mutteria liikaa.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys
Upotusosa, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali on toimitetta-
va ympdristoystavalliseen uusiokdyttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Fevikég umodeitelc aopaleiag
AwafBaoTe 0Aeg I MpoerdomonTIKES UTTOGET-
Eeig kat 0dnyieg mou suvodetouv Tn BubL(6-
HEVN Hovada KaL To XpnoLHomoloUpeVo nAe-
KTPWKO epyaAeio. H yn mipnon Twv umodeifewv
a0QaAeiac Kat Twv 0dnylwv UNopei va mpoKaAé-
oel nhektponAnéia, mupkayld kai/n coapoug TPaupaTIopouC.
Awapulaire i unobeilelc aopaleiag ka Tig 0dnyieg yua
KG0e evbexopevn peAdovTiki xprion.

Teptypai} TOU MPOIGVTOC KaL TN LoXU-
0C TOU

Xpfion cUHPWVA JIE TOV TPOOPIGHO

H BuBilopevn povada oe ouvbuaouo pe T ¢péla akuwv GKF
600 Tn¢ Bosch npoopiceTat yia ppelaplopa auAakiwv, aKUoY,
TIPOPIA Kal JAKPOOTEVWY OTIWV, O€ TIEPINTWON 0TaBepnC oThEL-
&nc, o€ E0Mo, GUVOETIKO UAMKO Kal o€ eAdPpa 0IKOOOUIKA UAIKA.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapifunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIKEIWY aVAPEPETAL OTIC
EIKOVEC OTIC OEAIBEC YPAPIKAV.
1 Movada peradoong kivnong
Movada Bubiong
06nyoc Badouc
YupOpevog evoelkTng He KNipaka
Pvwtr Bida yia 0dnyo BaBoug
TMéAya
TTéApa oAiobnong
TepLoTpepOpEVOC 00NYOG
AakTOMog yia T diataén akpiBolc puBuiong Tou Baboug
ppelapiopaTog
10 KAipaka pikpopUbuiong adoug ppelapiopatog
11 KAipaka puBpionc faouc ppelapioparog
12 MoxAog anopavéaAwong ya Aetroupyia BUBONg
13 Moxhdg alopiEng
14 Aapn (povwpévn emeavela maoiyaroc)

EZapriipara mou anewkovi(ovrat i meptypdgovrat Sev mepiéxovrat
0TN OTAVTapP GUOKEUAGia.

O oo ~NO”OOThA WN
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ZuvappoAdynon

» Byalere 1o PpIg ano Tnv mpila mpwv and onotadimore ep-
yacia o1o nAekTpIKO epyaleio.

Tono®érnon Tng povadag kivnrijpa otn Bub{ope-
vn povada (BAéne ewova A)

- Avoi€re o poxA6 oUopiEng 13, av autog eivat K)\elopevoc

- Oépte 1a 600 SImAG BéAn otn povada Tou KIvnTPa Kat oTn
Bubilopevn povada 2 oe kaAuwn.

- InpwETe TN povada Tou KivnThpea péxpL Téppa péoa otn fu-
01dpevn povada katyupiote Tn Hovada Tou KivnThea 660 TO
Suvardv mpog TN gpopd Twv SEKTWVY TOU poAoyioU.

- Yi€re 10 PoxAo oUOPIENC.

» Mertd Tn cuvappoAoynon eAéyxete mavrore, eav n pova-

6a Tou KivnTipa eivat otaBepd mpocappoopévn otn fu-
01{opevn povada.

Aetroupyia

PUOpon Badouc ppelapioparoc (BAéne ewova B)

» H pUBpion Tou Babouc peelapioparog mpémet va diefa-
yetat pévo o6tav To nAeKTPIKO epyaAeio Exel TeOel eKTO
Aetroupyiac.

I'lpoxetpn pUOpoN Tou BaBoug ppelapioparog

- AxkoupnnaTe To NAekTEIKO €pyaleio padi pe To cuvappoAoyn-

pévo epyaleio ppelapiopatog endvw oTo UM KaTepyaoia
TePdylo.

- Tupiote v KAipaka pikpopUBuiong 10 010 «0».

- PubyioTe Tov MepIOTPEPOLEVO 06NYO 8 GTNV MO XapNnAn
Babuiba. O neploTpepopevog 06nydc aopahilel aobntad.

- AUoten Bida pe auhakwti ke@aAn 5 atov 0dnyd Babougyia
va pnopei va Kiveital eAeUBepa o 0dnyog Badoug 3.

- TTéare 1o PoxAG amaopahiong yia Tn Aetroupyia Bubiopatog
12 kat odnynote T peéla aKPOV apyd MEOC Ta KATW, HEXEL
va akoupnmoetn epéla Ty emeavela Tou enefepyaldpevou

KoppaTiou. Aprote To HoxAo anacpdAiong 12 Eava eeliBe-

00, yla va oTabeponolioeTe auto To Fabog Bubiong.

- TlathoTe mpog Ta KaTw Tov 06nyo fabouc 3 péxpl va akou-
UNT0€L ENAVW OTOV MEPIOTPEPOLEVO 06ny6 8 PubuioTe To
0UpTn pe evbeikTn 4 otn 6€on «0» oTnv KAipaka abouc
opelapiopatog 11.

- PuBpioTe Tov 06nyo6 Baboug 3 oto emBupunTo fabog ppela-
piopatoc kat ogi€te atov 06nyo Baboug ™ Pida pe auhakw-

M KepaAn 5. Mpooétte va pn peTakivnBei o oUpTnG pe evoei-

Ktn 4.
- Théote 10 poxAd anacpaAiong yia Tn Aetroupyia Bubiopartog
12 kat 0bnynoTe T @pela akpwv otV endvw BEon.

To pubpiopévo Baboc ppelapiopatog EMTuyXAveTat Jovo otav

0 06nyo¢ BaBoug 3 akoupnnoeL OTOV MEPLOTPEPOLEVO 06NY0 8.

Na @peldpete peyaa Badn Sie€ayovtag moAAd ppelapiopata
T0 €va PETA TO AMo PE PiIKpr agaipeon UAkoU kabe popd. Me

T Bonbela Tou meploTpePOPEVOU 08nyoU 8 pnopeire va umodi-

alpéoete To ppeapiopa oe aMenarnAec Babpideg. I autd

pubpioTe To emOupnTO BABOC PPE(aPIoUATOC LE TNV IO XAHNAR
Babpiba Tou meploTpepopevou 0dnyoul kat akoAoUbwe apyiote
TNV KaTepyaoia emAéyovTag TiC avTioTolec uwnAGTepeC Pabpi-

6e¢. H andoTaon avapeoa otic fabpibeg avépyetat oe 3 mm re-

pimou.

®
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Akp1Bii¢ piOpion Tou Baboug ppelapioparog

Meta and pa 6ladikacia dokipaaTikol ppelapiopaTog pnopei-
Te, epLoTPEPovTag To SakTUAo 9 va pubuiceTe To faboc ppe-
{apioparoc akpiBwc otnv emOupnT Twn. Mupiote mpog T go-
0d Twv SelkTwV TOu poAoyiol yia Tnv augnon Tou Babouc ppe-
{apiopatoc, yupioTe evavTia oTn popd TwV SEKTWV TOU poAoyL-
o0 yla Tn peiwon Tou BaBoug ppelapiopatog. H kAipaka 10 xpn-
oeveledw yia Tov mpooavatoMopo. Mia mepLoTpogr avTioTol-
Xel o€ pla puBpion mepimou 1 mm, n péyiotn Sradpopn pUBUIONC
avépxetalmepinou ota 4 mm.

'Otav n Bubilopevn povada 2 éxel katéPet oTo péyioto Badog
Bubiopatoc, bev pmopet emiong e Tnv akpiBn puBuion va emt-
TeuxBel kavéva peyaliTepo BaBog Bubiopartog, emewdn n péyt-
otn 6adpopn pubutong éxel 6N xpnotpomnotnei.

Mia akpiBng puBuion 6ev eivat emiong duvatr, 6Tav o 06nyog
Baboug 3 akoupnd oTov epLoTPEPOPEVO avaoToAéa Babouc 8.

PUOpon Tou Babouc ppelapioparog e mpoTumo

()¢ MPOTUMO XPNOIUOTOLELTE TO EEAPTNYA, YIa TO OMIOIO TPEMELVA

@pelaploTel n KOWOTNTA, T.X. EVaG HEVTEDEC.

- PubypioTe Tov mepIOTPEPOLEVO 06NYO 8 GTNV MO XapnAR
Babpiba. O meploTpepopevog 0dnyoc aopalilet aiobnta.

- Tono6etnote To e€apTnua otn xaunAotepn Babpiba Tou me-
PLOTPEPOUEVOU avaoToAéa Babouc.

- AUoten Biba pe auhakwTri kepahn 5 atov 0dnyd faboug yia
va pmopei va Kiveirat eAetBepa o 0dnyog fabouc 3.

- TliéoTe Tov 06ny0 Baboug mpog Ta kATw, womou va kabioel
navw oto e§aptnua Kat ogi&re Tn pikvwt Bida oTov 0dnyo
Baboug oTabepa.

- AnopakpUveTe To €€ApTNHA ATIO TOV IEPIOTPEPOHEVO AVa-
otohéa BaBouc.

Ynobeieig epyaciag

KaretBuvon kat Siadikacia ppelapioparog

(BAéme ewova C)

» To ppelapiopa mpénet va diedyeral mavroTte je popa
avTiBetn TN Ppopdc meploTpoPii¢ Tou epyaleiou ppela-
pioparog (avrioTpopn kivnon). ‘Otav ppeldpeTe pe TRV
i61a popa (oUyxpovn kivnon) pmopei va oac Eepuyet
ané Ta xépta To NAeKTPIKO epyaAcio.

T'a va ppelapete pe T povada BUBoNg 2 akohoudnote TNy

€€n¢ badikaoia:

- PuBpiote To emBupunTo Babog ppelapioparog, PAENE kepa-
Aato «PUBpton Baboug ppelapiopatocy.

- AkoupnnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio Pe ouvappoloynpévo To
€pyaleio ppelapiopaToc ENavw aTo UG KaTepyaoia Tepdylo
Kat B€aTe To NAEKTPIKO €pyaleio oe AetToupyia.

- TMéare 1o PHoxAd anacgaAiong yia Tn Aetroupyia Bubiopatog
12 katobnynote Tn peE(a aKPGV apya meog Ta KATW, WOTIoU
va emreuxBeiTo pubpiopévo Baog ppelapiopatoc. AprioTe
T0 HoxAo anacpaAiong 12 Eava eAelBepo, yia va otabepo-
notnoeTe auto To BaBog Bubionc.

- Nie€ayeTe 10 PPeldPIoUa AOKMVTAG OHOLOLOPEN TTEDT.

- Mertd To mépag Tng 6ladikaoiac ppelapioparog odnynote T
Qpea akpav Eava atny enavw B€on.

- ©éote T0 NAeKTPIKO €pyaleio ekTOC AetToupyiac.
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P0OuLon Tou poxAol ocuoPiEng (BAéme elkéva D)

Edv n povada tou kivntripa 1 Sev eivatmiéov atabepd mpooap-

poopévn otn Bubiopevn povada, mpéneLva enavappubpioete

™ 60vapn oloyéng Tou poxhou aliogyéng 13.

- Avoiéte To PoxA6 cUoQIENC.

- Tupiote To ma&adt pe éva yeppaviko kAewdi (8 mm) kara
45° pe wpohoylakn ¢opd.

- Khelote maALTo poxA6 oUoPIENC.

- BePawBeire 611 n povada peradoaong kivnong eivat aopa-
Aa¢ optypévn. Mnv ogigete unepBohikd To maiuadt.

Zuvtijpnon Kat Service

Service kat mapoyr oupouAav Xpiong

To Service anavTa oTIC EPWTNAOELS GAC OXETIKA LE TV EMOKEUN
KaL TN GUVTIPNON TOU MPoiovoc oag KaBawg yia Ta KataAAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda napoxn¢ oupBoulawv Tng Bosch anavra euxapiotwg
0TI EPWTNOELC 00C OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA pag Kat Ta aviaAa-
KTIKG TOUC.

EAGda

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwni - Abrva

Tel.: 2105701270

Fax: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380

Fax: 2105701607

Anooupon
H Bubilopevn povada, Ta e€apTnUaTa Kat ol GUOKEUAOIEC TIPE-

netvanapadoBolv o€ pia avakukAwon oUPPWVA UE TOUG Kavo-

Ve mpoaTaoiag Tou mepiParovTog.

TnpoUpe To dikaiwpa arAayav.

Tiirkce

Genel giivenlik talimati

Dalmaiinitesi ve kullanilan elektrikli el aleti

ekindeki biitiin uyarilari ve talimatlari oku-

yun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara uyul-

madigl takdirde elektrik carpmasina, yangina

ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilan ileride bagvurmak
iizere saklayin.

®

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Dalma {initesi Bosch kenar tiraglama frezesi GKF 600 ile bag-
lanti halinde sabit bir zeminde ahsap, plastik ve hafif yapi mal-
zemelerinde oluklarin, kenarlarin, profillerin ve uzunlumasina
deliklerin frezelenmesi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki se-
kilde bulunan numaralarla aynidir.

1 Tahrik iinitesi

2 Malzeme igine dalma birimi

3 Derinlik mesnedi

4 Endeks isaretli siirgl

5 Derinlik mesnedi tirtilli vidasi

6 Taban levhasi

7 Kayicilevha

8 Revolver dayamagi

9 Freze derinligi hassas ayar kovani
10 Freze derinligi hassas ayar skalasi
11 Freze derinligi ayar skalas
12 Dalma fonksiyonu bosa alma kolu

[y
w

Germe kolu
14 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tahrik iinitesinin dalma iinitesine takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

- Kapali durumda ise germe kolunu 13 agin.

~ Tahrik Gnitesi ile dalma iinitesi 2 tizerindeki her iki oku dst
liste getirin.

- Tahrik Gnitesini sonuna kadar dalma iinitesi igine itin ve
tahrik iinitesini mimkiin oldugu kadar saat hareket yonin-
de cevirin.

- Germe kolunu kapatin.

» Montaj isleminden sonra her defasinda tahrik iinitesi-
nin dalma iinitesi icine siki bicimde oturup oturmadigi-
ni kontrol edin.

isletme

Freze derinliginin ayarlanmasi (Bakiniz: $Sekil B)

» Freze derinligi sadece elektrikli el aleti kapal iken ya-
pilabilir.

Freze derinligi kaba ayar

- Freze ucu takili elektrikli el aletini islenecek is par¢asina
yerlestirin.

- Hassas ayar skalasini 10 “0’a” gevirin.
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- Revolver dayamag 8 en diisiik kademeye ayarlayin; revol-
ver dayamak hissedilir bicimde kavrama yapar.

- Derinlik mesnedinde tirtilli vidayi 5 derinlik mesnedi 3 ser-
best hareket edebilecek dlciide gevestin.

- Dalma fonksiyonu bosa alma koluna 12 bastirin ve freze is
parcasl yiizeyine temas edinceye kadar kenar tiraglama
frezesini yavasca asagl indirin. Bu freze derinligini sabitle-
mek (izere bosa alma kolunu 12 tekrar birakin.

- Derinlik mesnedini 3 revolver dayamak 8 iizerine oturun-
caya kadar asag| bastirin. Endesk isaretli siirgiiyti 4 freze
derinligi skalasinda 11 “0” pozisyonuna ayarlayin.

- Derinlik mesnedini 3 istediginiz freze derinligine ayarlayin
ve derinlik mesnedindeki tirtilli vidayi 5 sikin. Bu esnada
endesk isaretli siirgiinin 4 konunumunun degismemesine
dikkat edin.

- Dalmafonksiyonu bosa alma koluna 12 bastirin ve kenar ti-
raslama frezesini en {ist konuma getirin.

Malzeme igine dalma islemi esnasinda derinlik mesnedi 3 re-
volver dayamaga 8 dayandiginda ayarlanmis bulunan freze
derinligine ulasilir.

Bilyiik freze derinliklerinde kiigiik talas kaldirmali ¢ok sayida

islem adimi yiriitmelisiniz. Revolver dayamak 8 ile freze isle-
mini birgok kademeye ayirabilirsiniz. Bunu yapmak icin istedi-
giniz freze derinligini revolver dayamagin en diisiik kademesi
ile ayarlayin ve ilk islem adimiigin dnce yiiksek kademeleri se-
cin. Kademeler arasindaki mesafe yaklasik 3 mm’dir.

Freze derinligi hassas ayan

Bir deneme frezesi yaptiktan sonra kovani 9 cevirmek suretiy-
le freze derinligini tam ve hassas olarak istediginiz 6I¢liye
ayarlayabilirsiniz; freze derinligini bliyiitmek icin kovani saat
hareket yoniinde, kiigliltmek icin saat hareket yoniiniin tersi-
ne gevirin. Buislem esnasinda skala 10 size yardimci olur. Bir
tur dondiirme yaklasik 1 mm'lik ayar degisikligine esittir, mak-
simim ayar degisikligi yaklasik 4 mm'dir.

Dalma Ginitesi 2 maksimum dalma derinligine kadar asag indi-
rildiginde, maksimum ayar degisikligine ulasildigindan hassas
ayar sistemi tizerinden daha biiyiik bir dalma derinligi ayarla-
namaz.

Hasas ayarlama derinlik mesnedi 3 revolver dayamagina 8 da-
yandiginda da miimkiin degildir.

Sablonla freze derinligi ayarn

Sablon olarak drnegin mentese gibi olugun frezenlemesi gere-

ken montaj parcasini kullanin.

- Revolver dayamag 8 en diisiik kademeye ayarlayin; revol-
ver dayamak hissedilir bicimde kavrama yapar.

- Montaj pargasini revolver dayamaginin en diisiik kademe-
sine yerlestirin.

- Derinlik mesnedinde tirtill vidayi 5 derinlik mesnedi 3 ser-
best hareket edebilecek 6lciide gevestin.

- Derinlik mesnedine montaj parcasi iizerine oturuncaya ka-
dar bastirin ve derinlik mesnedindeki tirtilli vidayi sikin.

- Montaj parcasini revolver dayamagindan alin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Freze yonii ve freze islemi (Bakiniz: Sekil C)

» Freze islemi daima freze ucu hareketinin tersine yapil-
malidir (Karsit hareket). Freze ucu hareketi ile ayni

—
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yonde freze yaparsaniz (dogru hareket) elektrikli el
aleti elinizden kacabilir.

Malzeme icine dalma birimi 2 ile freze yaparken su islemleri

gerceklestirin:

- lstediginiz freze derinligini ayarlayin, bu konuda “Freze de-
rinliginin ayarlanmasi” boliimiine bakin.

- Frezeucutakilielektrikli el aletini is pargasina yerlestirin ve
aleti calistirin.

- Dalma fonksiyonu bosa alma koluna 12 bastirin ve ayarla-
nan freze derinligine ulasilincaya kadar kenar tiraglama fre-
zesini yavasca asagl indirin. Bu dalma derinligini sabitle-
mek i¢in bosa alma kolunu 12 tekrar birakin.

- Diizenli bastirma kuvveti ile freze islemini gergeklestirin.

- Freze islemi tamamlandiktan sonra kenar tiraglama freze-
sini tekrar en {ist konuma getirin.

- Elektrikli el aletini kapatin.

Germe kolunun ayarlanmasi (Bakimiz: Sekil D)

Tahrik Ginitesi 1 dalma iinitesi icinde siki bir bicimde durmu-

yorsa, germe kolunun 13 germe kuvvetini yeniden ayarlama-

niz gerekir.

- Germe kolunu agin.

- Somunu catal anahtarla (8 mm) yaklasik 45° saat hareket
yoniinde cevirin.

- Germe kolunu tekrar kapatin.

- Tahrik Gnitesinin giivenle sikilip sikilmadigini kontrol edin.
Somunu agiri dlciide sikmayin.

Bakim ve servis

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara liskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STi.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 0382 2151246

Bosch Power Tools
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger I Bobinaj

ismetpaga Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye
Dalma {initesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

0golne wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy w catosci przeczytac wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem z przystawka do frezo-
wania wgtebnego i z uzytkowanym elektro-
narzedziem. Nieprzestrzeganie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozarui/lub powaznych obrazen ciata.
Wszystkie instrukcje i wskazowki bezpieczenstwa nalezy
przechowywac dla dalszego zastosowania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przystawka do frezowania wgtebnego przeznaczona jest do
frezowania rowkdw, podtuznych otwordw, krawedzii profiliw
drewnie, tworzywach sztucznych i lekkich materiatach bu-
dowlanych, w pofaczeniu z frezarka krawedziowg GKF 600
firmy Bosch i z wykorzystaniem powierzchni oporowe;.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunkdw, umieszczonych na stronie graficznej.
1 Jednostka napedowa

Przystawka do frezowania
Ogranicznik gtebokosci

Przetacznik suwakowy ze wskaznikiem
$ruba radetkowana dla organicznika gtebokosci

Ptyta gtéwna

Ptyta slizgowa

Rewolwerowy ogranicznik gtebokosci
Tuleja do precyzyjnej regulacji gtebokosci frezowania
Podziatka precyzyjnej regulacji gtebokosci cigcia
Podziatka gtebokosci cigcia

12 Dzwignia odblokowujgca do frezowania wgtebnego
13 Dzwignia mocujaca

14 Rekojesc (pokrycie gumowe)

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
skiad wyr Zeni Jardoweg

W oO~NOO”GThA,WN
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Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Montaz jednostki napedowej w przystawce do

frezowania wglebnego (zob. rys. A)

- Otworzy¢ dzwignie 13 (jezeli jest ona zamknieta).

- Podwadjna strzatka umieszczona na jednostce napgedowej
musi by¢ zgodna z podwdjna strzatka umieszczong na
przystawce do frezowania wgtebnego 2.

- Wsuna¢ jednostke napedowa do oporu do przystawki do
frezowania wgtebnego, a nastepnie przekrecic ja w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara tak mocno, jak
tylko to mozliwe.

- Zamkna¢ dZwignie.

» Po zakoriczeniu montazu nalezy zawsze kontrolowac,
czy jednostka napedowa zostata wiasciwie zamocowa-
na w przystawce do frezowania wgtebnego.

Praca urzadzenia

Ustawianie gtebokosci frezowania (zob. rys. B)

» Ustawianie gtebokosci frezowania dozwolone jest tyl-
ko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Zgrubne ustawianie gtebokosci frezowania

- Elektronarzedzie z zamocowanym frezem postawic na ob-
rabianym przedmiocie.

- Ustawi¢ podziatke do precyzyjnej regulacji 10 na wartos¢
»0%.

- Narewolwerowym ograniczniku gtebokosci 8 nalezy usta-
wi¢ najnizszy stopien; stycha¢ doktadny trzask zaskakuja-
cego rewolwerowego ogranicznika gtebokosci.

- Zwolni¢ nieco $rube radetkowana na ograniczniku gtebo-
kosci 5, tak aby ogranicznikiem gteboko$ci 3 mozna byto
swobodnie poruszaé.

- Docisna¢ dzwignie blokujaca funkcje frezowania wgtebne-
2012 przesungé frezarke krawedziowa powoli w dot, tak,
aby frez dotknat obrabianego materiatu. Ponownie zwolni¢
dzwignie blokujacg 12, aby unieruchomic frez na wybranej
gtebokosci frezowania.

- Docisng¢ ogranicznik gtebokosci 3 do dotu, aby przylegat
on do rewolwerowego ogranicznika gtebokosci 8. Suwak
ze znacznikiem indeksowym 4 ustawi¢ w pozycji ,0“ na po-
dziatce gtebokosci frezowania 11.

- Ustawic ogranicznik gtebokosci 3 na pozadanej gtebokosci
frezowania i dokreci¢ $rube radetkowang na ograniczniku
gtebokosci 5. Zwrdci¢ uwage na to, aby nie przestawic¢
przy tym suwaka ze znacznikiem indeksowym 4.

- Wcisna¢ dzwignie blokowania funkcji frezowania wgtebne-
g0 12 i ustawic frezarke krawedziowa w najwyzszej pozy-
cji.

Ustawiona gtebokos¢ frezowania zostanie osiagnieta tylko

wowczas, gdy podczas frezowania wgtebnego ogranicznik

gtebokosci 3 ,dobija“ do rewolwerowego ogranicznika 8.

W przypadku wiekszych gtebokosci frezowania konieczne jest

przeprowadzenie kilku proceséw roboczych - za kazdym ra-

zem z niewielkim ubytkiem. Za pomoca rewolwerowego ogra-

®
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nicznika gtebokosci 8 proces frezowania mozna roztozy¢ na
kilka etapéw. Do tego celu nalezy ustawi¢ pozadana gtebo-
ko$¢ frezowania na najnizszym stopniu rewolwerowego ogra-
nicznika gtebokosci i wybrac dla pierwszego etapu wyzsze
stopnie. Odstep miedzy stopniami wynosi ok. 3 mm.

Doktadne ustawianie gtebokosci frezowania

Po dokonaniu frezowania prébnego mozna dokfadnie ustawic¢
pozadana gtebokos¢ frezowania, przekrecajac tuleje 9; obrét
w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara zwieksza
gtebokos¢ frezowania, obrét w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazowek zegara, zmniejsza gteboko$c¢ frezowania.
Orientacje utatwia podziatka 10. Jeden obrét odpowiada za-
kresowi regulacji, wynoszacemu ok. 1 mm; maksymalny za-
kres regulacji wynosi ok. 4 mm.

Jezeli przystawka do frezowania wgtebnego 2 przesunieta zo-
stata na maksymalna gtebokos¢ frezowania, nie bedzie mozli-
we ustawienie wiekszej gtebokosci frezowania nawet podczas
regulaciji precyzyjnej, gdyz wykorzystany zostat maksymalny
luz.

Regulacja precyzyjna nie bedzie tez mozliwa wéwczas, gdy
podczas frezowania wgtebnego ogranicznik gtebokosci 3 "do-
bija¢" bedzie do rewolwerowego ogranicznika 8.

Ustawianie gtebokosci frezowania przy uzyciu szablonu
W charakterze szablonu nalezy uzy¢ danego elementu monta-
zowego, dla ktorego frezowane jest wgtebienie (takim ele-
mentem moze by¢ na przyktad zawias).

- Narewolwerowym ograniczniku gtebokosci 8 nalezy usta-
wi¢ najnizszy stopien; stycha¢ doktadny trzask zaskakuja-
cego rewolwerowego ogranicznika gtebokosci.

- Utozy¢ element montazowy na najnizszy stopien ogranicz-
nika rewolwerowego.

~ Zwolni¢ nieco $rube radetkowang na ograniczniku gtebo-
kosci 5, tak aby ogranicznikiem gtebokosci 3 mozna byto
swobodnie poruszac.

- Docisnac ogranicznik gtebokosci do dotu, aby przylegat on
do elementu montazowego, a nastepnie dociaggnaé srube
radetkowang na ograniczniku gtebokosci.

- Zdjac element montazowy z ogranicznika rewolwerowego.

Wskazéwki dotyczace pracy

Kierunek frezowania i proces ciecia (zob. rys. C)

» Kierunek frezowania musi by¢ stale przeciwny do kie-
runku obrotéw freza (frezowanie przeciwbiezne). Przy
frezowaniu zgodnym z kierunku zgodnym z kierunkiem
obrotéw freza (frezowanie wspéthiezne), frezarka mo-
2e by¢ wyrwana z rak osoby obstugujacej.

W przypadku pracy z przystawka do frezowania 2, nalezy po-

stepowac w nastepujacy sposob:

- Nastawi¢ pozadana gtebokos¢ frezowania, zgodnie z roz-
dziatem ,Ustawianie gtebokosci frezowania“.

- Ustawic eletronarzedzie z zamontowanym frezem na obra-
bianym przedmiocie i uruchomic.

- Docisna¢ dzwignie blokujaca funkcje frezowania wgtebne-
g0 12i przesunac frezarke krawedziowg powoli w détaz do
osiagniecia ustawionej gtebokosci frezowania. Ponownie
zwolni¢ dZwignie blokujaca 12, aby unieruchomic frez na
wybranej gtebokosci frezowania.

Bosch Power Tools
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- Frezowac, wymuszajac rownomierny posuw.

- Po zakonczeniu frezowania frezarke krawedziowa nalezy
ustawi¢ w gornej pozycji (pozycji wyjsciowej).

- Wylaczy¢ elektronarzedzie.

Regulacja dzwigni mocujacej (zob. rys. D)
Gdy jednostka prowadzaca 1 nie jest prawidtowo osadzona w
jednostce napedowej, konieczna jest regulacja sity mocujacej
dzwigni 13.
- Otworzy¢ dzwignie.
~ Przekreci¢ nakretke za pomoca klucza widetkowego
(8 mm), obracajac jg 0 ok 45° w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara.
- Ponownie zamkna¢ dZwignie.

- Skontrolowaé, czy jednostka napedowa zostata dostatecz-

nie zamocowana. Nie nalezy dokrecac nakretki zbyt moc-
no.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Przystawka do frezowania wgtebnego, osprzet i opakowanie
nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obo-
wigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—

Cesky

Vseobecna bezpec¢nostni upozornéni
Prectéte si veskeré varovné pokyny
ainstrukce priloZené k zanorovaci jednotce
a pouzitému elektrickému naradi. Nedodr-
Zovani bezpec¢nostnich pokynti a instrukci mi-
Ze mit za nasledek zasah elektrickym prou-
dem, pozér a/nebo téZka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Zanorovaci jednotka je ve spojeni s ohranovaci frézkou Bosch
GKF 600 urcena na pevném podkladu k frézovani drazek,

hran, profilli a podélnych otvorti do dreva, plastu a lehkych
stavebnich materialdi.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
na grafickych stranach.

1 Hnacijednotka

2 Zanofovaci jednotka

3 Hloubkovy doraz

4 Soupatko s indexovaci znatkou

5 Ryhovany Sroub pro hloubkovy doraz

6 Zakladova deska

7 Kluzna deska

8 Revolverovy doraz
9 Objimka pro jemné nastaveni hloubky frézovani
10 Stupnice jemného nastaveni hloubky frézovani
11 Stupnice nastaveni hloubky frézovani
12 Odijistovaci packa zanofovaci funkce
13 Upinaci paka
14 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Zobrazené nebo poj lus vi nepatii do
davky.

é pril Jardni do-

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nasazeni hnaci jednotky do zanofovaci jednotky
(viz obr. A)

- Otevrete upinaci packu 13, je-li tato uzavrena.

- Nastavte obé dvojité Sipky na hnaci jednotce a zanofovaci
jednotce 2 tak, aby se kryly.

- Nasadte hnaci jednotku aZ na doraz do zanofovaci jednot-
ky a otacejte hnaci jednotku co nejdale ve sméru hodino-
vych rucicek.

- Uzavrete upinaci packu.
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» Po montazi vzdy zkontrolujte, zda hnaci jednotka pev-
né sedi v zanofovaci jednotce.

Provoz

Nastaveni hloubky frézovani (viz obr. B)

» Nastaveni hloubky frézovani se smi provadét jen pfi vy-
pnutém elektronaradi.

Hrubé nastaveni hloubky frézovani

- Posadte elektronaradi s namontovanym frézovacim na-
strojem na opracovavany obrobek.

- Otocte stupnici jemného nastaveni 10 na ,,0%.
doraz citelné zaskodi.

- Povolte ryhovany $roub na hloubkové dorazu 5 tak, aby byl
hloubkovy doraz 3 volné pohyblivy.

- Stisknéte odjistovaci packu zanofovaci funkce 12 a vedte
ohranovaci frézku pomalu dolU, az se fréza bude dotykat
povrchu obrobku. Pro zafixovani této hloubky zanofeni od-
jistovaci packu 12 znovu uvolnéte.

- Stlacte hloubkovy doraz 3 dolti, az dosedne narevolverovy
doraz 8. Dejte Soupatko s indexovaci znackou 4 na pozici
,0“ na stupnici frézovaci hloubky 11.

- Hloubkovy doraz 3 dejte na pozadovanou frézovaci hloub-
ku a pevné utahnéte ryhovany Sroub na hloubkovém dora-
zu 5. Dbejte na to, abyste uz Soupatko s indexovaci zna¢-
kou 4 neprestavili.

- Stisknéte odjistovaci packu pro funkcizanoreni 12 a vedte
ohranovaci frézku do nejhornéjsi polohy.

Nastavené hloubky frézovani se dosahne jen tehdy, kdyz pfi
zanorovacim procesu narazi hloubkovy doraz 3 na revolvero-
vy doraz 8.

U vétsich hloubek frézovani byste méli provést vice chodii
opracovani pokazdé s mensim ibérem tfisky. Pomoci revol-
verového dorazu 8 mizete proces frézovani rozdélit na néko-
lik stupniti. K tomu nastavte pozadovanou hloubku frézovani
chody opracovani volte nejdrive vyssi stupné. Vzdalenost
stupnti ¢ini pokazdé ca. 3 mm.

Jemné nastaveni hloubky frézovani

Po zkusebnim frézovani mizete otacenim objimky 9 nastavit
hloubku frézovani pfesné na poZzadovany rozmér; pro zvétse-
ni hloubky frézovani otacejte po sméru hodinovych rucicek,
pro zmenseni hloubky frézovani otacejte proti sméru hodino-
vych rucicek. Stupnice 10 slouzi pro orientaci. Jedna otacka
odpovida prestaveni o cca 1 mm, maximalni draha nastaveni
¢inicca 4 mm.

Pokud je zanofovaci jednotka 2 v dolni poloze maximalni
hloubky zanofeni, nelze ani pomoci jemného nastaveni do-
sahnout vétsi hloubky zanofeni, protoze byly vyuZita maximal-
ni draha nastaveni.

Jemné nastaveni neni také mozné, kdyz hloubkovy doraz 3
narazi na revolverovy doraz 8.

®
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Nastaveni hloubky frézovani pomoci Sablony

Jako $ablonu pouzijte montéazni dil, pro ktery potfebujete vy-

frézovat prohluben, napf. zavés.

- Revolverovy doraz 8 dejte na nejnizsi stupen; revolverovy
doraz citelné zaskodi.

- Polozte montazni dil na nejnizsi stupef revolverového do-
razu.

- Povolte ryhovany Sroub na hloubkové dorazu 5 tak, aby byl
hloubkovy doraz 3 volné pohyblivy.

- Zatlaéte hloubkovy doraz dolii tak, aby dosedal na montéz-
ni dil, a utdhnéte ryhovany Sroub na hloubkovém dorazu.

- Sejméte montazni dil z revolverového dorazu.

Pracovni pokyny

Smér a proces frézovani (viz obr. C)

» Proces frézovani musi byt vzdy proveden proti sméru
otaceni frézovaciho nastroje (nesousledné). Pfi frézo-
vani ve sméru otaceni (sousledné) se Vam mize elek-
tronaradi vytrhnout z ruky.

K frézovani se zanofovaci jednotkou 2 postupujte nasledov-

né:

- Nastavte pozadovanou hloubku frézovani, viz odstavec
,Nastaveni hloubky frézovani“.

- Posadte elektronaradi s namontovanym frézovacim na-
strojem na opracovavany obrobek a elektronaradi zapné-
te.

- Stisknéte odjistovaci packu zanofovaci funkce 12 a vedte
ohranovaci frézku pomalu dolli, dokud neni dosazena na-
stavena hloubka frézovani. Pro zafixovani této hloubky za-
nofeni odjistovaci packu 12 znovu uvolnéte.

- Provedte proces frézovani s rovnomérnym posuvem.

- Po dokonceni frézovani vedte ohranovaci frézku zpét do
nejhornéjsi polohy.

- Elektronaradi vypnéte.

Sefizeni upinaci packy (viz obr. D)

Pokud hnaci jednotka 1 nesedi pevné v zanofovaci jednotce,

musite sefidit upinaci silu upinaci packy 13.

- Oteviete upinaci packu.

- Otocte matici pomoci stranového klice (8 mm) o ca. 45°
ve sméru hodinovych rucicek.

- Upinaci packu zase uzavrete.

- Zkontrolujte, zda je hnaci jednotka spolehlivé upnuta. Ma-
tici neutahujte prilis pevné.

Udrzba a servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pfislusenstvi.

Bosch Power Tools
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32| Slovensky

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vépence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Zanorovaci jednotku, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte
k ekologickeé recyklaci.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky vystrazné upozornenia
apokyny prilozené k zanorovacej jednotke
a k pouzitému elektrickému naradiu. Nedo-
drziavanie bezpe¢nostnych pokynov
ainstrukcii moze mat za nasledok traz elek-
trickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.
Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia
na pouzivanie v budicnosti.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia

Zanorovacia jednotka je v spojeni s hranovou frézou Bosch
GKF 600 urcena na frézovanie drazok, hran, profilov

a pozdiznych otvorov do dreva, plastu a lahkych stavebnych
materialov, pri jej pevnom dosadnuti.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie vyrobku na grafickych stranach tohto Navodu na pouzi-

vanie.

Pohonnd jednotka

Zapichovaci mechanizmus

Hibkovy doraz

Postvac s indexovou znackou

Skrutka s ryhovanim pre hibkovy doraz

Zakladna doska

Klzna doska

Revolverovy doraz

Objimka na jemné nastavovanie hibky frézovania
Stupnica na jemné nastavenie frézovacej hibky
Stupnica na nastavenie frézovacej hibky
Uvolfiovacia packa pre zapichovaciu funkciu
Upinacia packa

14 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vy-

W OO ~NO G A WNR

T T T
W N RO

—

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vlozenie pohonnej jednotky do zanorovacej jed-
notky (pozri obrazok A)

Uvolnite upinaciu paku 13 v pripade, ak je uzavreta.

- Dajte obidve dvojité Sipky na pohonnej jednotke
a zanorovacej jednotke 2 do zarovnanej pozicie.

- Zasunte pohonnd jednotku az na doraz do zanorovacej jed-
notky a otacajte pohonnt jednotku v smere hodinovych ru-
Ciciek, pokial to bude mozné.

- Uzavrite upinaciu packu.

» Po montazi vzdy skontrolujte, ¢i je pohonna jednotka
pevne osadena v zanorovacej jednotke.

Pouzivanie

Nastavenie frézovacej hibky (pozri obrazok B)

» Nastavenie frézovacej hibky sa smie vykonavat len vte-
dy, ked’ je rucné elektrické naradie vypnuté.

Priblizné nastavenie hibky frézovania

- PriloZte rucné elektrické naradie s namontovanym frézova-
cim nastrojom na obrobok, ktory budete obrabat.

- Otocte stupnicu pre jemné nastavenie 10 na hodnotu ,,0%.
rovy doraz pocutelne zaskoci.

— Uvolnite ryhovant skrutku na hibkovom doraze 5 tak, aby
sa dalo hibkovym dorazom 3 volne pohybovat.

- Zatlacte odistovaciu packu pre funkciu zanorenia 12
a vedte hranovu frézu pomaly smerom nadol, az pokial sa
frézovaci nastroj nedotkne povrchu obrobku. Opét uvolni-
te odistovaciu packu 12, aby ste tdto hibku zanorenia zafi-
xovali.

- Zatlaéte hibkovy doraz 3 smerom dole tak, aby dosadol na
revolverovy doraz 8. Postvac s indexovou znackou 4 na-
stavte do polohy ,,0“ na stupnici frézovacej hibky 11. )

- Nastavte hlbkovy doraz 3 na pozadovant frézovaciu hlbku
a utiahnite ryhovand skrutku na hibkovom doraze 5. Davaj-
te pozor na to, aby ste postivac s indexovou znackou 4 uz
viac neprestavili.

- Zatlacte odistovaciu packu pre funkciu zanorenia 12
avedte hranovd frézu do najvrchnejsej pozicie.

Nastavena frézovacia hibka sa dosiahne len v takom pripade,
ked'sa pri zapichovani dotkne hibkovy doraz 3 revolverového
dorazu 8.

Ak sti potrebné vicsie frézovacie hibky, mali by ste vykonat
viacero pracovnych krokov s mensim dberom triesky. Pomo-
cou revolverového dorazu 8 mozete frézovanie rozdelit na
viac pracovnych krokov, resp. stupriov. Nastavte na tento
licel pozadovand frézovaciu hlbku s najnizsim stupfiom revol-
verového dorazu a zvol'te pre prvé pracovné kroky najprv vys-
Sie stupne. Vzdialenost jednotlivych stupriov bude vzdy pri-
blizne 3 mm.

1609 92A 3G31(24.10.16)
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Presné nastavenie hibky frézovania

Po skiisobnom frézovani mozete otac¢anim objimky 9 nastavit
hibku frézovania presne na zelany rozmer; na zva¢senie hibky
frézovania otacajte v smere hodinovych ruciciek, na zmense-
nie hibky frézovania ota¢ajte proti smeru hodinovych ruéi-
Ciek. Stupnica 10 pritom sldzi na orientaciu. Jedna otacka
zodpoveda drahe prestavenia cca 1 mm, maximalna draha
prestavenia je cca 4 mm.

Ak je zanorovacia jednotka 2 zosunuta na maximalnu hibku za-

norenia, nie je uz mozné ani presnym nastavovanim dosiahnut
vacsiu hibku zanorenia, pretoZe uz bola vyuzitd maximalna
draha mozného prestavenia. )

Presné nastavenie nie je mozné ani vtedy, ked' hibkovy doraz
3 prilieha na revolverovom doraze 8.

Nastavenie hibky frézovania pomocou $ablény
Ako $abldna sa pouziva montazny diel, pre ktory sa ma vyfré-
zovat priehlbina, napriklad zaves.

dorazu.

— Uvolnite ryhovand skrutku na hibkovom doraze 5 tak, aby
sa dalo hibkovym dorazom 3 volne pohybovat.

- Zatlagte hibkovy doraz nadol, a2 pokial nedosadne na
montaznom dieli a dotiahnite skrutku s ryhovanim na hib-
kovom doraze.

- Odlozte montazny diel z revolverového dorazu.

Pokyny na pouzivanie

Smer frézovania a priebeh frézovania (pozri obrazok C)

» Smer frézovania musi byt vidy opacny ako smer otaéa-

nia frézovacieho nastroja (beh opaénym smerom). Pri
frézovaniv smere otacania (sibezny beh) sa Vam moze
ruéné elektrické naradie vytrhniit z ruky.

Pri frézovani so zapichovacim mechanizmom 2 postupujte

nasledovne:

- Nastavte poZadovant frézovaciu hibku, pozri odsek ,Na-
stavenie frézovacej hibky"“.

- Prilozte ru¢né elektrické naradie s namontovanym frézova-

cim nastrojom na obrobok, ktory budete obrabat, a ruéné
elektrické naradie zapnite.

- Zatlacte odistovaciu packu pre funkciu zanorenia 12
a vedte hranov frézu pomaly smerom nadol, az pokial sa

nedosiahne nastavena hibka frézovania. Opét uvolnite od-
istovaciu packu 12, aby ste tuto hlbku zanorenia zafixovali.

- Frézovanie vykonavajte s rovhomernym posuvom.

- Po dokonceni procesu frézovania vedte hranovd frézu na-
spat do najvrchnej$ej pozicie.

- Vypnite ru¢né elektrické naradie.

Nastavovanie upinacej packy (pozri obrazok D)

Ak pohonna jednotka 1 uz nie je pevne osadena v zanorovacej

jednotke, musite dodato¢ne upravit silu upinania upinacej

packy 13.

- Otvorte upinaciu packu.

- Otocte maticu pomocou vidlicového kl'i¢a (8 mm) o pri-
blizne 45° v smere pohybu hodinovych ruciciek.

- Upinaciu packu opat uzavrite.

®
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- Prekontrolujte, ¢i je pohonna jednotka spolahlivo upnuta.
Spominant maticu neutahujte prili$ silno.

Udrzba a servis

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformdcie k ndhradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Zanorovaciu jednotku, prislusenstvo a obaly je potrebné odo-
vzdat na ekologicku recyklaciu.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi eléirasok

Olvassa el az iiregmaré egységhez és a fel-

hasznalt elektromos kéziszerszamhoz mel-

lékelt valamennyi figyelmeztetd megjegy-

zést és eldirast. A biztonsagi el6irasok és uta-

sitasok betartdsanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi bizton-
sagi eldirast és utasitast.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az iiregmar6 egység a Bosch GKF 600 éimardval egyiitt szilar-
dan rogzitett, fabdl, mlianyaghdl és konny( épitdanyagokbol
allé munkadarabokban hornyok, sarkok, profilok és hosszlyu-
kak marasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az abraknak
az dbrékat tartalmazo oldalon.

1 Meghajtoegység

2 Uregmard egység

3 Mélységi litkoz6

4 Indexjelekkel ellatott toldmérd

5 Amélységi litkdz6 recézettfejli csavarja

Bosch Power Tools
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6 Alaplap
7 Cslszdlemez
8 Revolveriitk6zé
9 Marasi mélység finombedllitd hiively
10 Marasi mélység finombeallité skdla
11 Marasi mélység bedllito skala
12 Reteszelés feloldd kar az iiregmard funkcidhoz
13 Szoritokar
14 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)

Aképeken lathaté vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzatbél.

A meghajtoegység behelyezése az iiregmaro egy-

ségbe (lasd az,,A” abrat)

- Nyissa ki a 13 szoritdkart, ha az zarva van.

- Hozza atfedésbe a meghajtdegységen és a 2 iregmaro egy-
ségen talalhaté mindkét kettés nyilat.

- Tolja be a meghajtdegységet iitkozésig az liregmard egy-
ségbe és forgassa el a meghajtoegységet, amennyire csak
lehetséges, az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyban.

- Zarjale abefogokart.

» Aszerelés befejeztével mindig ellendrizze, hogy szoro-
san helyezkedik-e el a meghajtoegység az iiregmaro
egységben.

Uzemeltetés

A marasi mélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)
» A marasi mélységet csak kikapcsolt elektromos kézi-
szerszam mellett szabad beallitani.

A marasi mélység durva beallitasa

- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt
maroészerszammal a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra.

- Csavarja el a 10 finombeallito skalat a ,,0” allasba.

- Allitsa be a 8 revolveriitkdz6t legalacsonyabb fokozatra; a

revolveriitkoz6 érezhetéen bepattan a megfeleld helyzet-

be.

Oldja ki a mélységi (itkoz6 5 recézettfejli csavarjat, gy

hogy a 3 mélységi litk6z6 szabadon mozoghasson.

- Nyomja meg a 12 iiregmard funkcio reteszelés felold6 kar-
jat és vezesse lassan lefelé az élmarot, amig a maréfej meg-

érinti a megmunkalasra keriil6 munkadarabot. Ismét en-

gedje el a 12 reteszelés feloldo kart, hogy rogzitse ezt a be-

meriilési mélységet.
- Nyomja le a 3 mélységi iitkdz6t, amig az fel nem fekszik az
8 revolveriitkozore. Allitsa be az indexjeles 4 tolokata 11
mardsi mélység skala 0" helyzetébe.
Allitsa be a kivant marasi mélységre a 3 mélységi litkdzGt
és hlizza meg szorosra a mélységi iitkoz6 5 recézettfejl

—

csavarjat. Ugyeljen arra, hogy ezutan mar ne valtoztassa
meg az indexjellel ellatott 4 toldka helyzetét.

- Nyomja meg a 12 iiregmaro funkcio reteszelés felold¢ kar-
jat és vezesse az élmarot a legfelsé helyzetbe.

Akésziilék csak akkor éri el a beallitott marasi mélységet, ha
az liregmarasi eljaras soran a 3 mélységi litkoz6 nekiiitkozik a
8 revolveriitkdz6nek.

Nagyobb marasi mélységek esetén célszer(i a munkat tobb lé-
pésben, kisebb lemunkalasi mélységekkel végrehajtani. A 8
revolveriitkozd segitségével a marasi folyamatot tobb foko-
zatra fel lehet osztani. Ehhez dllitsa be a revolveriitkdz6 lega-
lacsonyabb fokozatéaval a kivant marasi mélységet és az elsd
|épésekhez vélassza el6bb a magasabb fokozatokat. Az egyes
fokozatok kozotti tavolsag kb. 3 mm.

A marasi mélység finombeallitasa

Egy probamaras utan a marasi mélységet a9 hiively elforgata-
saval pontosan be lehet allitani a kivant méretre; a marasi
mélység megnoveléséhez forgassa a hiivelyt az 6ramutato ja-
rasaval megegyez0, a marasi mélység csokkentéséhez pedig
az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba. A 10 skala ekkor a
tajékozodas megkonnyitésére szolgdl. Egy fordulat kb. 1 mm
beallitasi lehetdségnek felel meg, a maximalis beallitasi lehe-
téség kb. 4 mm.

Ha a 2 iiregmard egységet mar a maximalis bemeriilési mély-
ségig levitte, akkor a finombeallitdssal mar nem lehet na-
gyobb bemeriilési mélységet elérni, mivel a maximalis bealli-
tasi lehet6ség mar kihasznalasra kertilt.

Finombeallitasra akkor sincs lehetdség, ha a 3 mélységi iitko-
26 nekilitkozik a 8 revolveriitkdzonek.

A marasi mélység beallitasa sablonnal

Sablonként azt a beépitendd alkatrészt hasznalja, amelynek a

szamara egy bemélyedést akar marassal eléallitani, pl. egy

csuklot.

~ Allitsa be a 8 revolveriitkdzét legalacsonyabb fokozatra; a
revolveriitkoz6 érezhetéen bepattan a megfeleld helyzet-
be.

- Tegyerdeztabeépitendd alkatrészt a revolveriitk6zd lega-
lacsonyabb fokozatara.

- Oldja ki a mélységi (itkdzG 5 recézettfejli csavarjat, igy

hogy a 3 mélységi iitk6zé szabadon mozoghasson.

Nyomja lefelé a mélységi iitk6zot, amig az felfekszik a be-

épitendd alkatrészre és hlizza meg szorosra a mélységi (it-

koz6 recézettfeji csavarjat.

- Vegye le a beépitendd alkatrészt a revolveriitkdzorél.

Munkavégzési tanacsok

Marasi irany és marasi eljaras (lasd a ,,C” abrat)

» A marasi folyamatot mindig a marészerszam forgasi
iranyaval ellenkezd iranyban kell végrehajtani. Ha a
mardszerszam forgasi iranyaval megegyez6 iranyban
halad, akkor az ekkor fellépo erdk konnyen kitéphetik
a kezébdl az elektromos kéziszerszamot.

A 2 iiregmard egység hasznalataval végzett marasnal a kovet-

kezdképpen kell eljarni:

- Allitsa be a marasi mélységet, lasd a ,A marasi mélység be-
allitasa” c. fejezetet.

1609 92A 3G31(24.10.16)
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- Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt
maroszerszammal amegmunkalasra keriild munkadarabra
és kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Nyomja meg a 12 iiregmaro funkcio reteszelés feloldo kar-
jat és vezesse lassan lefelé az élmarot, amig eléri a bedlli-
tott mardsi mélységet. Ismét engedje el a 12 reteszelés fel-
oldé kart, hogy rogzitse ezt a bemeriilési mélységet.

- Egyenletes el6tolast alkalmazva hajtsa végre a marasi fo-

lyamatot.

A marasi folyamat befejezése utan vezesse vissza a legfel-

s6 helyzetbe.

- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot.

A befogokar utanallitasa (lasd a ,,D” abrat)

A 13 rogzitékar feszitoerejét utana kell allitani, ha az 1 meg-

hajtéegység mar nincs szorosan rogzitve az liregmaro egység-

ben.

- Nyissa ki a befogokart.

- Forgassa el egy villaskulccsal (8 mm) a anyat kb. 45°-kal
az 6ramutato jarasaval megegyez0 iranyban.

- Zarjale ismét a rogzité emelty(it.

- Ellendrizze, hogy a meghajtoegység biztonsagosan be van-
e fogva. Ne hizza meg tul erésen az anyat.

Karbantartas és szerviz

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgdlat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talélhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi t. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az iregmard egységet, a tartozékokat és csomagoldanyago-
kat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell tjra-
felhasznalasra leadni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

,ELaTa MU3roToBNEHNA YKa3aHa Ha nocnep,Heﬁ CTpaHuLe 0bnox-
Ku PyKOBO,U,CTBa WNW Ha Kopnyce u3aenua.

KoHTakTHaa I/IH(bOpMaLI,I/IH OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA coaep-
JKUTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnybbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomexayetcs
K 3KCM/yaTalmuu No UCTEUEHUH 5 NeT XpaHEeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNEHHs be3 NpefBap1TeNbHONM NPOBEPKY (aaTy 3roToene-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKUX OTKA30B M OLLMDOUHbIE IeHCTBHA
nepcoHana unu nonb3oBartena

~ He UCMOMb30BaThb C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MNK NOBpe-
KAEHHBIM 3aLUUTHBIM KOXYXOM

— He ucnonb3oBatb NPU NOABNEHUU ibiMa HENOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca 13aenua

— HE UCNOMb30BaTb C NEePEOUTLIM UIK OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecknum Kabenem

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (s pacnbinaemont Bofe)

— He BKNKOUaTb Npu NonagaH1u Bofibl B KOPMyC
~ He UCNonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCnonb30BaTh NpU NOABNEHUH CUNbHON BUOpaLmm
KpuTepumn npeenbHbIX COCTOAHMIH

— NepeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKMI Kabenb

~ MOBPEXAEH KOpnyc U3fenus

THn ¥ NEPUOAMUHOCTb TEXHUUECKOTO 0bCNYKMBaHUA

PeKomeHnyeTcn OUYUCTUTb MHCTPYMEHT OT NbINK NOCNe KaXa0-
o UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHune
~ HeobX0ZMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHUTb BN OT UCTOUHWKOB NOBBILLEHHBIX
TEeMNeparyp 1 BO3LEMCTBUA COMHEUHbIX NTyuer

- NpU XpaHeHM HeobXxoaUMo U3beraTb peskoro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKkH He AonycKaeTca

- noapobHbie TPebOBaHMA K yCNOBUAM XPaHEHHUA CMOTpUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTteropuMyecku He fonycKaetca nafgeHue u niobble Mexa-
HUUECKMe BO3AEMCTBHUA Ha YNakoBKY NPU TPAaHCNOPTUPOB-
Ke

— Py pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKAETCA UCMONb30BaHNe
Moboro BMAA TEXHUKH, paboTaIoLLEN MO NPUHLMMY 3aXKMa
YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHUA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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06wwue ykasaHua no 6esonacHocT

MpouuTaiite Bce npeaynpexaeHna U yKasa-

HUA, NPUNaraeMble K BPe3HOMY Y31y U HC-

nonb3yemMoMy aNeKTPOMHCTPYMeHTY. Heco-

BntofieHne ykasaHui no TexHuke besonacHo-

CTW M MHCTPYKLMA MOXKET MPUBECTH K NOpaXe-
HUIO ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXAPY U/Unu TAXENbIM TPaB-
Mam.

CoxpaHaiTe BCe MHCTPYKLMH N0 6e30nacHOCTH U yKa3a-
HHA ANA AanbHEeALIEero Nonb3oBaHuA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

Hpumeueuue Nno Ha3HaYeHHio

BpesHoit y3en B KOMbMHALMK C KDOMOUHBIM (hpe3epom
Bosch GKF 600 npeaHasHaueH ina hpeaepoBaH1s Ha XKeCT-
KOW Omope nasoB, KPOMOK, Npochunet v NpoAoNbHbIX OTBEP-
CTUi B APEBECHHE, INACTMACCE U NErKUX CTPOUTENbHbIX MaTe-
puanax.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbI€ YaCTH
Hymepauus U30bpaxKeHHbIX ieTanei BbiNonHeHa No pUCYH-
KaM Ha CTpaHuLax ¢ U30bpaxeHUem.

1 [puBoaHoW y3en
Y3en norpyxeHus
OrpaHuuuTenn rnybuHbl
[Ton3yHOK C MHAEKCHOM OTMETKOM
BWHT ¢ HakaTaHHOW roN0BKOM OrpaHUuUMTENs rybuHbI
OnopHan nnuTa
[nuTa cKonbXeHns
Ynop noBOpOTHOro MexaHW3Ma
TMnb3a AnA TOUHOM HACTPOWKKM rMybuHbI hpeaepoBaHus
LLIkana ToHKOW HAaCTPOMKH rMybUHbI hpe3epoBaHuA
LlIkana HacTpoitku rnybuHbI hpe3epoBaHus
Pbluar pa3bnokMpoBKu Ans hyHKLXK NOrpyKeHUs
3aXWUMHOM pblyar
14 PykoATKa (C U30IMPOBaHHON NOBEPXHOCTHIO)

WU3o06paxceHHble HNH 1e nf TH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKH.

O oOoO~NOOGhAWN

T T T
W N RO

Cbopka

» MNepen nobbIMKU MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMWTe Wrencenb U3 PO3eTKH.

YcTaHOBUTb NPUBOAHON Y3€N BO Bpe3HOW y3en

(cm. puc. A)

- OTnycT1Te 3aXUMHOM pbluar 13, ecnu oH bbin 3axar.

- YcTaHOBHTE IBOMHbIE CTPENKM HA NPUBOAHOM Y37e U Bpes-
HOM y3rie 2 ipyr NpoTHB Apyra.

- BctaBbTe np1BoAHO# y3en 4o ynopa Bo Bpe3HoW y3en 1
NoBEPHUTE NPUBOAHOM Y3€N N0 YaCOBOW CTPENKeE, Ha-
CKONbKO 3T0 BO3MOXHO.

— 3aXMHTE 3AKMMHON pbluar.

» TMocne MoHTaXa Bcerpa npoBepAiTe NPOUHOCTb NOCAA-
KM NPUBOJHONO y3na BO BPE3HOM y3ne.

Pabora ¢ uHCTpymMeHTOM

Ycranoska rny6unbl ppesepoBanud (cM. puc. B)

» YcraHoBKy rny6unbl pesepoBaHua paspeLuaerca Bbl-
NONHATb TONbLKO NPH BLIKMIOUEHHOM 3MEKTPOHHCTPY-
MeHTe.

I'py6as HacTpoiika rnybuHbl (hpesepoBaHua

~ YCTaHOBMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C 3aKPenneHHoM hpesoi
Ha nognexatlyto obpaboTke aetans.

~ YcTaHoBMTE LLUKaNy TOHKOM HAacTPOMKK 10 Ha «O».

- YcTaHOBMTE YNIop NOBOPOTHOTO MEXaHW3Ma 8 B caMoe HU3-
KOe NMonoXeHKe; ynop NOBOPOTHOTO MexaHW3Ma 0/KEH
OLLYTUMO BOWTH B 3aLlerneHue.

~ OTnyCTUTE BUHT C HaKaTaHHOW FONOBKOW HA OrpaHnunTene
rnybuHbl 5, uTobbl OrpaHnumMTens rybuHbl 3 Mor cBoboA-
HO NnepemeLLaTbCcA.

~ [pwxmuTe pbluar pa3bnokMpoBKM thyHKLMM Bpe3aHusa 12
1 MeJIEHHO OMYCTUTE KPOMOUHBIN hpesep, uTobbl hpesa
NPUKOCHYNACh K NOBEPXHOCTH 3aroToBKKM. CHOBA OTNYCTH-
Te pbluar pa3bnok1poBkK 12, utobbl 3aduKcHpoBaTb 3Ty
rnybuHy Bpe3aHus.

~ TMpwxmuTe orpaHrumrTens rybuHbI 3 BHU3, uT0bbI OH Cen
Ha ynop NoOBOPOTHOTO MexaHW3ma 8. YcTaHoBuTe nonay-
HOK C MeTKO# 4 B nonoxerue «O» Ha Wwkane rybuHbl hpe-
3epoBaHuA 11.

~ YcTaHOBWTE OrpaHUuUTENb IMyBOUHbI 3 Ha HYXHYIO TYBUHY
(hpe3epoBaHKA 1 3aTAHWTE BUHT C HaKaTaHHOM rONOBKOM
Ha orpanu1umTene rnybutbl 5. Cnegute 3a tem, utobbl non-
3YHOK C METKOW 4 He CMeCTUNCA.

~ [NpwxmuTe pbluar pasbnokMpoBkK hyHKLMK BpesaHusa 12
1 YCTaHOBUTE KPOMOUHbIH (hpe3ep B MaKCUMaNbHO BbICO-
KOE NONOXEHHE.

HacTpoeHHan rnybuHa hpe3epoBaH1a JOCTUIaeTcA TONbKO B
TOM Clyuae, eCi B NPOLIECCe NOrpyKeH!s orpaHuuuTeNb
rnybuHbl 3 ynpeTca B ynop NOBOPOTHOTO MexaHK3ma 8.

Mpu bonbluoi rybuHe hpeaepoBaHiUs PEKOMEHAYETCA Bbl-
MONHATb 06paboTKy B HECKONbKO NPUEMOB, CHUMAR Kaxbli
pa3 noHeMHory Matepuana. C oMolLLbIo yropa NoBOPOTHOTO
MexaHu3Ma 8 Bbl MoXeTe pacnpenenuTs onepaumio gppese-
POBaHHSA Ha HECKOMbKO 3aX0f0B. [l 3TOro ycTaHoBMTE Yriop
MOBOPOTHOTO MEXaHU3Ma B CaMOe HU3KOE ANs HYXHOW rybu-
Hbl (hpe3epoBaHHs NONOXEHUE U HaunHaTe obpaboTky ¢ 6o-
nee BbICOKOW CTYNeHU. PaccTosHWe MeXxay OTAENbHbIMMU CTy-
MEHAMM COCTABNAET OK. 3 MM.

TouHas HacTpo#Ka rny6uHbI hpesepoBaHua

Mocne npobHoro dpe3epoBaHua Bbl MoXeTe NOBOPOTOM
TMb3bl 9 HACTPOUTH rMYBUHY (hpe3epOBaHUA TOUHO Ha HYX-
HOE 3HaueHwe; AN yBenuueHua rybuHbl hpesepoBaH1a no-
BOPAUMBaNTe rM/b3y N0 YaCOBOWN CTPESKE, 1A YMEHbLUEHNA
rnybuHbI (hpesepoBaHKA NOBOPaUMBaNTE rMNb3y NPOTUB Ua-
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coBo¥ cTpenki. LLikana 10 cnyxuT ansa opueHTauuu. 3a oguH
noBOPOT rNybuHa (hpesepoBaHKa U3MeHsAeTCA Npubn. Ha 1
MM, MaKc. rnybuHa ppesepoBaHusa cocTaenaet npuobn. 4 mm.

Ecnu BpesHoi y3en 2 onylLeH Ha MakcMManbHyto rybuHy
Bpe3anua, bonbLuyto rybuHy Bpe3aHua Henb3s HaCTPOUTb
[laXe C NOMOLLbIO LIKaMbl TOUHOM HACTPOHMKM, MOCKONbKY HUC-
uepnaH MaKCMManbHbI# AManasoH HACTPOMKM.

TOuUHyI0 HACTPOWKY BbINOMHUTL HEBO3MOXHO TakXke U B TOM
cnyuae, eCni orpaHuuuTenb rybuHbl 3 ynupaetca B ynop no-
BOPOTHOTO MexaHu3ma 8.

Hacrpoiika rny6uHbl hpe3epoBaHHsA ¢ NOMOLLbIO Wabno-

Ha

B KauecTBe WwWabnoHa Mcnonb3ayiTe MOHTUPYEMYIO fAeTanb,

nog KoTopyto Heobxoanmo BbidpesepoBarb yrnybnexue,

Hanp., WapHup.

- YcTaHOBMTE yNop MOBOPOTHOTO MEXaHU3Ma 8 B camoe Hus-
KOe NMonoXeHKe; ynop NOBOPOTHOTO MeXaHW3Ma A0MKeH
OLLYTUMO BOWTH B 3aLlenneHue.

~ [NonoxuTe MOHTMPYEMYIO ieTalb Ha Camyto HUKHIOIO CTy-
neHb ynopa noBOPOTHOTO MEXaHW3Ma.

~ OTnyCcTUTE BUHT C HAKaTaHHOW rONOBKOM Ha OrpaHKum1Tene
rnybuHbl 5, uT0bbI OrpaHnuumrTens rnybuHbl 3 Mor cBoboa-
HO nepemelLLaTbCA.

- [pwXmuTe OrpaHUuKUTENb MybUHBI BHU3, uT0bbI OH CeN Ha
MOHTUPYEMYIO [1ETaNlb W 3aTAHWTE BMHT C HAKaTaHHOM ro-
NOBKO Ha OrpaHuuuTene rmybuHb.

- CHWAMUTE MOHTMPYEMYIO fieTalb C YyNIopa NOBOPOTHOO Me-
XaH13Ma.

YKasaHus o NpUMEHeHH10

Hanpaenenue pesepoBanua u npouecc ppesepoBaHus

(cm. puc.C)

> ®pe3epoBaHHe BCErAa AOMKHO NPOM3BOANTLCA NPO-
TMB HanpaBneHuu BpaLeHus cpesbl . [pu nonyTHom
¢hpe3epoBaHUM INEKTPOHHCTPYMEHT MOXKET BbICKO-
unTb y Bac u3 pyk.

®dpe3epoBaHue Y3MoM NOrpyXeHus 2 BbiNONHANTe creayto-
KM obpasom:

- YcTaHoBHTe Xenaemyto rmybuHy dpesepoBaHus, CM. pas-
nen «YcTaHoBKa rnybuHbl hpe3epoBaHus».

- [locTaBbTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT C YCTAaHOBNEHHOH (hpe3oi
Ha noanexalyio obpaboTke fieTanb U BKIOUKUTE NEKTPO-
MHCTPYMEHT.

- [pwxmuTe pbluar pa3bnokMpoBKK (hyHKLMK Bpe3aHua 12
1 MefNIeHHO OMYyCTHUTE KPOMOUHBIM (hpesep, utobbl o-
CTWub xenaemol rybuHbl hpesepoBaHus. CHoBa OTny-
CTWTe pbluar pa3bnokupoBku 12, utobbl 3aduKCUpoBaTh
3Ty rnybuHY BpesaHus.

- BbinonHsiite pe3epoBaH1e C paBHOMEPHOM Nofauen.

- locne 3aBeplueHKA onepaLyu hpe3epoBaH1A CHOBA
YCTaHOBHTE KPOMOUHBI (hpe3ep B MaKCHManbHO BbICOKOE
NONOXeHHe.

- BbIKniOuMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

MoaTArnBaHue 3aXMMHOro pbiuara (cM. puc. D)
Ecnu npuBogaHo# y3en 1 bonblue He CHAMT NPOUHO BO Bpes-

HOM y3ne, HeobX0MMO OTPErynMpoBaTb CHNY 3aXKMa 3a-
XXMMHOro pbiyara 13.
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- OTnycT1TE 3aXXMMHOM pbluar.

— [loBepHHTE raiiKy C NOMOLLbK BUNIOUHOTO FAa@UHONO KNoua
(8 Mm) npubn. Ha 45° No UacoBoM CTPenKe.

— CHOBa 3a)XMHTE 3KMMHO pbluar.

- [lpoBepbTe, HAAEKHO N1 3a)XaT NPUBOAHOM y3en. He 3ata-
rMBaTe ranky CMULWKOM CUNbHO.

TexobcnyxuBaHue u cepBHC

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NPeAMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLHHK

CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha Bee Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0bCNyxMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTEXH M MHAOPMALMIO MO 3aNyYacTAM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue coTpyaHukoB Bosch, npefoctaBnsiowmi KoH-
CYNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C ya0-
BO/bCTBUEM OTBETHUT HA BCE Baln BONPOCHI OTHOCUTENBHOMO
Halen NPOAYKLUMH W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[ins peruona: Poccua, benapycb, Kasaxcrau
[apaHTUiHHOE 0BCNYKMUBAHME U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobniofieHrem TpeboBaHmi  HOPM H3roTo-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX MW aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTPaX «Po-
bept boww».

NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe KoHTpadaKTHOM Npo-
QKUMKW ONAcHO B 9KCNNyaTaLiu1, MOXET NPUBECTH K yliiepby
Ana Bawero 300poBbs. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadhakTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTcs no 3akoHy B aj-
MWUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM MOPSAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHK3aLma:

000 «Pobept boww»

BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas obn.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnartHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyt0 M aKTyanbHy HGOPMALMIO O PACMONOXEHWH Cep-
BMCHBIX LEHTPOB M MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeETe NONYUMTh:
- Ha ouumanbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- N1bo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHON CNYXObI
Bosch 8 800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnarHbii)

benapycb

NN «Pobept bow» 000

CepBUCHBIH LIEHTP N0 06CNY)XMBAHNIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi cait: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIH LEeHTP N0 06CNYXNUBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHan

Ten.:+7(727) 2323707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduunanbHbii cait: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

BpeaHoii y3en, NpUHAANEXHOCTH U YIaKoBKY Heobxogumo
CAABaTb Ha 3KONOTMYECKHN UNCTYIO YTUNIM3ALMIO.

B03MOXHbI U3BMEHEHHA.

OBJ_BUCH-1898-002.book Page 38 Monday, October 24, 2016 11:22 AM

YKpaiHcbka

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku
Mpouutaiite BCi nonepemkeHHa T1a
BKa3iBKH, L0 A0AAIOTbCA 0 BPi3HOrO
BY3Na Ta eNeKTPOiHCTPYMEHTY, AKHii B
BUKOPHUCTOBYETE. HEBUKOHAHHS BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3neku Ta IHCTPYKLiH MoXe

TIPU3BOANTH 1O YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi

Ta/abo BaXKMUX CEPHO3HNX TPABM.

36epiraiite Bci npaBuNa 3 TeXHikK 6e3nekH i BKa3iBKH Ha

MaibyTHe.

Onuc npogykry i nocnyr

Mpu3HaueHHa

BpiaHuii By3on B KoMbiHaLLii 3 KpoMKodpe3epHUM BEPCTaToM
Bosch GKF 600 npuaHaueHui ins hpesepyBaHHA Ha
OPCTKil onopi nasis, Kpais, Npodinis Ta A0BrMX OTBOPIB B
[lepeBHHi, NnacTMaci Ta nerkux byfiBenbHUx Matepianax.

300paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
300paXKeHHs Ha CTOPiHKaX 3 ManoHKaMK.
1 lpuBoaHuK By3on
2 3arnubHuit By3on
3 0bmexyBau rubuHu
4 [IBAXOK 3 iHIEKCHOI0 MO3HAUKOH
5 ['BWHT 3 HaKaTaHO0 roIOBKOI0 10 06MeXxyBaua rmubuHmu
6 OnopHa nnuta
7 [nu1ta KOB3aHHA
8 Ynop NoBOPOTHOIO MexaHiamy
9 Tinb3a ANA TOUHOTO HACTPOKOBAHHS MUBUHM
(hpesepyBaHHA
10 LlIkana ns TOUHOrO HACTPOIOBAHHA IMUOUHM
(hpesepyBaHHA
11 [LIKana gns HacTpOoBaHHA IMUbMHK hpe3epyBaHHA
12 Baxinb po3bnokyBaHHa Ans GYHKLii 3arnubneHHs
13 3atuckHuit Baxinb
14 Pykoatka (3 i30/1bOBaHOI0 NOBEPXHEID)

3o6paxeHe un onucaHe NPUNAAAA He HaNEXHUTb 10 CTAHAAPTHOTO
obcary nocraBku.

MoHTax

» MMepep 6yAb-AKMMH MaHiNyNALiAMH 3 eneKTponpuna-
[I0M BHTATHITb LWITENceNb 3 PO3eTKH.

BcTaHoBNEeHHA NPUBOJHOIO BY3Na Y BPi3HHii

By3on (auB. man. A)

- BianycrtiTb 3aTMCKHWI Baxinb 13, AKILO BiH byB
3aTUCHYTUA.

~ BcTaHOBITb NOABIMHI CTPINKK HA NPUBOZHOMY Ta BPI3HOMY
BY3ni 2 0fHa NPOTH OfHOI.
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- BcTpomiTb NPUBOAHKMI BY30N A0 YNOPY Y BPI3HWW BY30N i
NOBEPHITb NPMBOAHMI BY30N 3a CTPINKOIO FOAUHHMKA,
HaCKINbKK1 MOXNHBO.

— 3aTArHiTb 3aTUCKHUI BaXiNb.

» Ticna MoHTaXYy 3aBXAH NepesipaiTe MiLHiCTL
nocajiku NPUBOAHOIO By3Na Y BPi3HOMY By3ni.

Excnnyarauis

HacrtpoloBaHHA rnbuHKu dhpesepyBaHHA
(auB. man. B)

» HacrpotoBatu rnubuHy dpesepyBaHHA MOXHa nuLe
NpY BAMKHYTOMY eneKTponpunaa;.

T'pybe HacTpoloBaHHA rUGHHK hpe3epyBaHHA
- [pucTaBTe enekTponpUnag, 3 MOHTOBaHOI (hPe3oto 10
obpobntoBaHoro marepiany.

~ [loBepHiTb LWKany TOYHOro HACTPOloBaHHA 10 Ha «O».

- BcTaHOBITb yNOp NOBOPOTHOTO MeXaHi3My 8 B HalHWxKue
MONOXeEHHA; YNOP NOBOPOTHOTO MeXaHiaMy Ma€ BifuyTHO
33TV B 3aUenneHHs.

- BinnycTiTb rBUHT 3 HaKaTaHO rONOBKOI0 Ha 0OMeXyBaui
rnubuHmM 5, 114106 0bmexyBau rMbuHM 3 Mir BinbHO
nepecyBaTucs.

~ [IpUTUCHITb BaXinb po3bnokyBaHHA yHKUii BpidaHHA 12 i
MOBINbHO ONYCTiTb KPOMKOGPE3EPHUI BEPCTAT BHHU3, L1406
(hpesa [LOTOPKHyNacs A0 NOBEPXHi 3aroToBkU. 3HOBY
BiANYCTiTb Baxinb po3bnokysaHHa 12, w06 3adikcyBary
Lito rnMbuHY Bpi3aHHs.

- TpuTHCHITL 0BMeXxyBay rMBUHK 3 BHHU3, (06 BiH CiB Ha
ynop NOBOPOTHOIO MexaHiamy 8. BCTaHOBITb ABMXOK 3
iHAEKCHOI NO3HAUKO 4 B NONOXeEHHS «O» Ha LKani
rMubKHK hpesepyBaHHa 11.

- BcraHoBiTb 06MexyBau rubKUHKM 3 Ha HeobXigHY rMMbUHY
(hpe3epyBaHHs Ta 3aTATHITb TBUHT 3 HAKaTaHO FONIOBKOIO
Ha 0bmexyBaui rnubuHu 5. CnigkyiTe 3a TUM, 106 He
MOCYHYTH IBUXOK 3 iHAEKCHOI0 NO3HAUKOI0 4.

— [IpUTUCHITb BaXinb po3bnokyBaHHA yHKLii BpisaHHA 12 i
YCTaHOBITb KPOMKO(PE3EPHUI BEPCTaT B HanBULLE
MONOXEHHA.

HanawroBaHa rrbuHa hpesepyBaHHA [JOCArAETbCA NHLLIE B
TOMY BUMafKy, AKLLO B npovieci 3arnubnexHa obmexysau
rMUbrHK 3 cafie Ha yNop NOBOPOTHOTO MexaHiamy 8.

IMpu BeNuKin rubuHi thpeaepyBaHHA PeKOMEHAYETbCA
3nicHIOBaTM 06PODKY B AEKiNbKA 3aX0/1iB, 3HIMAIOUM KOXKHUIA
pa3 noTpoxy Matepiany. 3a JoNoMOrot ynopa noBopoTHOro
MexaHiamy 8 Bu moxeTe po3ainuTi onepalio hpe3epyBaHHs
Ha ieKinbKa eTanis. [JnA 4bOro BCTAHOBITb YNOP NOBOPOTHOMO
MEeXaHi3My Ha HaRHKUMI AnA NOTPIOHOT FMMBUHM
(hpe3epyBaHHs piBeHb i nourHanTe 06pobneHHs Ha binbLw
BWUCOKOMY PiBHi. BificTaHb Mix piBHAMM CTAHOBMTb NpUO.

3 Mm.

TouHe HacTPOIOBaHHA rMMOKHK hpe3epyBaHHA

Micna npobHoro dpesepysaHHs B MoxeTe NOBEPTaHHAM
rinb3u 9 BCTAaHOBUTU IMUOMHY hpe3epyBaHHs TOUHO HA
baxaHuit piBeHb; AnA 36inblieHHA MUbUHKU hpe3epyBaHHsA
noBepTanTe rinb3y 3a CTPINKOK rOAMHHUKA, [NA 3MEHLLEHHA
rubuHK hpesepyBaHHA NOBEPTaNTE riNb3y NPOTH CTPINKK

YkpaiHcbka | 39

roauHHuka. LLikana 10 cnyrye ana opieHTauii. 3a oguH obept
rnbuHa hpeaepyBaHHA 3MIHIOETbCA NPUON. HA 1 MM, MaKc.
rMbuHa hpeaepyBaHHA CTaHOBUTb NPUON. 4 MM.

AKLLO Bpi3HMIA BY30N 2 ONYLLEHMI  HA MaKCUManbHY rnbuHy
Bpi3aHHA, LWe binbLuy rnnbuHy BpisaHHs He MOXHa HaCcTPOITH
HaBiTb 33 JONOMOTOI0 LIKanK TOUHOrO HACTPOIOBAHHS,
OCKiNbKW MaKCUManbHWi Aiana3oH HaCTPOIOBAHHA
BUUEPNAHHA.

TOYHY HaCTPOWKY BUKOHATH HEMOX/MBO TAKOX i TOAI, KONK
obmexxyBay rrbuHKM 3 ynipa€eTbca B ynop NoBOPOTHOMO
MexaHi3my 8.

HacrpotoBaHHA rnubuHmM hpe3epyBaHHA 3a 4ONOMOr0i0

wabnony

B sikocTi WwabnoHy BUKOpUCTOBYHMTE A€TaNb, ANA AKOT

noTpibHo BUhpe3epyBaTh 3arnUbUHY, Hanp., WapHip.

~ BcTaHOBITb yNOp NOBOPOTHOTO MeXaHi3My 8 B HaliHMxue
MONOXEHHA; YNOp NOBOPOTHOTO MeXaHi3My Mae BifluyTHO
3ifTW B 3aUenneHHA.

- [oknagitb WabnoHHy AeTanb Ha HaWHWXUMI piBEHb ynopa
NOBOPOTHOTO MeXaHi3my.

- BianycTiTb rBUHT 3 HakaTaHOO FONOBKOKO Ha 0bMexyBaui
MubuHK 5, 1106 0BMeXyBay rMUOUHK 3 Mir BinbHO
nepecyBaTucs.

— TlpuUTUCHITL 0BMEXYBaU rMUOMHK [OHKM3Y, W06 BiH CiB Ha
LWabnoHHY ieTanb i 3aTAMHITb FBUHT 3 HAKaTaHO FONIOBKOKD
Ha 0bmexyBaui rMUbUHU.

~ 3HiMiTb WabnoHHy feTanb 3 ynopa NOBOPOTHOMO
MeXaHi3my.

Bka3iBku wogo pobotu

Hanpamok ¢pe3epyBaHHA Ta onepauia dpesepyBaHHA

(aus. man. C)

» Onepauito hpe3epyBaHHA HeobXigHO 3aBXAH
3AiHCHIOBaTH NPOTH HaNPAMKY 0b6epTaHHA (pesn
(3yctpiune chpe3epysanusa). Mpu dpesepyBaHHi 3a
HanpAMKom obeptanHa (nonyTHe dpe3epyBaHHsa)
eNeKTPONpPHUNaA MoXke BUPBATHCA 3 PYK.

3piicHioiTe hpe3epyBaHHA 3 3arnUbHUM By3nom 2
HACTYMHWAM UAHOM:

- BcraHoBiTb baxaHy rnubuHy dpesepyBaHHs, AnB. posgin
«HacTtpotoBaHHA rUbUHK hpe3epyBaHHA».

- [pucTaBTe eneKkTPONPUNaz 3 MOHTOBaHOI0 (hpesoto A0
0bpobntoBaHoro matepiany Ta yBiMKHITb eneKTponpunag.

— TIpUTUCHITb Baxinb po36nokyBaHHsA hyHKLT BpisaHHA 12 i
MOBINbHO ONYCTiTb KPOMKO(PE3EPHUI BEPCTAT BHMU3, 110D
[LOCATHYTH HANALWTOBAHOT IMMBMHN hpe3epyBaHHA. 3HOBY
BiNyCTiTb BaXinb po3bnokyBaHHsa 12, wob sadikcysatn
L0 rMMBMHY Bpi3aHHA.

- 3pifcHionTe hpesepyBaHHs 3 PiIBHOMIPHO Nofaueto.

- Micnsa 3aBepLueHHs onepaLii hpe3epyBaHHA 3HOBY
YCTaHOBITb KPOMKO(PE3EPHHUIA BEPCTaT B HaMBULLE
NONOXEHHA.

- BuMKHiTb enektponpunag,.

MigTarysaHHA 3aTuckHoOro Baxkena (aue. man. D)
AKLL0 NpuBOAHKH By3yn 1 binbLue He CHAUTD MiLHO Y

BPi3HOMY BY3ni, He0bXiAHO BigperynoBath cuny
3aTMCKyBaHHSA 3aTUCKHOTO Baxena 13.

Bosch Power Tools

1609 92A3G3](24.10.16)

e

https://tm.by
= MHTepHeT-marasvH TM.by

BN ONLINE STOR



Vb

BN ONLINE STOR

OBJ_BUCH-1898-002.book Page 40 Monday, October 24, 2016 11:22 AM

40 | Kazakuwa

- BignycTiTb 3aTUCKHMI BaXinb.

~ [loBepHiTb ranky 3a[0NOMOrot BUNKOBOIO rankoBoro
Knioua (8 MM) npubn. Ha 45° 3a CTPINKOK rOAMHHKKA.

~ 3HOBY 3aTUCHITb 3aTUCKHUI BaXiNb.

- [lepes.ipTe, U1 HafiMHO 3aTUCHYTUW NPUBOAHWI BY30n. He
3aTAryiATe raiky 3aHafTo CUMbHO.

TexHiune 0b6cnyroByBaHHs i cepBic

Cepgic Ta HalaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLii

CepBicHa MaiicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TEXHiUHOTO 0bCNyroByBaHHA Bawworo BUpoby.
MantoHKu B ieTansx i iHhopMaLLiio 1100 3anNUacTUH MOXHA
3HaWTHM 32 afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobitHukiB Bosch 3 HafiaHHsA KOHCYbTaLii
1110710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 3al0BONEHHAM BifNoBIiCTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaan
[0 Hel.

[apaHTiliHe 00CNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOIOTHLCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBNOBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y hipmMoBux abo
ABTOPM30BaHNX CEPBICHUX LiEHTPaX (hipMu «PobepT boww.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnnyatauii i MOXe MaTu HeraTMBHI HacniaKu
IR 310POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
A[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHuni cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBiCHUX MalCTepPeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauia

BpisHuit By3on, npunaaan i ynakoBky Tpeba 3faBaty Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

MoxnuBi 3MiHH.

Kasakwa

OHaipinreH mepaimi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
beTiHAE XoHe 6HIM KOpnyCbIHAA KOPCETINTeH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMETiH opamaza Taby MyMKiH.

OHimaji naiiganany mep3imi

OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacran (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKCepy) naiaanay yCbiHbIIManzabl.

KbI3MeTKep Hemece nanaanaHyLWblHbIH KaTeNiKTepi MeH icTeH

WbIFY cebenTepiHiH Tidimi

— TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHiMai
navpanaHbaHpi3

~ BHIM KOpryCbIHaH TiKenew TYTiH Wblkca, naiaananHbaHbI3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaychia bonca,
nanaanaHbaHbi3

— KayblH —LIALLIbIH Ke3iHAe CbipTTa (nanaaa)
nanaanaHbaHbI3

- KOpMyC iLwiHe Cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLUbl HonMaHpl3

~ KOM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHge nainanaHbaHbi3

LLlekri ky# Benrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

KbI3amMeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NaraanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbinagabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakTtay Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH Caynenepiiy
9CEpiHEH anbiC cakTay kepek

- CcaKTay KesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpFay Kepek

— OopamacbI3 caktay MyMKiH eMec

— caKTay LWapTTapbl Typabl KOCbIMLLA aKnaparT any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay kesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbilbIM CanbiHaabl

- bocary/)ykTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHanapbl
naipanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacblMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Xannb! HycKaynap

EHri3y 6norbl JxaHe 3neKTp Kypanfa Koca

6epinetin bapnbik eckeprnenep MeH

HYCKaynapAbl MyKHAT OKbIHbI3. TEXHUKANbIK

Kayinciafiik HyCKaynbiKTapbiH XaHe

ecKepTnenepai cakramay ToKTbIH COFYbIHa, epT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepAi cakran KoibiHbl3.

1609 92A 3G31(24.10.16)
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OHiM XodHe KbI3MeT cHnaTTamachbl

TaraibiHaany 6oMbiHILA KONAAHY

Bosch GKF 600 cpesepi bap eHgipy bnorbl araiuthl,
NNACTUKT, XXEHiN KypbiNbiC MaTepUangapbiH thpesameH
eHzeyre, OMbIKTapabl, XXMEKTEPAi, NPodUnbaepai XaHe
TepeH TeciKTepai eHgeyre apHanfaH.

BeliHeneHreH Kypamgpbl 6enwekrep
bepinreH benwek Hemipnepi cypettepaeri beiHenepre
Herisfenre.
1 XKetek MexaHW3Mi

EHpipy 6norbl
TepeHgaik wekTeriwi

KepceTkil benrici bap »xankpitu
TepeHaik WekTeriliHe apHanFaH opanraH bacbl bap
bypaHaa
Tipek nnatdhopmacs!

CblpFy TakTacsl
AiiHanmanbl Tipek

Kecy TepeHgiriH 4an peTreyre apHanfaH Tenke

10 Kecy TepeHairiH fan peTTey WKanachl

11 Kecy TepeHairiHiH, Wwkanacbl

12 EHgipy dyHKUMACBIHA apHaNFaH axblpaTyLLbl KiHTIpeK
13 UaHranblK KbiCKpIL

14 Tytka (beti oKwaynaHapipbinFaH)

BelHeneHreH Hemece cunaTTanfaH )Ka6nhm1'ap CTaHAapTThl
KeTKI3y KeneMiMeH KaMTbIIMauAabl.

A WN

6
7
8
9

Xunay

» BapnblK XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KyPanbiHbiH,
Xeninik aibIpbiH PO3€TKafiaH WbIFapbiHbI3.

XeTek MexaHu3MiH naiaanany

(A cyperTiH KapaHbi3)

- XKabbik bonca, Kpicy 13 UiHTiperiH allblHbI3.

- KeTek MexaHU3MiHaeri XaHe eHaipy bnorbiHAaFbl eKi KoC
KepceTKiHi 2 6ip bipiHiH yCTiHe OpHaTbIHbI3.

- KeTek MexaHU3MiH COHbIHA ieiiH eHgipy bnorbiHa
Kipri3iHi3 }aHe XeTeK MeXaHW3MiH caraT TiniMeH
MYMKiHAiriHWwe Ken bypblHbI3.

- LlaHranbIk KbICKbILITbI XabblHbI3.

> DpKallaH OpHaTYAaH KeiliH XeTek eHaipy 6norbiHga
6epik TypFaHbIH TEKCEPIHi3.

Manpanany

Kecy Tepenairiu opHarty (B cypertiH KapaHbi3)

» Kecy TepeHairiH opHaTyAbl TeK 3NeKTP KyPbInFbl
euwlipyni Ke3ae opbiHAay Kepek.

Kecy TepeHnairii wamanan perrey

- (pe3acbl OpHaTbINFaH ANEKTP Kypanfbl HAENeTiH

Dentekke KOMbIHbI3.
- [lan petrey 10 wkanacblH ,0“ kyHiHe bypaHpia.

Kasakwa |41

— AMHanManbl TipekTi 8 eH TOMeH [ieHrelire OpHaTbiHbi3;
anHanmansl Tipek baitkanapnbikTai bekitinepi.

- TepeHaik WeKTeriwiHgeri opanfaH bacbl bap bypaHaaHbl 5
TepeHaiK WekTerilwi 3 epkiH koFanaTbiHaan bocaTbiHpI3.

~ EHAipy (YHKUMACBIHBIK 12 aXblpaTyLbl UiHTIPeKTi
bacbiHpI3 xaHe dhpesepai hpesep AaibiHaama beTiHe
TUreHLUE Xarnnan TOMeH XYPrisiHi3. AxblipaTyLubl
WiHTipeKTi 12 Hacbin ocbl eHAIpY TePeHAiriH bekiTiHi3.

— TepeHaik WwekTeriwiH 3 aiHanmanb Tipekke 8 oTbipFaHLua
bacbiHpi3. Kepcetkil benrici 6ap xankpiwTsl 4 kecy
TepeHairiHiK wkanacbiHaa 11 «0» KyiiHe OpHaTbIHBI3.

— TepeHaik WwekTerilwiH 3 KaxeT Kecy TepeHairiHe
OPHAaTbIHbI3 XXaHe TepeHaiK WwekTeriwinge 5 bypaHaaHbl
bepik bekiTiHi3. KepceTkilu benrici bap xankplwTbiH 4 eHai
XbIDKBITBIIMAYbIH KafjaFanaHpl3.

- EHAipy thyHKUMACBIHBIK 12 aXblpaTyLLbl UiHTIperiH
bacbiHbI3 xaHe hpe3eppi eH KOFapFbl KYHAE XKYPri3iHi3.

OpHartbinFaH Kecy TepeHuiri Tek eHaipy bapbicbiHaa kecy

TepeHgairiHe 3 aitHanmanbl Tipekke 8 TureHze FaHa Kon xetepi.

TepeHipek Kecy YLUiH 9PKANCbICBIHBIH KeCy Teperairi

TeMeHipek bipHelue eTyai opbiHAAY Kepek. AiHanManb! Tipek

8 kemerimeH hpesameH eHfey NpoLeciH bipHelwue AeHrelire

benyre bonagbl. AHanManbl TipekTiH eH TeMeH aeHreli bap

KaXXeT Kecy TepeHiriH OpHaTbIHbI3 XaHe anfbiMeH XOoFapbl

[NieHrernepaeri exey onepaumAchbiH TaHAaHbI3. [leHreinep

apacblHAarbl KAWbIKTbIK LWaMameH 3 MM Kypanabl.

Kecy Tepenairii gan perrey

CblHaK thpe3aMeH eHaey NPoLeciHeH KeMiH TenkeHi 9 bypy
APKbINbl KECy TePeHAIriH 9N KaeT AeHrenre AeniH opHaTyFa
bonaabl. Kecy TepeHairiH apTTbipy YLUiH cafat TiniMeH
OypbIHbI3, KECY TEPEHAIriH a3aiTy YLUiH caFaT TiniHe Kepi
OypbiHbI3. LLkana 10 baraapabl biny yuwiH KbiameT eTeqi. bip
anHanbIM WwamameH 1 MM bip Xblmxyra cankec Kenegi, eH ken
XKbIMXKY LWaMameH 4 MM Kypangbl.

EHpipy bnorbl 2 eH a3 TepeH AeHrelae TOMEHipeK pexumre

oTKi3ce, OHAA YNIKEH eHAipy TeperairiHae 4an peTTeyre xeTy

MYMKiH eMeC, 6TKeHI eH Ken XbIMKbITY NaiaanaHbinFaH.

TepeHaik wekTeriwi 3 aiHanmanbl Tipekke 8 Tvin Typca, aan

peTTey MyMKiH emec.

YnrimeH kecy TepeHAiriH opHaty

Ynri peTiHae Tecyre apHanfaH benweKTi OpHaTbIHbI3,

MbICanbl, LWAPHUPAIK Toncanapppl.

— AMHanManbl TipekTi 8 eH TOMEeH [ieHrelire OpHaTbiHbI3;
aitHanmansl Tipek baitkanapnblktai bekitineai.

- KoATblH benwwekTi aiiHanManbl TipeKTiH eH ToMeH
[IeHreniHe KOMbIHbI3.

- TepeHaik WwekTeriwinaeri opanraH bacbl bap bypaHgaHbl 5
TepeHaiK WwekTerili 3 epkiH KoaranarbiHaai bocarbiHpi3.

- TepeHgaik WekTeriliH KoATbIH bentekke oTbipraHLua
bacblHbI3, TepeHAiK LWeKTeriliHaeri opanfaH backl bap
bypaHaaHbl bepik bekiTiHi3.

- KoATblH benLwekTi aitHanManbl TipeKTeH anblHbI3.

Bosch Power Tools
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MainganaHy Hyckaynapbl

®pesameH eHey baFbITbl XaHe eHaey npoueci

(C cypertiH KapaHpI3)

> dpesameH eHfey NpoueciH apKallaH hpe3aHbiH,
aiiHany 6aFbiTbiHa Kapcbl (kepi Ko3Fanbic) opbiHAay
kepek. PpesameH eHgey KesiHae (CHHXPOHAbI
KO3FanbiC) KO3Fanbic 6aFbITbIHAA MaLUMHAHbI KONIMEH
Xyprisyre 6onaapl.

EHpipy bnorbiHbiK 2 keMeriMeH hpe3aMeH OHZEY YLLiH keneci

apeKeTTepAi OPbIHAAHbI3:

~ KaxeT eHaipy TepeHairiH opHaTbiHbI3, ,Kecy TepeHgirii
OpHaty“ TapayblH KapaHpi3.

- Ope3acbl OpHaTbINFAH ANEKTP KYPANAbl OHAENeTiH
DenLeKKe KOMbIHbI3 XaHe ANEKTP Kypanibl KOCbIHbI3.

- EHpipy dyHKUMACHIHBIK 12 @XblpaTyLbl MiHTIPEriH
bacbIHbI3 XaHe hpe3epai KaxeT Kecy TepeHpiriHe
JKETKEHLLE Xannan TeMEeH XYPri3iHi3. AXblpaTyLbl
WiHTipekTi 12 bacbIn ocbl eHAIpY TepPeHAiriH bekiTiHi3.

- Ope3ameH eHaey NpoLeciH bipkenki anfa xbimxy
KemeriMeH opbIHAAHbI3.

- (pe3ameH eHzey NPOLECi asKTanFaHHaH Keni dpeseppi
€H, )XOFapFbl KYWAE apTKa XYPri3iHi3.

— JNeKTp Kypanfbl eWipiHis.

Lianraubi petrey (D cyperTiH KapaHbi3)

KeTtek MexaHu3Mi 1 eHpipy bnorbiHa bepik opHaTbiMaraH

6onca, uaHraHbin kpicy 13 KyLliH peTTey Kepek.

- LlaHraHbl awwbIHpI3.

- TaWKaHbl raika KintimeH (8 Mm) wamameH 45° MaHiHe
[AeliH caFat TinimeH bypbiHpI3.

- LlaHraHbl )abblHpI3.

- KeTek MexaHu3Mi bepik bekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHj3.
["aikaHbl TbIM KaTTbl bypan bekiTneHis.

TeXHHUKaNbIK KYTiM XaHe Kbi3MeT

TvaIHyI.I.IbIFa KbI3MeT KepceTy XXaHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHIMA| XeHfeY XaHe KyTY,
COHpjal-ak kocankpl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxeTti cbiabanap meH Kocankpl benwektep Typanb
aKnapartTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nainanaxy xaHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHplaFa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

OHAipywwi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPanblH XXeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT Kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow“
(hpManblk Hemece aBTOPU3ALUANAHFAH KbI3MET KepceTy
OpTanblkTapblHAa opbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 0nMeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHcaynbIFbIHbI3Fa 3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAepAi
3aHCbI3 XKacay XaHe TaparTy aKiMLLINIK XXaHe KbINMbICTbIK
TapTiN boMbIHWA 3aHMeH KyfanaHab!.

Kasakcran

XKUWC ,Pobept bow*

INEeKTP KypanaapblHa KbI3MET KOPCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaibiMbek AaHFbInbI

KoMMyHanbHas KeLeciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®ake: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

EHnipy 6rorbi, Kypanaap/ibl XaHe opamaHbl KopLuaFaH
OpTaHbl KOpFay YLUiH KaitTa eHeyre Tanchipy Kepek.

TexHukanbik e3repicrep eHrisy KyKbifbl cCaKTanagbl.

1609 92A 3G31(24.10.16)
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Romana

Instructiuni de ordin general privind siguranta si

protectia muncii
Cititi toate avertismentele si instructiunile
care insotesc unitatea de frezare cu avans
in adancime si scula electrica. Nerespecta-
rea instructiunilor si indicatiilor de siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in

vederea unei utilizari ulterioare.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei

Unitatea de frezare cu avans in adancime impreund cu masina
de frezat muchii GKF 600 Bosch este destinata frezarii cu rea-
zem fix de caneluri, muchii, profile si gauri longitudinale in
lemn, material plastic si materiale de constructii usoare.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele de
la paginile grafice.
1 Unitate de antrenare
Unitate de frezare cu avans in adancime
Limitator de reglare a adancimii
Cursor cu marcaj de indexare
Surub cu cap striat pentru limitatorul de reglare a adan-
cimii
Placa de baza
Placa de alunecare
Limitator cap revolver
Bucsa de reglare find a adancimilor de frezare
10 Scald de reglare fina a adancimilor de frezare
11 Scald de reglare a adancimilor de frezare
12 Parghie de de deblocare pentru functia de frezare cu
avans in adancime
13 Parghie de strangere
14 Maner (suprafata de prindere izolatd)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livrare
standard.

1A WN

0 o ~N O

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea unitatii de antrenare in unitatea de fre-

zare cu avans in adancime (vezi figura A)

- Aduceti in pozitia deschis maneta de fixare 13, in cazul in
care aceasta s-a aflat in pozitia inchis.

Romana| 43

- Suprapuneti sgetile duble de pe unitatea de antrenare pe
cele de pe unitatea de frezare cu avans in adancime 2.

- impinge;i unitatea de antrenare pana la punctul de oprire
inunitatea de frezare cuavans in adancime si rotiti unitatea
de antrenare cat mai mult posibil in sensul miscarii acelor
de ceasornic.

- Aduceti parghia de strangere in pozitia inchis.

» Dupa montaj, verificati intotdeauna daca unitatea de
antrenare este bine fixata in unitate de frezare cu
avans in adancime.

Functionare

Reglarea adancimii de frezare (vezi figura B)

» Reglarea adancimii de frezare se poate face numai cu
scula electrica oprita.

Reglaj brut al adancimii de frezare

- Puneti scula electrica cu dispozitivul de frezare montat pe
piesa de prelucrat.

- Rotiti scala gradata de reglarea find 10 aducand-o la ,,0%.

- Reglatilimitatorul capului revolver 8in pozitia corespunza-

toare treptei celei mai joase; limitatorul sistemului capul

revolver se inclicheteaza perceptibil.

Slabiti surubul cu cap striat de pe limitatorul de reglare a

adancimii 5, astfel incat limitatorul de reglare a adancimii

3 sd fie mobil.

- Apdsati parghia de deblocare pentru functia de frezare cu
avans in adancime 12 si coborati lent masina de frezat mu-
chii pana cand freza atinge suprafata piesei de lucru. Elibe-
rati din nou parghia de deblocare 12, pentru a fixa aceastd
adancime de frezare.

- impingeti in jos limitatorul de reglare a adancimii 3, pand

cand acesta se sprijind pe limitatorului capului revolver 8.

Aduceti cursorul cumarcajul de indexare 41n pozitia .0 pe

scala gradatd a adancimilor de frezare 11.

Pozitionati limitatorul de reglare a adancimii 3 la adanci-

mea de frezare doritd si strangeti surubul cu cap striat de

pe limitatorul de reglare a adancimii 5. Aveti grija sa nu nu

mai deplasati cursorul cu marcajul de indexare 4.

- Apdsati parghia de deblocare pentru functia de frezare cu
avans in adancime 12 si ridicati masina de frezat muchii
aducand-o in pozitia sa cea mai de sus.

Adancimea de frezare reglata va fi atinsa numai atunci cand,
intimpulimersiunii, limitatorul de reglare a adancimii 3 atinge
limitatorul capului revolver 8.

Pentru adancimi de frezare mai mari ar trebui sd executati mai
multe operatii de prelucrare, fiecare cu adancime de aschiere
redusd. Cu ajutorul limitatorului capului revolver 8 puteti im-
parti procesul de frezare pe mai multe trepte. Reglati in acest
scop adancimea de frezare dorita cu treapta cea mai de jos a
limitatorului capului revolver si selectati pentru primele ope-
ratii de prelucrare mai intdi treptele superioare. Distanta din-
tre trepte este de aproximativ 3 mm.

Reglaj fin a adancimii de frezare

Dupa o frezare de probad puteti regla adancimea de frezare
exact la cota dorita, rotind bucsa 9; pentru marirea adancimii
de frezare rotiti in sensul miscdrii acelor de ceasornic, pentru
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micsorarea adancimii de frezare rotiti in sens contrar miscarii

acelor de ceasornic. Scala 10 serveste pentru orientare. O tu-

ra corespunde unei curse de reglare de aproximativ 1 mm,
cursa de reglare maxima este de aproximativ 4 mm.

Dupa ce unitatea de frezare cu avans in adancime 2 a coborat
la addncimea maxima, nu se mai poate obtine o adancime de
frezare mai mare nici cu ajutorul reglajului fin, deoarece a fost
epuizatd cursa de reglare maxima.

Reglajul fin nu este posibil nici cand limitatorul de reglare a
adancimii 3 atinge limitatorul capului revolver 8.

Reglarea adancimii de fezare cu sablon
Folositi drept sablon o piesa la care trebuie frezata o adanci-
turd,de exemplu o sarniera.

- Reglatilimitatorul capului revolver 8 in pozitia corespunza-

toare treptei celei mai joase; limitatorul sistemului capul
revolver se inclicheteaza perceptibil.

- Puneti piesa pe treapta cea mai de jos a limitatorului capu-

lui revolver.

- Slabiti surubul cu cap striat de pe limitatorul de reglare a
adancimii 5, astfel incat limitatorul de reglare a adancimii
3 sa fie mobil.

- Impingeti in jos limitatorul de reglare a adancimii pana
cand se va sprijini pe piesa si strangeti bine surubul cu cap
striat de pe limitatorul de reglare a adancimii.

- Luati piesa de pe limitatorul capului revolver.

Instructiuni de lucru

Directia si procesul de frezare (vezi figura C)

» Procesul de frezare trebuie sa se desfagoare intotdeau-

nain sens opus directiei de rotatie a dispozitivului de
frezare (contraavans). In cazul frezarii in acelasi sens

cudirectia de rotatie (in sensul avansului) scula electri-

ca va poate fi smulsa din mana.

Lafrezarea cu unitatea de frezare cu avans in adancime 2 pro-

cedati dupd cum urmeaza:

- Reglati adancimea de frezare dorita, vezi paragraful ,Re-
glarea adancimii de frezare®.

- Puneti scula electricd cu dispozitivul de frezare montat pe
piesa de prelucrat si porniti scula electrica.

- Apasati parghia de deblocare pentru functia de frezare cu

avans in adancime 12 si coborati lent magina de frezat mu-

chii, pand la atingerea adancimii de frezare reglate. Elibe-
rati din nou parghia de deblocare 12, pentru a fixa aceastd
adancime de frezare.

- Executati frezarea cu avans uniform.

- Dupi finalizarea procesului de frezare ridicati masina de
frezat muchii readucand-o in pozitia sa cea mai de sus.

- Opriti scula electrica.

Reglarea parghiei de strangere (vezi figura D)

Dacd unitatea de antrenare 1 nu mai este bine fixata in unita-

tea de frezare cu avansin adancime, trebuie sa reajustati forta

de fixare a parghiei de strangere 13.

- Aduceti parghia de strangere in pozitia deschis.

- Rasuciti piulita cu o cheie fixd (8 mm) aprox. 45° in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

- Aduceti din nou parghia de strangere in pozitia inchis.

- Verificati daca unitatea de antrenare ete fixata in conditii
de sigurantd. Nu insurubati prea strans piulita.

intretinere si service

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch vé raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Unitatea de frezare cu avans in adancime, accesoriile siamba-
lajele trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologi-
ca.

Sub rezerva modificarilor.

bvnrapcku

06wu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora

MpoueTeTe BCHUKK NpeAynpexAeHNA H yKa-
3aHKUA, NPUNOXKEHH KbM MOAYNa 3a BPA3Ba-
He H U3NON3BaHUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT.
Mponycku Npu CNasBaHeTo Ha MHCTPYKLUKTE
3a6e30MacHOCT M ykasaHHATa 3a paboTa Morat
[1la MMaT 3a NocneacTBUe TOKOB yaap, NoXap U/Uiu TEXKKU
TPaBMH.
CnasBaiiTe BCHUKH yKa3aHuA 3a 6e3onacHa pabotau 3a
paboTa c eneKTPOHHCTPYMeHTa 3a Non3BaHe B bbaeue.

Onu1caHWe Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpepHasHauenne Ha ypepa

MoaynbT 3a BpA3BaHe e NpefiHasHaueH 3a (hpe3oBaHe Ha Ka-
Hanu, pbboBe, NPodnAK U NPOABArOBaTH OTBOPH B KOMbMHA-
MA ¢ kaHToBaTa hpe3a Ha bow GKF 600 Ha fieTainu ot abp-
BO, NNIACTMACa UM NEKN CTPOUTENHW MaTepuani Bbpxy TBbp-
[a 0CHOBA..
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WU306paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eHUTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 10
(hUrypuTe Ha CTPAHULIMTE C U30DpaXKEHMATA.
1 [isurateneH mogyn
Mogayn 3a BpA3BaHe
[bnbounHeH orpaHuunTen
[Tnb3rau ¢ MapKupoBKa
BWHT C HakaTeHa rnasa 3a AbNOOUMHHUA OrpaHuuuTEN
OcHoBHa nnoua
AHTUPHUKLMOHHA NNoya
BbpTaLya ce ctbnanoe1aHa onopa
BTynka 3a mHO perynupane Ha AbnbourHarta Ha hpeso-
BaHe
Ckana 3a (hMHO perynupaHe Ha AbnbourHara Ha hpeso-
BaHe
11 Ckana 3a perynupaHe Ha gbnbounHata Ha hpe3oBaHe
12 OcBoboxpaasall NoCT 3a BpA3BaHe
13 3actonopsBaly noct
14 PokoxBaTka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBallaHe)

U306pasennte Ha hUryp1Te KM ONUCAHH B PbKOBOACTBOTO 32
eKcnnoarayua AONMbAHHUTENHH npucnocoﬁneuml He Ca BKNIOYEeHHU B
OKOMNneKToBKata.

O 00 ~NOO”GTHAEWN

[y
o

MoHTtHpaHe

» MMpeau U3BbpPLUIBaHE HA KAKBUTO H A3 € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIOUBaiiTe LWencena ot 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha ABUraTeNnHHA MOAYN B MOAYNa 3a
BpA3BaHe (BuxTe dur. A)

OtBopeTe nocra 13, ako e 3aTBOpeH.

- [oapaBHeTe IBOMHHUTE CTPENKM BbPXY IBUraTeNHNA MO-
[YN ¥ BbPXY MOAIyNa 3a BpA3BaHe 2.

- Bkapa¥tTe gBuratenHua Moflyn A0 ynop B Mofyna 3a BpA3-
BaHe W 3aBbPTETE AABUraTENHUA MOAYN KONKOTO € Bb3MOX-
HO 0OPaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA.

- 3arBoperte 3acTonopsABaLyus 10cT.

» Cnep MOHTMpaHe BUHArM ce yBepsABaiTe, ue fBUraren-
HUAT MOAYN e 3aXBaHaT 3APaBo B MOAYNa 3a BpA3BaHe.

Pabora c ypena

PerynupaHe Ha sbn6ounHata Ha BpA3BaHe

(Buxre chur. B)

» [lonycka ce perynupaHeTo Ha AbnbounHaTa Ha BpA3Ba-
He A1a ce H3BbPLLBA CaMO KOFraTo eNneKTPOHHCTPYMEH-
TbT € U3KNIOUYEH.

I'pybo HacTpoiiBaHe Ha AbNbouMHaTa Ha pe3oBaHe

- TloctaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTUPAHHA dpesep
BbpXy 0bpaboTsaHua fetan.

- 3aBbpreTe ckanata 3a huHo perynupare 10 o nosuums
«O».
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- Hactpoiite BbpTALLaTa Ce CTbManHa onopa 8 Ha Hal-HUCKO-
TO CTbNas0; BbpTALLATA Ce CTbNanHa onopa nonaga e cboT-
BETHaTa NO3WLMA C OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

- OcBoboieTe BUHTA C HaKaTeHa rnaBa 5 Ha AbnboUMHHHUA
OrpaHUuKTeN, Taka ue fbNnbOUMHHUAT orpaHnuunTen 3 fa
MOXe Aia ce ABWXM CBODOAHO.

- HatucHeTe ocBoboXaaBalLma NoCT 3a BpA3BaHe 12 1
CnycHeTe KaHToBaTa pesa baBHO Hagony, fokato pese-
pbT lONpe NOBbPXHOCTTA Ha AeTaina. OTnycHeTe 0THOBO
ocBoboxaaBalua noct 12, 3a aa ukcuparte Tasu Abnbo-
UMHa Ha CryCKaHe.

- HartucHete AbnbOUMHHKA orpaHuumuTen 3 Haony, A0KaTo
[Zonpe [0 BbpTALLATa ce CTbNanHa onopa 8. Moctasete
nnb3raya ¢ Mapkepa 4 Ha nosuuma «0» Ha ckanata 3a fib/-
bounHara Ha pesoBaHe 11.

- HactpoitTe 1bnb0UMHHMA OrpaHrunTEN 3 Ha enaHata
[IbnbounHa 1 3aTerHeTe BUHTA C HaKaTeHa masa 5. Ha abn-
60uMHHHA orpaHnumuTen. BHMaBaiiTe Npu T0Ba Aa He 13-
MecTBaTe Nib3raya ¢ MapkupoBKata 4.

- HartucHete ocBoboxpaBalLmMa NocT 3a BpAsBaHe 12 1 nos-
[IUrHeTe KaHToBaTa (hpesa o Hal-ropHa No3uLKA.

Taka HacTpoeHaTa AbnbounHa Ha BpA3BaHe Ce A0CTHra, Kora-
TO NPH BpA3BaHe bNbOUMHHUAT orpaHnuunTen 3 fonpe 4o
BbpTALLATa Ce CTbNanHa onopa 8.

Mpu no-ronemu gbnboUMHK TPAOBA Aia U3BbPLLKTE (HPE30Ba-
HETO Ha HAKOMKO NPOXO0fA C NO-MankK CTbikK1. C noMoLLTa Ha
BbpTALLATA CE CTbNaNHa 0nopa 8 MoXeTe ia pasfenuTe IecHo
npoueca Ha ppe3oBaHe Ha HAKONKO CTbMKK. 3a LienTa Ha-
CTpOTE XenaHata ibnbourHa Ha BpA3BaHe ¢ Ha-HUCKOTO
CTbNano Ha OrpaHUUKUTENA W 3a NpeABapHUTENHUTE NPOXOAH
u3bepete No-BUCOKM CTbnana. Pa3cTosHKeTo Mexay oTaen-
HWTe cTbnana e 3 mm.

®uHo HacTpoiiBaHe Ha AbnbounHaTa Ha (hpe3oBaHe

Cnepn npobHOTO (hpe3oBaHe MOXETe Aa HACTPOUTE AbNOOUM-
HaTa Ha (hpe30BaHe NPeLM3HO Upe3 3aBbpTaHe Ha BTy/KaTa 9;
32 yBeNMuUaBaHe Ha ibnbounHaTa Ha hpe3oBaHe s 3aBbpTai-
Te M0 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA, 3a HaMansABaHe —
CbOTBETHO 0OPATHO Ha YAaCOBHMKOBATA CTPENKa. [Mpu ToBa
MOXeTe [la Ce OpMEeHTUpaTe C NOMoLLTa Ha ckanara 10. [Tbnex
0b60pOT CbOTBETCTBA Ha NPOMSAHA Ha AbnbounHata npuobn. 1
mm, MakCUManHO Bb3MOXHHAT X0f] 3a perynupaxe e. 4 mm.

Ako MOZLNTbT 3a BpA3BaHE 2 e CMyCHAT 10 MaKCUMMa/HO Bb3-
MOXHaTa ibNibounHa, TA He MOXe [ia Ce YBENMUM 1 C MOMOLLTA
Ha MexaH13Ma 3a (PMHO HAaCTPOMBaHe, Thi KaTo € M3NON3BaH
MaKCMMaTHWAT XOf, Ha MOLyNa 3a BPA3BaHe.

®uHO HacTpoiiBaHe He € Bb3MOXHO CbLLO aKO AbNOOUNHHUAT
orpaHuunTen 3 e fONPAH 10 BbpTALLATA CEe CTbNanHa onopa 8.

HactpoiiBaHe Ha ;bnbounHaTa Ha BpA3BaHe ¢ Wabnox
ManonaBaTe kato WabnoH aetana, 3a Koito TpabBa fa ce
ohopMM U3pe3a, Hanp. WapHUp.

- HacTpoitte BbpTALLaTa ce cTbnanHa onopa 8 Ha Han-HUCKo-
TO CTbNano; BbpTALLATA Ce CTbNanHa onopa nonaga e cbot-
BETHaTa No3LMA C OTUETNIMBO NPeLLpaKBaHe.

- TlocTaBete ieTalna Ha Hal-HUCKOTO CTbNANo Ha BbpTALLA-
Ta Ce CTbNasnHa onopa.

- OcBobopeTe BUHTa C HaKaTeHa rnasa 5 Ha AbNOOUNHHKA
OrpaHWunTen, Taka ue AbnbOUMHHMAT orpaHuumuTen 3 Aa
MOXe A1a ce iBUXHM cBODOAHO.
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- HartucHete AbnBOUYMHHMA OrpaHUUMUTEN HaoNY, A0KATO
[nonpe fieTaina, 1 cnep ToBa 3aTerHeTe BUHTA C HakaTeHa
rnaBa Ha AbNOOUMHHNA OrpaHUumUTEN.

- Ortgenete AeTaina ot BbpTALLATA Ce CTbManHa onopa.

Yka3aHus 3a pabota

Mocoka Ha chpesoBaHe U pe3oBaHe (BuxTe dur. C)

» dpe3oBaHeTo TPAGBA Aa ce U3BbPLIBA BUHATH CpeLLy
nocokarta Ha BbpTeHe Ha (pe3epa (n-n Ha cpewyno-
noxuure asuxenusa). Mpu hpe3oBaHe No NOCOKa Ha
BbpTeHeTo Ha (hpe3epa Bb3HUKBAT rONeMH CHIIH Ha pe-
aKuuA (0TKaT) 1 cblecTByBa ONACHOCT Aa U3TbpBETE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa OT pbLieTe CH.

®pesoBaHeTo ¢ MOAYNa 32 BpA3BaHe 2 Ce U3BbPLLBA MO CNef:
HWA HAUH:

- YcraHoBeTe xenaHata AbnbouMHa Ha BpA3BaHe, 3a Lienta
BWXTe pa3fiena «Perynupane Ha abnbounHara Ha Bps3Ba-
He».

- [loctaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTUPaH (pesep
BbpXy 0bpaboTBaHMA feTaln 1 ro BKAOYETE.

- HatucHeTe ocBobOXaaBaLLMA NOCT 3a BpA3BaHe 12 v bas-
HO CMyCHeTe HaaoNy KaHToBaTa (pesa, Aokato bbae aoc-
TUrHaTa HacTpoeHarta ;bnbounHa Ha BpssBaHe. OTnycHeTe
0THOBO 0CBODOXAaBalLMA nocT 12, 3a aa hUKcupare Tasu
nbnbourHa Ha cnyckaHe.

- M3nbnHete hpesoBaHETO C NOCTOAHHO NOAABAHE.

- Cnep npukniouBaHe Ha npoueca Ha hpe3oBaHe 0THOBO
NoBAMrHeTe KaHTOBaTa Ppesa [0 Hal-ropHa Touka.

- M3KknioueTe enekTPOUHCTPYMEHTa.

PerynupaHe Ha 3actonopaBalyusa noct (Buxre dur. D)

AKo AABUraTeNHUAT MOAYN 1 He e 3axBaHaT 3paBo B Moflyna 3a

BpA3BaHe, TPAOBA 1a HACTPOMTE CHNATA Ha 3aXBallaHe Ha No-

cral3.

- OTBOpETe 3aCTONOPABALLMA NIOCT.

- 3aBbpTeTe npubn. Ha 45° No Nocoka Ha YaCOBHUKOBATa
CTpenKa raikara c raeueH knwou (8 mm).

- OTHOBO 3aTBOpETE 3acTONOPABALYMA NOCT.

- YBeperte ce, ue ABUraTENHUAT MOAIYN € 3aXBaHaT 3ApaBo.
He HaTAranTe rarkara U3fuLLIHO.

MopnbpxaHe U cepBu3

CepBH3 M TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbPOCHTE C1 OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKATA
Ha Baluns NpoayKT MOXeTe fia NonyuuTe OT HALLKA CepBU3EH
otzen. MOHTXHM UepTeXH 1 MH(OPMaLKA 33 PE3EPBHY yac-
TW MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha aapec:
www.bosch-pt.com

EKMMBT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUIIOXKEHHA LLie OT-
TOBOPM C YLOBONCTBME Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalmTe
NPOLYKTH W JOMBITHUTENHWTE NPUCTIOCODAEeHNs 3a TAX.

Pobept bow EOO/] - Bunrapus

Bbow Cepau3 LieHTbp

apaHLMOHHM M U3BbHrapaHLMOHHM PEMOHTH
Byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec LeHtop 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

C ornep ona3eaHe Ha OKONHAaTa cpefa MoAynbT 3a BPA3BaHe,
LOMb/IHUTENHUTE ﬂpMCI‘IOCOﬁI‘IeHMH M ONaKoBKKTE TpﬂﬁBa Aa
Ce npenasart 3a 0N0M30TBOPABaHE Ha CbAbpXalluTe Ce B TAX
CYPOBUHH.

n 3a

P

MakenoHCKH

OnwTH 6e36e4HOCHH HaNOMeHH

Mpouwntajre ru cuTe HanomMeHH 3a
npepynpeAyBatbe M yNaTcrea WTo ce
NPHNOXEHH KOH eMHHLaTa 32
BANabHyBatbe U KOPUCTEHHETO Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [pelLKuTe HacTaHaTH
NP1 HenpuapXyBatbe [0 besbeaHoCHWTe HanoMeHH 1
ynaTcTBa MOXe Aa NPen3BUKaaT eNeKTPUUEH Yaap, Noxap
W/MNK TELLKW NOBPEAN.
3auyBajre ru 6e3beHOCHHTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOpHMCTerbe U 3a BO HAHKHA.

Onuc Ha NpoXU3BOAOT U MOKHOCTa

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

Enunvuata 3a BanabHyBatbe BO BPCKa CO arofiHara rnofanka
oa Bosch GKF 600 e HameHeTa 3a rnoaatbe Ha LBPCTH
NOTNOPU BO APBO, NACTMKA M NIECHU KOHCTPYKLMK Kako 1
XneboBH, arnu, NPOGUNU 1 U3A0MKEHN OTBOPH.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha UNyCTPUPAHUTE KOMIMOHEHTH CE OfIHECYBA
Ha NPUKA30T Ha rpauuKKTE CTPAHULM.
1 loroHcka eauHuua
2 EpuHuua 3a BAnabHyBatbe
3 [paH1uHHK 3a nabounHa
4 [1n3ray co MHLEKC 03HaKK
5 Llpad co HapeLkaHa rnaBa 3a FPaHUUHKUKOT 3a
nnabounHa
6 OcHoBHa nnoua
7 [vsrauka nnoua
8 PeBonBep-rpaHUUHKK
9 Uaypa 3a (hvHO nofiecyBatbe Ha AnlabounHara Ha
nofarbe
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10 ®uHo nogeceHa ckana 3a anabounHara Ha roparee

11 Ckana3anogecyBarbe Ha jiabourHata Ha rnofarbe

12 Jloct 3a aebnokupatbe Ha thyHKuuMjaTa Ha BanabHyBatbe
13 Jlocr 3a 3aterame

14 Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha ApLLKaTa)

Onuwakxara onpema NpUKaXxaHa Ha CUKKTE He e fien of
cTaHgapaHnoT 06em Ha ucnopaka.

MonTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEpPBeHLHUja HA eNEKTPHUHHOT
anapar, H3BneueTe ro CTpYjHHOT NPHKNYUOK 0f,
SHAHaTa fjO3Ha.

BMmeTHeTe ja noroHckata Bo eAMHMLATA 33
sanabHyBame (Buamu cnuka A)

- OTBOpeTe ro NocToT 3a 3ateratbe 13, JOKOMKY € 3aTBOPEH.

- [1B0jHUTE CTPENKM Ha NOTOHCKATA W efMHHLATa 33
BnabHyBatbe 2 HaMecTeTe v [ia ce MoKnonar.

- [oroHckara eguHHLa TypHeTe ja 10 Kpaj BO eAnHMLaTa 3a
B/1abHyBatbe v CBPTETE ja NOTOHCKATa eAMHHLA 40 KPaj BO
npaBeL Ha CTPENKMUTE HA UaCOBHUKOT.

- 3aTBOpETE o 0CTOT 3 3aTerarbe.

» [0 MoHTaXaTa ceKoraiu nposepeTe, fanu NOroHcKaTa
eAMHHULLA NeXH LBPCTO BO eAMHHLIATA 33 BANabHyBatbe.

Ynotpeba

MopecyBate Ha gnabouunara 3a rnogamwe
(Buau cnuka B)

» MopecyBaeTo Ha AnabounHata Ha rnopame cmee Aa
ce BpLUM CaMO AOKOMKY eNeKTPHUHHOT anapar e
MCKNyueH.

I'py6o nopecysame Ha AnabounHara Ha rnofamwe
- EneKTpUUHWOT anapar co MOHTUpaHa rnofanka noctaeere
ro Ha ienor Wwro ce obpabotyga.

- Ckanara 3a h1Ho nogecyBarbe capTete ja 10 Ha ,0“.

- PeBonBep-rpaHUUHMKOT 8 NOCTaBETE o Ha HajHU30K
CTeneH ; Kora Ke ce BKNomnu1 peBonBep-rpaHUUHKKOT Ke
KNWKHE.

- Onabagete ro WpaoT o HapeLKaHa rnasa Ha
TPaHUUHKKOT 3a AnabounHa 5, Taka WTO rPaHUUHKKOT 33
nnabounHa 3 Ke Moxe cnoboaHoO fa ce ABUKU.

- [puTHcHeTe ro nocToT 3a iebnokupatbe Ha hyHKLMjaTa 3a
BanabHysatbe 12 1 noneka BoAEeTe ja aronHarta rmopanka
Hanony, IoAeKa He ja jonpe NoBpLUMHATA Ha AENOT LUTO Ce
obpabotysa. MOBTOPHO OTNYLUTETE [0 IOCTOT 32
nebnokupatrbe 12 3a aa ja hukcupare oBaa AnabounHa Ha
BAnabHyBatbe.

- NPUTUCHETE ro rpaHMUHKKOT 3a inabounHa 3 Hagony,
[J0fieka He NerHe Ha peBoBep-TPaHUUHKKOT 8. [Tuarauot
€O MHAEKC 03HaKa 4 HamecTeTe ro Ha nosuumja,0* Ha
cKanara 3a AnabounHa Ha rnofarbe 11.

- TloctaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa 3 Ha cakaHata
nnabouvHa 3a rnogarbe W 3aLBpcTeTe ro Wpagor co
HapelKaHaTa rnaBa Ha rpaHMUHKKOT 3a AnabounHa 5.

MakenoHcku | 47

BHMMaBajTe Ha Toa, IM3rauoT CO MHAEKC 03HaKaTa 4 a He
ro NOMecTyBaTe noBeKe.
~ [lpuT1CHeTe ro NocToT 3a Aebnokuparbe 3a PyHKuMjaTa 3a
BAnabHyBatbe 12 1 BofeTe ja aronHara rnofanka Bo
HajropHaTa nosuuuja.
lMoneceHata AnabounHa Ha rnoaatbe Ke ce NoCTUrHe Camo
[LOKOMKY MPH MPOLLECOT Ha BAabHyBatbe, FPaHUUHUKOT 33
nnabouunHa 3 Ke 3anpe Ha peBoONBEP-TPAHUUHKMKOT 8.

Mpu ronemu Anabounku Ha rnogare Tpeba Aa ce Hanpasar
noseKe npoLecy Ha 0bpaboTka co nomano Baete
CTPYroTUHU. Co NOMOLL Ha PeBONBEP-TPaHUUHMKOT 8 MOXe
[a ro nofienuTe NPoLecoT Ha rofjatbe Ha NoBeKe CTENeHH.
MpuToa, noaeceTe ja cakaHara AnabounHa Ha rofarse co
HajHW30K CTeNeH Ha PEBONBEP-TPAHUUHMKOT W 3a NPBUOT
npouec Ha 0bpaboTka U3bepeTe ro HajBUCOKMOT CTEMEH.
PacTojaH1eTo Mery CTeneHUTe U3HECyBa OKONy 3 MM.

duHo nogecysatbe Ha gnabounnarta Ha rnopatbe

Mo npobarta 3a rnofatbe, Co BpTetbe Ha uaypara 9 MoxeTe fia
ja nogecuTe fiabounHara Ha rmofarbe TOUHO Ha CakaHuTe
[MMEH3WK; CBPTETE BO NPABEL HA CTPENKUTE Ha YUACOBHUKOT
3a 3ronemyBatbe Ha AniabounHara Ha mofarbe, a 3a
HamanyBatbe Ha AnabounHaTa Ha rnofatbe CBpTeTe BO NpaBeL)
CPOTUBEH Ha CTPENKMTE Off YaCOBHUKOT. Ckanara 10 cryxu
3a opueHTaumja. EfHo CBpTYyBatbe ofroBapa Ha egHa
Mo3uLMja Ha NOfIECYBatbe O OKOMY 1 MM, MakcUManHara
noauLuja Ha NOECYBatbe M3HECYBA OKOMY 4 MM.

[lokonKy efnH1LaTa Ha BAnabHyBarbe 2 ce UCKNyuyBa Ha
MaKcuMarnHara labounHa Ha nofiecyBatbe, UCTO Taka Npeky
(hMHOTO NOIECYBaKbE HE MOXE fla CE MOCTUTHE ronema
nnabouunHa Ha BnabHyBatbe, braejku BeKe e UCKOpUCTEHa
MaKCHManHara nosuuuja Ha eanabHyBarbe.

®uHO NoflecyBarbe UCTO Taka He e BO3MOXHO, JOKOMKY
rPaHMUHKKOT 3a AnabounHa 3 3anupa Ha peBoneep-
rPaHUuUHKKOT 8.

Mopecyeatbe Ha anabounHaTta Ha rnopatbe co Wabnoxu
Kako Wwabnoxu kopucteTe ro ienoT Wwro Tpeba aa ce MoHTHPA,
3a koj Tpeba fla ce U3rnopa BANabHyBarbETO, Ha Np. eaHa
Lwapka.

- PeBonBep-rpaHUUHKKOT 8 NOCTaBeTE 0 Ha HajHU30K
CTeneH ; kora Ke ce BKNomnu peBorBep-TPaHUUHKKOT Ke
KNWKHe.

- CraBeTe ro ienoT Wto Tpeba aa ce MOHTMPA Ha HAjHH30K
CTeneH of} PEBONBEP-TPaHUUHMKOT.

- OnabageTe ro WpagoT o HapeLikaHa rnaea Ha
rPaHWUHKMKOT 3a AnabounHa 5, Taka LITO rPaHUUHKKOT 33
nnabounHa 3 Ke Moxe cnoboaHoO Aa Ce ABUKU.

~ [lpuTUCHETe ro rpaHMUHKKOT 3a AnabounHa Hagony,
[NOfieKa He NerHe Ha fienoT wro Tpeba fa ce MoHTMpa U
3alBpCTeTe I'M WpathoBMUTE CO HApeL|KaHa [NaBa Ha
rPaHWUHKMKOT 33 AnabounHa.

- WaBapete ro aenort wro Tpeba fa ce MoHTMPa 0
PEBONBEP-TPAHUUHKKOT.

CoBeTu npH pabotemweTo

Mpasey 1 npouec Ha rnoaatbe (BuaM cnuka C)

» lpouecoT Ha rnoAatbe ceKorall Mopa Aa ce H3BpLIyBa
CNpOTH NPaBeLoT Ha poTauuja Ha roAankara
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(cnpotusen Tek). Mpu rnogatbe Bo NpaBel, Ha poTauuja
(McT TeK) eneKTPUMUHKMOT anapat Moxe fa B1 3bera og
pakara.

3a rnoparbe co eanHULaTa 3a BANabHyBatrbe 2 nocranete Ha
CNeiHUOB HaUWH:

- [lopeceTe ja cakaHata fnabounHa Ha rnoaarbe,
norneaHete Bo AenoT ,[lofecyBatbe Ha AnabounHarta Ha
rnopame”.

- EneKTpUUHMOT anapar co MOHTUpaHa rnofanka noctaeere
ro Ha 1enort o ce obpabotysa 1 BknyueTe ro.

- TlpuTHUCHETE ro NOCTOT 3a AAebnokMpatbe Ha yHKUMjaTa 3a
BanabHyBatbe 12 noneka BofETE ja aronHata rnoganka
Hafony, iofieka He Ce NOCTUTHe NofeceHata fnabounHa Ha
rnoaare. MOBTOPHO OTNYLUTETE FO NOCTOT 38
nebnokuparbe 12 3a fja ja ukcupate oBaa nabounHa Ha
BANabHyBatbe.

- [pouecoT Ha IMofatbe BPLUETE o CO KOHCTaHTHA bpanHa.

- [lo 3aBpLUyBaETO HA NPOLIECOT Ha MOAakE, BpaTeTe ja
arofHara rnofasnka Bo HajropHa nosuuuja.

- McknyueTe ro enekTPUYHKOT anapar.

OpHOBO NofiecyBatbe Ha NOCTOT 3 3aTeratbe

(Buau cnuka D)

[loKonKy noroHckata eanH1La 1 He nexu LBpCTo BO

eauHULaTa 3a B1abHyBarbe, Mopa 0AAHOBO Aa ja nofiecute

3aTe3Harta CMna Ha noCToT 3a 3aTeratbe 13.

- OTBOpETE ro NI0CTOT 3a 3aTerate.

- CBpTeTe ro MyTepoT CO BUNYLLIKACT Knyy (8 Mm) okony 45°
BO NpaBeL| Ha CTPE/KUTE O YUaCOBHUKOT.

- [1oBTOpHO 3aTBOpETE 0 10CTOT 3a 3aTerate.

- [lpoBepeTe Aanu NoroHckata eAMHNULA e CUrypHO
3auBpcTeHa. He ja 3aLBpcTyBajTe NpeMHory HaBpTKaTa.

OapXxyBatbe U CepBUC

CepsucHa cnyx6a u coBeTH Npu KopucTewe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BawwuTe npatuatba Bo
BPCKa CO NonpaskaTta 1 ofjpXXyBatbeTo Ha Bawwmot nponsson
KaKo 1 pesepBHHUTE 1eNnoBu. EKCNo3MBEH LpTeX U
MHAhOPMALMK 3a pe3epPBHM 1eN0BU Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a coBeTyBatbe NpK KopKCTerbe Ha Bosch Ke B
NoMOrHe 0KO/KY UMarTe npallatba 3a HalluTe NPOM3BOAH U
onpema.

Makepnonuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTEpHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnuHuuara 3a BanabHyBatbe, onpemara v ambanaxute Tpeba
[1a Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLWKW NPUEATAUB HAUMH.

Ce Ba npal Ha np

Srpski

Opsta uputstva o sigurnosti
Procitajte sve upozoravajuée napomene i
uputstva koja su priloZzena uz uranjajucu
jedinicu i upotrebljeni elektroalat. Propusti
u pridrzavanju sigurnosnih upozorenja i
uputstava mogu da prouzrokuju elektri¢ni
udar, pozar ifili teSke povrede.

Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Opis proizvodairada

Upotreba koja odgovara svrsi

Uranjajuca jedinica povezana sa Bosch glodalicom za obradu
ivica GKF 600 je namenjena za to, ako se radi o fiksnoj
izvedbi, da glode Zlebove, ivice, profile i uzduzne rupe u
drvetu, plastici i lakim gradevinskim materijalima.

Komponente sa slike
Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na
grafickim stranama.
1 Pogonska jedinica
Jedinica sa pomakom u dubinu
Dubinski grani¢nik
Kliza¢ sa index oznakom
Nazubljeni zavrtanj za grani¢nik dubine
Osnovna ploca
Klizna plo¢a
Revolver prikljucak
Caura za fino podesavanje dubine glodanja
Skala za precizno podeSavanje dubine glodanja
Skala za pode$avanje dubine glodanja
12 Poluga za deblokadu za funkciju uranjanja
13 Zatezna poluga
14 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

O oO~NO”OOTAWN

=
= O

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje pogonske jedinice u uranjajucu

jedinicu (pogledajte sliku A)

- Otvorite zateznu polugu 13, ako je ona zatvorena.

- Obeduple strelice na pogonskoj jedinici i jedinici za
uranjanje 2 stavite do preklopa.

- Pogonsku jedinicu gurnite do grani¢nika u uranjajuéu
jedinicu i koliko je to moguce obrcite pogonsku jedinicu u
pravcu obrtanja kazaljke na satu.

- Zatvorite zateznu polugu.
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» Posle montaze uvek proverite, dali je poloZaj pogonske
jedinice u uranjajucoj jedinici stabilan.

Rad

Podesavanje dubine glodanja
(pogledajte sliku B)

» Podesavanje dubine glodanja sme da se izrSi samo pri
isklju¢enom elektricnom alatu.

Grubo podesavanje dubine glodanja

- Stavite elektricni alat sa montiranom glavom glodalice na
radni komad koji se obradjuje.

- Okrenite skalu finog podesavanja 10 na,,0“.

- Podesite grani¢nik revolvera 8 na najnizi stupanj i
granicnik revolvera ¢e osetno uskociti na svoje mesto.

- Odvrnite nareckani zavrtanj na granicniku za dubinu 5,
tako da se granicnik za dubinu 3 slobodno pokrece.

- Pritisnite polugu za deblokiranje funkcije uranjanja 12 i
glodalicu za obradu ivica pomerajte polako na dole, dok
glodalo ne dodirne povrsinu radnog komada. Ponovo
otpustite polugu za deblokiranje 12, kako biste fiksirali
dubinu uranjanja.

- Pritiskajte dubinski grani¢nik 3 nanize, sve dok ne nalegne
na granicnik revolvera 8. Postavite Siber sa oznakom

indeksa 4 na poziciju ,0 na skali za dubinsko glodanje 11.

- Postavite dubinski grani¢nik 3 na Zeljenu dubinu glodanjai
¢vrsto stegnite nareckani zavrtanj na dubinskom
grani¢niku 5. Pazite na to, da Siber sa oznakom indeksa 4
vi$e ne pomerate.

- Pritisnite polugu za deblokiranje funkcije uranjanja 12 i
glodalicu za obradu ivica pomerite u najvisu poziciju.

Podesena dubina glodanija se ne postize, ako se kod radnje
uranjanja granicnik za dubinu 3 sudara sa grani¢nikom
revolvera 8.

Pri ve¢im dubinama glodanja trebali bi preduzeti viSe radnih
zahvata sa uvek malim skidanjem opiljaka. Pomocu
revolverskog grani¢nika 8 mozete podesiti glodanje na vise
stepeni. Podesite za ovo Zeljenu dubinu glodanja sa najnizim
strupnjem i izaberite za prvi radni zahvat najpre najvise
stepene. Rastojanje stupnjeva iznosi po ca. 3 mm.

Fino podesavanje dubine glodanja

Posle probnog glodanja obrtanjem ¢aure 9 mozete da
podesite dubinu glodanja tatno na zeljenu dimenziju; obréite
u pravcu obrtanja kazaljke na satu za pove¢anje dubine
glodanja, obrcite u pravcu suprotnom od pravca obrtanja
kazaljke na satu za smanjenje dubine glodanja. Skala 10 pri
tome sluZi za orijentaciju. Jedan obrt odgovara jednom
pomaku od otprilike 1 mm, maksimalan pomak iznosi otprilike
4 mm.

Ako se jedinica za uranjanje 2 spustila na maksimalnu dubinu
uranjanja, takode ni pomocu finog podesavanja ne moze dase
postigne veca dubina uranjanja, posto je ve¢ iskorisé¢en
maksimalan pomak.

Fino podeSavanije takode nije moguce, ako je dosegnut
granicnik dubine 3 na granicniku revolvera 8.

—
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Podesavanje dubine glodanja pomocu Sablona

Kao $ablon upotrebite ugradni deo, za koji treba da se glode

udubljenje, npr. Sarku.

- Podesite grani¢nik revolvera 8 na najnizi stupanj i
granicnik revolvera ¢e osetno uskociti na svoje mesto.

- Ugradni deo poloZite na najnizi stepen grani¢nika
revolvera.

- Odvrnite nareckani zavrtanj na grani¢niku za dubinu 5,
tako da se grani¢nik za dubinu 3 slobodno pokrece.

- Granicnik dubine pritiskajte na dole, dok ne nalegne na
ugradni deo i ¢vrsto zategnite nazubljeni zavrtanj na
granicniku dubine.

- Uzmite ugradni deo sa granicnika revolvera.

Uputstva zarad

Pravac glodanja i radnja glodanja (pogledajte sliku C)

» Radnja glodanja mora uvek da bude nasuprot kruznog
kretanja alata glodala (suprotan smer). Kod glodanja u
pravcu kruZenja (isti smer) moze Vam se elektricni alat
otkinuti iz ruke.

Za glodanje sa jedinicom sa pomakom u pravcu dubine
postupajte 2 na sledeci nacin:

- Podesite Zeljenu dubinu glodanja, pogledajte odeljak
,Podesavanje dubine glodanja“.

- Postavite elektri¢ni alat sa montiranim alatom glodalice na
radni komad koji se obradjuje i ukljucite elektricni alat.

- Pritisnite polugu za deblokiranje funkcije uranjanja 12 i
glodalicu za obradu ivica pomerajte polako na dole, dok ne
postignete podesenu dubinu glodanja. Ponovo otpustite
polugu za deblokiranje 12, kako biste fiksirali dubinu
uranjanja.

- lzvodite glodanje sa ravnomernim pomeranjem napred.

- Po zavrSetku postupka glodanja glodalicu za obradu ivica
vratite nazad u najvisu poziciju.

- Iskljucite elektricni alat.

Podesavanje zatezne poluge (pogledajte sliku D)

Ako pogonska jedinica 1 u jedinici za uranjanje nije vise

stabilna, morate naknadno da podesite zateznu silu zatezne

poluge 13.

- Otvorite zateznu polugu.

- Okrenite navrtku sa viljuskastim klju¢em (8 mm) ca. 45° u
pravcu kazaljke na satu.

- Zatvorite ponovo zateznu polugu.

- Prekontrolisite da li je pogonska jedinica sigurno
zategnuta. Ne priteZite navrtku previse.

Odrzavanje i servis

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uve¢ane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Jedinicazauranjanje, priboriambalaze treba da se odnesu na
recikliranje u skladu sa pravilima za zastitu okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Splosna varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in navodila, ki so
priloZena potopni enoti in uporabljenemu
elektricnemu orodju. Neupostevanje varno-
stnih napotkov in navodil lahko povzroci elek-
tri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Potopnaenota je v povezavi z Boschevim robnim rezkalnikom
GKF 600 namenjena za rezkanje utorov, robov, profilovin
ovalnih lukenj v les, umetne mase in lahek gradbeni material
pri trdni podlagi.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaze na grafi¢nih
straneh.

Pogonska enota

Potopna enota

Globinsko omejilo

Zasun z indeksno opznako

Narebricen vijak za omejevalnik globine

Osnovna plosca

Drsna plos¢a

Omejilo revolverja

Tulec za fino nastavitev globine rezkanja

Skala za fino nastavitev globine rezkanja

Skala za nastavitev globine rezkanja

Deblokirna rocica za funkcijo potopa

Napenjalo

14 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Vlaganje pogonske enote v potopno enoto

(glejte sliko A)

- Odprite napenjalo 13, ¢e je zaprto.

- Postavite obe dvojni pus¢ici na pogonski enoti in potopni
enoti 2 do pokritja.

- Potisnite pogonsko enoto do prislona v potopno enoto in
zasukajte pogonsko enoto kolikor je le mogoce dale¢ v
smeri urnega kazalca.

- Zaprite napenjalo.

» Po montazi vedno preverite, ali pogonska enota trdno
lezi v potopni enoti.

Delovanje

Nastavitev globine rezkanja (glejte sliko B)

» Nastavitev globine rezkanja je dovoljena samo pri iz-
klopljenem elektri¢nem orodju.

Groba nastavitev globine rezkanja

- Elektriéno orodje zmontiranim rezkalnim orodjem postavi-
te na predmet, ki ga boste obdelovali.

- Zavrtite skalo fine nastavitve 10 na ,,0“.

- Nastavite omejilo revolverja 8 na najnizjo stopnjo in obcu-
tili boste, da bo omejilo revolverja ob¢utno zaskocilo.

- Sprostite narebriceni vijak na globinskem omejilu 5 tako,
da bo globinsko omejilo 3 prosto gibljivo.

- Pritisnite sprostitveno rocico za potopno funkcijo 12 in po-
tisnite robni rezkalnik pocasi navzdol, dokler se rezkalnik
ne dotakne povrsine obdelovanca. Ponovno izpustite spro-
stitveno rocico 12, da fiksirate to globino.

- Potisnite globinsko omejilo 3 navzdol, da bo nasedlo na
omejilu revolverja 8. Nastavite pomikalo z indeksno ozna-
ko 4 v poloZaj ,,0“ na skali za nastavitev globine rezkanja
11.

- Nastavite globinsko omejilo 3 na Zeljeno globino rezkanja
in zategnite narebriceni vijak na globinskem omejilu 5. Pa-
zite na to, da ne boste vec prestavili pomikala z indeksno
oznako 4.

- Pritisnite sprostitveno rocico za potopno funkcijo 12 in po-
tisnite robni rezkalnik v skrajni zgornji polozaj.

Nastavljeno globino rezkanja lahko dosezete samo, ¢e pri po-
stopku potopa globinsko omejilo 3 zadane ob omejilo revol-
verja 8.
Pri vegjih globinah rezkanja izvajajte ve¢ obdelovalnih po-
stopkov z vsakokrat majhnim odvzemom ostruzkov. S pomo-
¢jo omejila revolverja 8 lahko postopek rezkanja razdelite na
ve¢ stopenj. V ta namen nastavite Zeljeno globino rezkanja na
najnizjo stopnjo omejila revolverja in izberite za prve obdelo-
valne postopke najprej visje stopnje. Razmak stopenj znasa

ca. 3 mm.

Fina nastavitev globine rezkanja

Po preizkusnem rezkanju lahko z vrtenjem tulca 9 natan¢no
nastavite globino rezkanja na zeleno mero; obrnite ga v smeri
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urnega kazalca za povecanje globine rezkanja in v nasprotni
smeri vrtenja urnega kazalca za zmanjsanje globine rezkanja.

Skala 10 vam pri tem lahko sluzi za orientacijo. En obrat ustre-

zadolZini prestavljanja pribl. 1 mm, maksimalna dolZina pre-
stavljanja pa znasa pribl. 4 mm.

Ce potopno enoto 2 prestavite navzdol na maksimalno poto-
pno globino, tudi s fino nastavitvijo ne boste mogli nastaviti

vecje potopne globine, ker je Ze uporabljena maksimalna glo-

bina prestavljanja.
Fina nastavitev prav tako ni mozna, ¢e se omejevalnik globine
3 dotika omejevalnika revolverja 8.

Nastavitev globine rezkanja s Sablono

Kot $ablono uporabite vgradni del, za katerega je treba izdela-

ti poglobitev, npr. tecaj.

- Nastavite omejilo revolverja 8 na najnizjo stopnjo in ob¢u-
tili boste, da bo omejilo revolverja obcutno zaskocilo.

- Vgradni del poloZite na najnizjo stopnjo omejevalnika re-
volverja.

- Sprostite narebriceni vijak na globinskem omejilu 5 tako,
da bo globinsko omejilo 3 prosto gibljivo.

- Omejevalnik globine potisnite navzdol, dokler ne sedi na
vgradnem delu in nato tesno zategnite narebricen vijak na
omejevalniku globine.

- Vgradni del odstranite z omejevalnika revolverja.

Navodila za delo

Smer in postopek rezkanja (glejte sliko C)
» Postopek rezkanja mora vedno potekati v nasprotni

smeri kroZenja rezkalnega orodja (protitek). Pri rezka-
nju v smeri kroZenja orodja (sinhroni tek) se Vam elek-

tricno orodje lahko iztrga iz rok.
Pri rezkanju s potopno enoto 2 postopajte takole:

- Nastavite Zeleno globino rezkanja, glejte odstavek ,Nasta-
vitev globine rezkanja“.

- Elektri¢no orodje z montiranim rezkalnim orodjem postavi-

te naobdelovanec, ki ga boste rezkaliin vklopite elektricno
orodje.

- Pritisnite sprostitveno rocico za potopno funkcijo 12 in po-

tisnite robni rezkalnik pocasi navzdol, dokler ne dosezete
nastavljene globine rezkanja. Ponovno izpustite sprosti-
tveno rocico 12, da fiksirate to globino.

- Z enakomernim potiskom izvajajte postopek rezkanja.

- Pokoncu rezkanja premaknite robni rezkalnik nazaj v skraj-

ni zgornji polozaj.
- lzklopite elektri¢no orodje.

Naravnavanje napenjala (glejte sliko D)

Ce pogonska enota 1 ne sedi ve¢ trdno v potopni enoti, mora-

te nastaviti silo vpenjanja vpenjalne rocice 13.
- Odprite napenjalo.

- Zavrtite matico z vili¢astim kljucem (8 mm) ca. 45° v sme-

ri urnega kazalca.

- Nato ponovno zaprite napenjalo.

- Preverite, ali se pogonska enota varno napne. Matice ne
smete preve¢ mocno pritrditi.

—
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Vzdrzevanje in servisiranje

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Potopno enoto, pribor in embalaZe je treba predelati na okolju
prijazen nacin.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost
Procitajte sve sigurnosne napomene i upute
priloZene uronjivoj jedinici i koristenom
elektri¢nom alatu. Propusti do kojih mozZe do-
¢i uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napome-
na i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, po-
Zar ifili teske ozljede.

Sve upute za sigurnost i upute za uporabu spremite za bu-

ducu uporabu.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Uronjiva jedinica je zajedno s Bosch glodalicom rubova GKF
600 namijenjena za glodanje utora, rubova, profilai dugih ru-
pana ¢vrstoj podlozi od drva, plastike i lakih gradevinskih ma-
terijala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa slika-
ma boce.

1 Pogonska jedinica

2 Jedinica za zarezivanje

3 Granicnik dubine

4 Klizac sa indeks znakom

5 Vijak s nazubljenom glavom za grani¢nik dubine

6 Temeljna ploca
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7 Klizna ploca
8 Revolverski grani¢nik
9 Cahura za skalu za fino namjestanje dubine glodanja
10 Skala za fino namjestanje dubine glodanja
11 Skala za namjestanje dubine glodanja
12 Rucica za deblokiranje za funkciju zarezivanja
13 Stezna poluga
14 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetnite pogonsku jedinicu u uronjivu jedinicu

(vidjeti sliku A)

- Otvorite steznu rucicu 13 ukoliko je zatvorena.

- Obje dvostruke strelice na pogonskoj i uronjivoj jedinici 2

pomaknite do preklopa.
- Gurnite pogonsku jedinicu do grani¢nika u uronjivu jedini-

cu i okrenite pogonsku jedinicu $to je dalje moguce u smje-

ru kazaljke na satu.
- Zatvorite steznu polugu.

» Poslije montaZe uvijek provjerite da li pogonska jedini-

ca cvrsto sjedi u uronjivoj jedinici.

Rad

Namjestanje dubine glodanja (vidjeti sliku B)

» Namjestanje dubine glodanja smije se provoditi samo
kod iskljucenog elektri¢nog alata.

Grubo namjestanje dubine glodanja

- Stavite elektri¢ni alat sa montiranim glodalom na obradiva-

niizradak.

- Skalu za fino namjestanje 10 okrenite u polozaj ,,0“.

- Namijestite revolverski grani¢nik 8 na najnizi stupanj; re-
volverski granicnik ce osjetno uskoditi na svoje mjesto.

- Otpustite nareckani vijak nagrani¢niku dubine 5, tako da je
granicnik dubine 3 slobodno pomican.

- Pritisnite polugu za deblokiranje urona 12 i pomicite gloda-
licu rubova polako prema dolje dok glodalo ne dodirne po-

vrSinu izratka. Ponovno otpustite polugu za deblokiranje
12 kako biste fiksirali dubinu uronjavanja.

- Pritisnite grani¢nik dubine 3 prema dolje, sve dok ne sjed-

ne na revolverski grani¢nik 8. Namijestite klizac sa indeks
znakom 4 na poziciju ,,0“ na skali dubine glodanja 11.

- Namijestite grani¢nik dubine 3 na trazenu dubinu glodanja
i stegnite nareckani vijak na grani¢niku dubine 5. Pazite da
se klizac sa indeks znakom 4 vi$e ne moze pomicati.

- Pritisnite polugu za deblokiranje urona 12 i pomicite gloda-

licu rubova u najvisi polozaj.

Namje$tena dubina glodanja ¢e se posti¢i samo kada kod pro-

cesa zarezivanja grani¢nik dubine 3 dodirne revolverski gra-
ni¢nik 8.

—

Kod vecih dubina glodanja morate provesti vi$e operacija
obrade sa manjom skinutom strugotinom. Pomocu revolver-
skog grani¢nika 8 moZete postupak glodanja podijeliti na vise
stupnjeva. U tu svrhu namjestite trazenu dubinu glodana sa
najnizim stupnjem revolverskog granicnikai odaberite za prvu
operaciju obrade najprije najvise stupnjeve. Razmak stupnje-
vaiznosicca. 3 mm.

Fino namjestanje dubine glodanja

Nakon probnog glodanja mozete okretanjem ¢ahure 9 namje-
stiti dubinu glodanja toéno na Zeljenu mjeru; okreéite u smjeru
kazaljke na satu za povecanje dubine glodanja, a za smjanje-
nje dubine glodanja u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
Skala 10 sluzi za orijentaciju. Okretaj odgovara putu namje-
§tanja od cca. 1 mm, maksimalni put namjestanja iznosi cca.
4 mm.

Ako je uronjiva jedinica 2 dosla do maksimalne dubine uronja-
vanja, ne moze se ni pomocu finog namjestanja doseci veca
dubina uronjavanja jer je iskoriSten maksimalan put namjesta-
nja.

Fino namjestanije nije moguce ni kada grani¢nik dubine 3 uda-
ra u revolverski granicnik 8.

Namjestanje dubine glodanja Sablonom

Za $ablonu koristite ugradni dio za koji trebate glodati dubinu,

npr. Sarka.

- Namjestite revolverski grani¢nik 8 na najnizi stupanj; re-
volverski grani¢nik ¢e osjetno uskociti na svoje mjesto.

- Stavite ugradni dio na najnizi stupanj revolverskog granic-
nika.

- Otpustite nareckani vijak nagrani¢niku dubine 5, tako da je
grani¢nik dubine 3 slobodno pomican.

- Pritisnite granicnik dubine prema dolje dok ne sjedne na
ugradni dio i pritegnite vijak s nazubljenom glavom na gra-
ni¢niku dubine.

- lzvadite ugradni dio iz revolverskog granicnika.

Upute zarad

Smijer glodanja i proces glodanja (vidjeti sliku C)

» Proces glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru su-
protnom od rotacije glodala (protusmjerno). Kod glo-
danja u smjeru rotacije glodala (istosmjerno), elektri¢-
ni alat bi vam se mogao istrgnuti iz ruke.

Za glodanije sa jedinicom za zarezivanje 2 postupite kako slije-

di:

- Namijestite Zeljenu dubinu glodanja, vidjeti u poglavlju ,Na-
mjestanje dubine glodanja“.

- Elektri¢ni alat sa montiranim glodalom stavite na obradiva-
niizradak i ukljucite elektricni alat.

- Pritisnite polugu za deblokiranje urona 12 pomicite gloda-
licu rubova polako prema dolje dok ne postignete namje-
Stenu dubinu glodanja. Ponovno otpustite polugu za deblo-
kiranje 12 kako biste fiksirali dubinu uronjavanja.

- Proces glodanja izvodite uz jednolicni posmak.

- Po zavrSetku glodanja pomicite natrag glodalicu rubova u
najvisi polozaj.

- Iskljucite elektri¢ni alat.
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Reguliranje stezne poluge (vidjeti sliku D)

Ako pogonska jedinica 1 viSe ¢vrsto ne sjedi u uronjivoj jedini-

ci, morate namjestiti zateznu silu stezne poluge 13.

- Otvorite steznu polugu.

- Maticu s viljuskastim klju¢em (8 mm) okrenite za cca. 45°
u smjeru kazaljke na satu.

- Ponovno zatvorite steznu rucicu.

- Provijerite da li je pogonska jedinica sigurno stegnuta. Ma-
ticu ne stezite Cvrsto.

Odrzavanje i servisiranje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete nadi
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Uronjivu jedinicu, pribor i pakiranje valja reciklirati na ekolos-

ki prihvatljiv nacin.

Zadrz pravo na pr

Eesti
Uldised ohutusjuhised

Lugege labi kdik uputusrakisele ja kasutata-

vale elektrilisele tooriistale lisatud hoiatu-
sed ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste eira-
mine voib kaasa tuua elektriloogi, tulekahju
ja/voi tosised vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised hilisemaks kasuta-
miseks alles.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Nouetekohane kasutus

Uputusrakis on kombinatsioonis Boschi servafreesiga GKF
600 ette nahtud soonte, kantide, profiilide ja pikiavade free-
simiseks puitu, plasti ja kergmaterjalidesse, freesimisel peab
toorik kindlalt toetuma stabiilsele pinnale.

®

Eesti|53

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

Ajam

Uputusrakis

Siigavuspiirik

Indeksmargiga liikkur

Rihveldatud kruvi siigavuspiirikule

Alusplaat

Liugtald

Revolverpiirik

Freesimissligavuse peenreguleerimise hiilss
Skaala freesimissiigavuse peenreguleerimiseks
Skaala freesimissiigavuse reguleerimiseks

12 Uputusfunktsiooni vabastushoob

13 Kinnitushoob

14 Kaepide (isoleeritud haardepind)

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

=
H O WO ~NOOOGHAEWNER

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Ajami paigaldamine uputusrakisesse

(vtjoonist A)

- Avage kinnitushoob 13, juhul kui see on suletud.

- Seadke ajam ja uputusrakis 2 nii, et neil olevad topeltnoo-
led on kohakuti.

- Liikake ajam |opuni uputusrakisesse ja pdorake ajamit pa-
ripdeva nii kaugele, kui voimalik.

- Sulgege kinnitushoob.

» Parast paigaldamist kontrollige, kas ajam on uputusra-
kises kindlalt paigal.

Kasutamine

Freesimissiigavuse reguleerimine (vt joonist B)

» Freesimissiigavust tohib reguleerida vaid siis, kui sea-
de on vilja liilitatud.

Freesimissiigavuse jamereguleerimine

- Asetage seade koos monteeritud freesiteraga tdddeldava-
le toorikule.

- Keerake freesimisiigavuse peenreguleerimise skaala 10
asendisse ,,0%.

- Seadke revolverpiirik 8 madalaimale astmele; revolverpii-
rik fikseerub tuntavalt kohale.

- Keerake lahti siigavuspiiriku rihveldatud kruvi 5, nii et sii-
gavuspiirik 3 on vabalt liikuv.

- Vajutage uputusfunktsiooni vabastushoovale 12 ja viige
servafrees aeglaselt alla, kuni freesitera puudutab tooriku
pinda. Uputussiigavuse fikseerimiseks laske vabastus-
hoob 12 uuesti lahti.
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- Vajutage siigavuspiirik 3 alla, kuni see toetub revolverpiiri-

kule 8. Seadke indeksmargiga liugur 4 freesimissiigavuse
reguleerimise skaalal 11 asendisse ,,0“.

- Seadke stigavuspiirik 3 soovitud freesimissiigavusele ja
keerake kinni siigavuspiiriku rihveldatud kruvi 5. Veendu-
ge, et te ei nihuta indeksmargiga liugurit 4 enam paigast.

- Vajutage uputusfunktsiooni vabastushoovale 12 ja viige
servafrees korgeimasse asendisse.

Seadistatud freesimissiigavus saavutatakse vaid siis, kui upu-

tamisel on sligavuspiirik 3 vastu revolverpiirikut 8.

Suurema freesimissiigavuse puhul on mugavam freesida jark-

jargult. Revolverpiiriku 8 abil saate jaotada freesimisoperat-
siooni mitmesse jarku. Reguleerige soovitud freesimissiiga-

vus valja revolverpiiriku madalaima astmega ja valige esimes-

te operatsioonide jaoks alguses kdrgemad astmed. Astmete
vahekaugus on umbes 3 mm.

Freesimissiigavuse peenreguleerimine

Parast proovifreesimist saate soovitud freesimissiigavust hiil-

si 9 abil tapselt valja reguleerida; freesimissiigavuse suuren-
damiseks keerake hiilssi paripaeva, freesimissiigavuse va-
hendamiseks keerake hiilssi vastupaeva. Skaala 10 on see-
juures orientiiriks. Uks pdore vastab ca 1 mm-le, maksimaal-
ne reguleerimisulatus on ca 4 mm.

Kui uputusrakis 2 on viidud alla maksimaalsele uputussiigavu-
sele, ei ole voimalik suuremat uputussiigavust valida ka peen-

reguleerimise abil, kuni maksimaalne reguleerimisulatus on
ara kasutatud.

Peenreguleerimine ei ole voimalik ka siis, kui siigavuspiirik 3
puutub kokku revolverpiirikuga 8.

Freesimissiigavuse reguleerimine Sablooni abil

Sabloonina kasutage detaili, mille jaoks soovite siivendit free-

sida, nt Sarniiri.

- Seadke revolverpiirik 8 madalaimale astmele; revolverpii-
rik fikseerub tuntavalt kohale.

- Asetage detail revolverpiiriku madalaimale astmele.

- Keerake lahti siigavuspiiriku rihveldatud kruvi 5, nii et sii-
gavuspiirik 3 on vabalt liikuv.

- Suruge siigavuspiirik alla, nii et see on detaili peal, ja pingu-

tage kinni siigavuspiiriku rihveldatud kruvi.
- Votke detail revolverpiirikult maha.

Toodjuhised

Freesimissuund ja freesimisprotsess (vt joonist C)

» Ettenihke suund peab olema vastupidine freesitera
poorlemissuunale. Ettenihke suuna iihtimisel freesite-
ra péorlemissuunaga voib seade ennast kasutaja kiest
vilja rebida.

Uputusrakisega 2 freesimiseks toimige jargnevalt:

- Reguleerige vélja soovitud freesimissiigavus, vt punkti
LFreesimissiigavuse reguleerimine®.

- Asetage seade koos kiilgemonteeritud freesiteraga téodel-

davale toorikule ja liilitage seade sisse.

- Vajutage uputusfunktsiooni vabastushoovale 12 ja viige
servafrees aeglaselt alla, kuni see jouab valjareguleeritud
freesimissiigavuseni. Uputussiigavuse fikseerimiseks las-
ke vabastushoob 12 uuesti lahti.

- Andes seadmele iihtlase ettenihke alustage freesimist.

—

- Parast freesimise I6petamist viige servafrees tagasi korgei-
masse asendisse.
- Liilitage seade valja.

Kinnitushoova jirelreguleerimine (vt joonist D)

Kui ajam 1 ei ole uputusrakises enam kindlalt paigal, tuleb re-

guleerida kinnitushoova 13 kinnitusjoudu.

- Avage kinnitushoob.

- Keerake mutrit lehtvotmega (8 mm) ca 45° péripaeva.

- Sulgege kinnitushoob uuesti.

- Kontrollige, kas ajam on tugevasti kinnitatud. Arge pingu-
tage mutrit liiga tugevasti kinni.

Hooldus ja teenindus

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.:6791122

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kéitlus

Uputusrakis, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Vispareéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus iegremdésanas mezglam un iz-
mantojamajam elektroinstrumentam pie-
vienotos drosibas noteikumus unlietoSanas
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradi-
jumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un
but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savai-
nojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus turpma-
kai izmantoSanai.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

legremdésanas mezgls kopa ar Bosch malu frézi GKF 600 ir
paredzéts gropju un profilu veido$anai, malu apdarei un gare-
nu atvérumu iefrézé$anai koka, plastmasa un vieglajos celt-
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niecibas materialos, darba laika nepartaukti noturot instru-
menta pamatni saskareé ar apstradajama priek$Smeta virsmu.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappuses
sniegtajiem attéliem.
1 Piedzinas bloks
legremdésanas mezgls
Dziluma ierobeZotajs
Parbidamais markieris
Dziluma ierobeZotaja rievskrive
Pamatne
Slidplaksne
Pagriezama pakapjveida atdure
Rokturis frézésanas dzijuma precizai iestadisanai
Skala frézéSanas dziluma precizai iestadisanai
Skala frézé$anas dziluma iestadisanai
legremdésanas mezgla fikséjosa svira
Stiprino$a svira
14 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

W oo~NOOGhAWN

o e e
W N RO

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Piedzinas bloka iestiprinasana iegremdésanas

mezgla (attéls A)

- Paceliet fiksejoSo sviru 13, ja ta ir bijusi nospiesta.

- Panaciet, lai sakristu divkarsas bultas uz piedzinas bloka
un uz iegremdésanas mezgla 2.

- Lidzgalam iebidiet piedzinas bloku iegremdésanas mezgla
un tad pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena,
cik talu vien iespéjams.

- Nospiediet stiprino3o sviru.

» Péc montazas vienmér parbaudiet, vai piedzinas mez-
gls ir stingri iestiprinats iegremdésanas mezgla.

LietoSana

Frézésanas dziluma iestadisana (attéls B)

» Frézésanas dziluma iestadiSanu drikst veikt tikai iz-
slégtam elektroinstrumentam.

Frézésanas dziluma aptuvena iestadisana

- Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestiprinatu frézésa-

nas darbinstrumentu uz apstradajama priekSmeta virs-
mas.

- Pagrieziet frézéSanas dziluma precizas iestadisanas skalu
10 pret iedalu ,,0“.

- Pagrieziet pakapjveida atduri 8 stavokli, kas atbilst zema-
kajam limenim; atdure fikséjas $aja stavokli ar skaidri sa-
dzirdamu klikski.

—
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- Atskrivéjiet dziluma ierobeZotaja rievskravi 5 ta, lai dzilu-
ma ierobeZotajs 3 varétu brivi kustéties.

Nospiediet iegremdésanas funkcijas atbrivojo$o sviru 12
un Iéni parvietojiet malu frézi lejup, lidz frézé$anas dar-
binstruments pieskaras apstradajama priekSmeta virsmai.
Atlaidiet atbrivojoso sviru 12, fikséjot So iegremdésanas
dzilumu.

- Parvietojiet dzilumaierobezotaju 3 lejup, lidz tas pieskaras
pagriezamajai pakapjveida atdurei 8. Parvietojiet bidni 4
ta, lai ta markéjuma atzime atrastos pret frézésanas dzilu-
ma skalas 11 iedalu ,,0".

Parvietojiet dziluma ierobezotaju 3 stavokl, kas atbilst vé-
lamajam frézésSanas dzilumam, un stingri pieskrivéjiet dzi-
luma ierobezotaja rievskravi 5. Sekojiet, lai bidnis ar mar-
kéjuma atzimi 4 vairak netiktu parvietots.

Nospiediet iegremdésanas funkcijas atbrivojoso sviru 12
un parvietojiet malu frézi augseja stavokli.

lestaditais frézeanas dzilums tiks sasniegts, dziluma ierobe-
Zotajam 3 pieskaroties pagriezamajai pakapjveida atdurei 8.
Ja frézéSanas dzilums ir liels, frézéSanas operaciju ieteicams
veikt vairakos etapos, katra no tam nonemot tikai daju mate-
riala. Izmantojot pagriezamo pakapjveidaatduri 8, frézésanas
operaciju var érti sadalit un veikt vairakos etapos. $im nold-
kam iestadiet vélamo frézéanas dzilumu attieciba pret pa-
kapjveida atdures zemako limeni un tad uzsaciet apstradi, pa-
grieZot atduri stavokli, kas atbilst augstakajam limenim. Dzilu-
ma starpiba starp atdures blakus limeniem ir aptuveni 3 mm.

Frézésanas dziluma preciza iestadisana

Arrokturi 9 var precizi iestadit vélamo frézé$anas dzilumu péc
iegltajiem kontrolfrézéjuma rezultatiem; grieZot So rokturi
pulkstena raditaju kustibas virziena, frézésanas dzilums palie-
linas, bet, grieZot rokturi pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, frézéSanas dzilums samazinas. Skala 10 kalpo fré-
zé8anas dziluma izmainu orientéjosai novértésanai. Viens rok-
tura apgrieziens atbilst frézéSanas dziluma izmainai par aptu-
veni 1 mm, bet maksimala frézésanas dziluma izmaina, ko var
panakt ar roktura palidzibu, ir aptuveni 4 mm.

Jaiegremdésanas mezgls 2 atrodas apakséja stavokli, kas at-
bilst maksimalajam frézésanas dzilumam, tad veél lielaku fre-
zé8anas dzilumu nevar panakt ariar precizas iestadidanas ele-
mentu palidzibu, jo jau ir sasniegts maksimalais frézésanas
dzilums.

Frézésanas dziluma preciza iestadiSana nav iespéjama ari
tad, ja dziluma ierobeZotajs 3 piespieZas pagriezamajai pa-
kapjveida atdurei 8.

Frézésanas dziluma iestadiana ar Sablonu

Ka $ablonu izmantojiet detalu, kuras stiprinasanai jaiefrézé
padzilinajums, pieméram, Sarniru.

- Pagrieziet pakapjveida atduri 8 stavokli, kas atbilst zema-
kajam [imenim; atdure fikséjas Saja stavokli ar skaidri sa-
dzirdamu klikski.

Novietojiet stiprinamo detalu uz pakapjveida atdures ze-
maka laukumina.

Atskrivéjiet dziluma ierobeZotaja rievskravi 5 ta, lai dzilu-
ma ierobeZotajs 3 varétu brivi kustéties.

Parvietojiet dziluma ierobeZotaju lejup, lidz tas atduras
pret stiprinamo detalu, un tad stingri pievelciet dziluma ie-
robezotaja rievskrivi.
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- Nonemiet stiprinamo detalu no pakapjveida atdures lauku-

mina.

Noradijumi darbam

Frézésanas virziens un operacijas gaita (attéls C)

» Frézésanas laika instruments vienmér japarvieto pret
frézésanas darbinstrumenta griezéjSkautnu parvieto-
$anas virzienu (pretéjs virziens). Veicot frézésanu
griezéjSkautnu parvietosanas virziena (vienads vir-
ziens), elektroinstruments var tikt izrauts no rokam.

Lietojot iegremdésanas mezglu 2, rikojieties Sadi.

- lestadiet vélamo frézé$anas dzilumu, ka noradits sadala
,FrézéSanas dziluma iestadisana“.

- Novietojiet elektroinstrumentu ar taja iestiprinatu frézésa-

nas darbinstrumentu uz apstradajama priekSmeta virsmas
un ieslédziet instrumentu.

- Nospiediet iegremdésanas funkcijas atbrivojoso sviru 12
un Iéni parvietojiet malu frézi lejup, lidz frézésanas dar-
binstruments pieskaras apstradajama priekSmeta virsmai.
Atlaidiet atbrivojoSo sviru 12, fikséjot So iegremdésanas
dzijumu.

- Veiciet frézésanu, vienmérigi parvietojot instrumentu.

- Péc frézésanas beigam no jauna parvietojiet malu frézi
augséja stavoklr.

- lIzslédziet elektroinstrumentu.

Stiprinosas sviras piespiedéjspéka regulésana (attéls D)

Ja piedzinas bloku 1 vairs neizdodas stingri iestiprinat ie-

gremdésanas mezgla, nepieciesams parregulét stiprinosas

sviras 13 iespieSanas spéku.

- Atveriet stiprino$o sviru.

- Arvaléjatipauzgrieznuatslégu (8 mm) pagrieziet uzgriezni
aptuveni par 45° pulkstena raditaju kustibas virziena.

- Tad no jauna nospiediet stiprino$o sviru.

- Parbaudiet, vai piedzinas bloks ir stingri iestiprinats. Ne-
pieskravéjiet uzgriezni parak stingri.

Apkalposana un apkope

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma zZiméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

®

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietoto iegremdésanas mezglu, ta piederumus un iesainoju-
ma materialus nepiecieSams utilizét apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Bendrosios saugos nuorodos
Perskaitykite visas prie jpjaunamojo / grio-
veliy frezavimo jtaiso ir naudojamo elektri-
nio jrankio pridedamas jspéjamasias nuoro-
das ir reikalavimus. Nesilaikant saugos nuo-
rody ir reikalavimy gali trenkti elektros smiigis,

kilti gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asme-
nis.

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir
ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

|pjaunamasis / grioveliy frezavimo jtaisas, naudojamas su
Bosch briauny frezavimo masina GKF 600, yra skirtas me-
dzio, plastikiniy ir lengvy statybiniy medziagy grioveliams,
briaunoms, profiliams bei iSilginéms iSpjovoms frezuoti, pa-
déjus ruoSinj ant tvirto pagrindo.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka schemose
nurodytus numerius.

1 Pavaros mazgas

2 |pjaunamasis/grioveliy frezavimo jtaisas
Gylio ribotuvas
Sklendé su indeksine Zyme
Gylio ribotuvo varztas briaunota galvute
Pagrindo ploksté
Atraminé ploksté
Revolveriné atrama
Frezavimo gylio tikslaus nustatymo jvoré
10 Tikslaus frezavimo gylio nustatymo skalé
11 Frezavimo gylio nustatymo skalé

12 |pjovimo/grioveliy frezavimo funkcijos atblokavimo svir-
telé

13 JverZiamoji svirtelé
14 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Pavaizduota ar aprasyta papild:
nejeina.

O oo ~NOOCA W

jrangaj Jartinj komplekta
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

Pavaros mazgo jstatymas j jpjaunamajj / grioveliy

frezavimo jtaisa (Zr. pav. A)

- Atlaisvinkite jverZiamaja svirtele 13, jei ji yra jverzta.

- Nustatykite taip, kad dvigubos rodyklés ant pavaros mazgo
ir ant jpjaunamojo / grioveliy frezavimo jtaiso 2 sutapty.

- Jstumkite pavaros mazga j jpjaunamajj/ grioveliy frezavimo

jtaisa iki atramos ir kiek galima pasukite pavaros mazga pa-

gal laikrodZio rodykle.

- JverZkite jverzimo svirtele.

» Baige montuoti patikrinkite, ar pavaros mazgas tvirtai
jstatytas j ipjaunamajj / grioveliy frezavimo jtaisa.

Naudojimas

Frezavimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

» Frezavimo gylj galima nustatyti tik tada, kai elektrinis
prietaisas iSjungtas.

Apytikslis frezavimo gylio nustatymas

- Elektrinj prietaisg su jstatytu frezavimo jrankiu pastatykite
ant apdorojamojo ruosinio.

- Tiksliojo nustatymo skale 10 nustatykite ties ,,0“.

- Revolvering atrama 8 nustatykite ant Zemiausios pakopos;

pajusite, kaip revolveriné atrama uzsifiksuoja Sioje padéty-

je.
- Atlaisvinkite gylio ribotuvo varZtg briaunuota galvute 5
tiek, kad gylio ribotuvas 3 laisvai judéty.

- Paspauskite jpjovimo / grioveliy frezavimo funkcijos atblo-

kavimo svirtele 12 ir létai stumkite briauny frezavimo ma-
§ing Zemyn, kol frezavimo jrankis palies ruosinio pavirsiy.
Atleiskite atblokavimo svirtele 12, kad uzfiksuotuméte §j
ileidimo gylj.

- Spauskite gylio ribotuva 3 Zemyn, kol jis atsirems  revolve-

ring atrama 8. Sklende su indeksine Zyme 4 pastumkite j
frezavimo gylio nustatymo skalés 11 padét;j,,0“.
- Nustatykite gylio ribotuva 3 ties norimu frezavimo gyliu ir

priverzkite gylio ribotuvo varztg briaunuota galvute 5. Sau-

gokite, kad nebepastumtuméte sklendés su indeksine zy-
me 4.

- Paspauskite jpjovimo / grioveliy frezavimo funkcijos atblo-

kavimo svirtele 12 ir stumkite briauny frezavimo masina j
auk$ciausia padétj.
Nustatytas frezavimo gylis pasiekimas tik tada, jei jpjovimo
metu gylio ribotuvas 3 atsiremia j revolverine atrama 8.
Norint i$frezuoti gilesnius profilius, reikia atlikti daugiau ap-
dirbimo operacijy, kurias vykdant baty nudroZiamos plones-
nés droZlés. Naudodamiesi revolverine atrama 8, frezavimo

operacija galite suskirstyti j kelias pakopas. Tuo tikslu Zemiau-
sig revolverinés atramos pakopa nustatykite pagal norima ga-

lutinj frezavimo gylj ir pirmosioms apdirbimo operacijoms at-
likti pirmiausiai pasirinkite aukstesnes pakopas. Atstumas
tarp pakopy yra apie 3 mm.

—
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Tikslus frezavimo gylio nustatymas

Po bandomojo frezavimo, sukdami jvore 9 galite nustatyti
tiksly norima frezavimo gylj: jei frezavimo gylj norite padidinti,
sukite pagal laikrodzio rodykle, jei frezavimo gylj norite suma-
Zinti, sukite pries laikrodZio rodykle. Skalé 10 yra skirta orien-
tuotis. Vienas sikis atitinka apytikriai 1 mm postimj, maksi-
malus galimas posttimis yra 4 mm.

Jei jpjaunamasis / grioveliy frezavimo jtaisas 2 yra nuleistas
iki maksimalaus jleidimo gylio, tai ir tikslaus nustatymo jtai-
sais didesnio jleidimo gylio nebus galima pasiekti, nes iSnau-
dotas visas reguliavimo atstumas.

Tiksliyjy nustatymy taip pat negalima atlikti, jei gylio ribotuvas
3 remiasi  revolvering atrama 8.

Frezavimo gylio nustatymas Sablonu

Kaip $ablong naudokite jmontuojamaja dalj, kuriai skirtas fre-

zuojamas griovelis, pvz., lanksta.

- Revolvering atrama 8 nustatykite ant Zemiausios pakopos;
pajusite, kaip revolveriné atrama uzsifiksuoja $ioje padéty-
je.

- Jmontuojamaja dalj padékite ant Zemiausios revolverinés
atramos pakopos.

~ Atlaisvinkite gylio ribotuvo varZta briaunuota galvute 5
tiek, kad gylio ribotuvas 3 laisvai judéty.

- Spauskite gylio ribotuva Zemyn, kol jis atsirems j jmontuo-
jamaja dalj, ir priverZkite gylio ribotuvo varzta briaunota
galvute.

- |montuojamaja dalj iSimkite i$ revolverinés atramos.

Darbo patarimai

Frezavimo kryptis ir frezavimas (zr. pav. C)

» Frezuojant prietaisas visada turi biiti stumiamas pries
frezavimo jrankio sukimosi kryptj (priespriesinis judé-
jimas). Frezuojant pagal sukimosi kryptj (sinchronis-
kumas), elektrinis prietaisas gali iSkristi i$ ranky.

Jei norite frezuoti su jpjaunamuoju/grioveliy frezavimo jtaisu

2, atlikite Siuos veiksmus:

- Nustatykite norima frezavimo gylj, Zr. skyriy ,Frezavimo
gylio nustatymas".

- Elektrinj prietaisg su jstatytu frezavimo jrankiu pastatykite
ant apdorojamojo ruosinio ir elektrinj prietaisa jjunkite.

- Paspauskite jpjovimo / grioveliy frezavimo funkcijos atblo-
kavimo svirtele 12 ir Iétai stumkite briauny frezavimo ma-
$ing Zemyn, kol pasieksite nustatyta jleidimo gylj. Atleiski-
te atblokavimo svirtele 12, kad uzfiksuotuméte §j jleidimo
8yli.

- Frezuodami stumkite prietaisa tolygiai.

- Baige frezuoti, briauny frezavimo masina grazinkite j auks-
Ciausia padétj.

~ Elektrinj prietaisg i$junkite.

|verzimo svirtelés reguliavimas (Zr. pav. D)

Jei pavaros mazgas 1 nebesilaiko tvirtai jpjaunamajame /

grioveliy frezavimo jtaise, turite pareguliuoti jverzimo svirte-

lés 13 jverzimo jéga.

- Atlaisvinkite jverzimo svirtele.

- Verzliniu raktu (8 mm) sukite verzle apie 45° palei laikro-
dZio rodykle.

- VéljverZkite jverzimo svirtele.
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- Patikrinkite, ar pavaros mazgas tvirtai jverztas. Neuzverz-
kite verzlés per stipriai.

Prieziiira ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jiisy gaminio remontu, technine priezidira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
|pjaunamasis / grioveliy frezavimo jtaisas, papildomajrangair
pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.

1609 92A3G3((24.10.16) Bosch Power Tools
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